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ФИНН-УГОР ВОЙТЫРЪЯС ЙЫЛЫСЬ 

 

 

Финн-угор войтыръяс – комияслы рöдвуж. Ставныс найö важся 

кадö петалöмаöсь öти, урал кыв, котырысь (семьяысь). Сiдзкö, вужныс 

налöн öти. А артманног сертиыс найö, быттьö ыджыд пулöн увъяс, 

юксьöны некымын пельö. 

Финн-угор кывъя йöз талун олöны Асыввыв Европаын, Шöр Евро-

паын (венгръяс), Рытыв-войвыв Сибирын (ханты да манси). Унджыкыс 

на пиысь, венгръяс, финнъяс, эстъяс да саамъяс кындзи, олöны Рос-

сияын. Коркö важöн став финн-угор войтыр овлöмаöсь öтлаын, Кама да 

Волга юяс пöлöн, волöмаöсь Урал гöраясöдз. Сы вöсна сёрнианыс öнöдз 

на кольöма уна öтсяма, öти вужъя, кыв. Вочасöн войтыръяс торъ-

ялöмаöсь öта-мöдсьыныс ичöтджык чукöръяс вылö. Быдöнлöн артмöма 

да водзö сöвмöма аслас сёрнитан кыв.   

Балтикадорса финн котыр артмöдöны финн (суоми), карел, ижора, 

вепс, эст, водь, лив войтыръяс. Торъя вожöн танi лоöны саамъяс. Сэсся 

Волга бердса финн котыр. Сэтöнöсь мордва (эрзя да мокша) да мари 

(керöсса да видзвывса) войтыръяс. Перым вожö пырöны удмурт да коми 

(коми-зыряна да коми-пермякъяс). Йöгра (югра) – тайö венгр, ханты да 

манси войтыръяс.  

Медунаöнöсь талун ВЕНГРЪЯС. Найö нимтöны асьнысö мадьярöн, 

олöны Карпат гöраяс сайын, Дунай ю дорын – Венгрияын да Европаса 

öткымын государствоын. Асланыс öнiя оланiнö найö мунлiсны Сиби-

рысь уна нэм сайын, миян эраса 896 воö. МАНСИ войтыр олöны Сиби-

рын, Об ю пöлöн, нимтöны асьнысö маньсиöн, а водзын найöс шулiсны 

вогулъясöн. Манси войтырсянь асыввылынджык олöны ХАНТЫ, найöс 

тшöтш шуöны и остякъясöн. Тайö войтыръясыс важöнсянь нин олöны 

вöрын, юяс дорын. Найö – бур чери кыйысьяс, вöралысьяс, кöр видзы-

сьяс.  

Комилы медся матынöсь перым кывъя перым-комияс да удмуртъяс. 

ПЕРЫМ-КОМИ войтыр олö Коми мусянь лунвылын, Кама ю бердын. 

Налöн кывныс коми кывлы матын, бура гöгöрвоана миянлы, комияслы. 

УДМУРТЪЯС олöны Урал из бердын, Удмуртияын. Найö нимтöны 

асьнысö видзвывса йöзöн, а важся роч гижöдъясын тайö войтырсö 

пасйöны вотякъясöн. Коми республика серти Удмуртия дас пöв 

ичöтджык.  
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МАРИ да МОРДВА – тайö Волгабердса финн войтыръяс. МАРИ 

войтырöс водзын нимтылöмаöсь черемисъясöн. Найö олöны Волга ю 

бердын, Марий Эл нима республикаын, да юксьöны лудвывса да 

керöсвывса мари вылö. Венгръяс да финнъяс бöрын МОРДВА – медся 

уна лыда финн-угор войтыр. Мордвалöн эм кык торъя сёрнисикас: ры-

тыввыв, Мокша ю пöлöн – мокша мордва да асыввыв – Сура ю пöлöн – 

эрзя мордва.  

ФИННЪЯС олöны Финляндияын. Финн кывйыс пырöма гер-

манскöй сёрниысь, сылöн вежöртасыс – ветлöдлысь, вöралысь. Тадзи 

нимтылiсны скандинавъяс саамъясöс, кöр видзысьясöс. Асьнысö фин-

нъяс шуöны суомиöн – чери кучикысь да сьöмысь вурöм паськöм нов-

лысьясöн. КАРЕЛЪЯС, либö каръяла, олöны Карелияын, уна тыа муын. 

Карелия – «Калевала» эпослöн чужан му. Калева му йылысь, сылöн 

олысьяс йылысь сьыланкывъяс – рунаяс – чукöртiс финн поэт да фольк-

лор туялысь Элиас Лённрот (1802–1884). Карел да финн кывъяс костын 

торъялöмыс абу ыджыд. Эмöсь нöшта на и ливвиковскöй, Ладога тылöн 

асыв-войвыв юкöнын олысь, да людиковскöй, асыв-лунвыв юкöнас 

олысь, карелъяс. ИЖОРАÖС мöд ног нöшта шуöны ингръясöн, инке-

рикотъясöн. Кывныс налöн зэв матын карел да финн кывъяс дiнö. Талун 

кежлö ижора войтыр быран выйынöсь: найö колины зэв нин этшаöн. 

ВЕПСЪЯС – зэв ичöт лыда войтыр. Найö олöны Карелияын, Ленинград 

областьын, Ладога, Онега да Белöй тыясöн кытшалöм муясын. Асьнысö 

вепсъяс шуöны вепсляйнеöн. ВОДЬ олö сöмын некымын сиктын Эсто-

ния асыв-войвыв да Санкт-Петеребург костын. XX нэмын, Мöд мирöвöй 

война бöрын, водьлöн лыдыс зэв ёна чинiс. ЭСТЪЯС олöны ёнджыкасö 

Эстонияын. Ассьыныс чужанiнсö найö нимтöны Ээстиöн. Эстъяслы ма-

тысса ЛИВЪЯС, олöны Латвияын, Рига залив берегдорса некымын сик-

тын, Даугава карсянь войвылын. Важöн, уна нэм сайын, ливъяс 

вöлöмаöсь ён да уна лыда войтырöн, налöн вöлöма Ливония (Лифлян-

дия) му. Уна неминуча, вир кисьтана тышъяс бырöдiсны ливъясöс – 

Мöд мирöвöй война бöрын налöн лыдыс ёна жö чинiс.  

СААМЪЯС олöны Скандинавия войвылын да Кола кöджын: Нор-

вегияын, Швецияын, Финляндияын да Россияса Мурманск обласьтын. 

Финнъяс да шведъяс саамиöс нимтöны лаппиöн, рочьяс – лопаръясöн. 

Асьнысö саамъяс нимтöны сабмеöн (саамеöн).  
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Финн-угор войтыръяслöн оланiн 

[https://pp.userapi.com/c631625/v631625409/3196f/j9ezdDZlhZA.jpg] 
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ФИНН-УГОР ВОЙТЫРЪЯСЛӦН ЛИТЕРАТУРА  

 

 

Став финн-угор войтырыслöн эм асланыс фольклор – нöдкывъяс да 

шусьöгъяс, мойдъяс да сьыланкывъяс. Öнiя кадö унджыкыслöн (водь да 

ижора кындзи) эм и асланыс гижöда кыв, литература, кывбур да проза 

гижысьяс, кодъяс пуктöны тöдчана пай ставмирса литература сöвмöмö. 

Быд финн-угор войтырлöн вöлi аслыссикас артманног да сöвмöм, аслас 

история. Аслысногöн чужис да вынсялiс и налöн художествоа 

гижöдныс.  

Арлыд сертиыс став финн-угор литературасö позьö юкны куим 

пельö. Медводдзаяс лыдас лоöны уна нэм сайын артмöм рытыввыв 

финн-угор войтыръяслöн (венгр, финн, эст) литератураяс. На пиысь 

медся важöн лоö венгръяслöн художествоа гижöд: сiйö артмис XI–XVI 

нэмъясö нин, подувсö сылы пуктiс тöдчана да став мир пасьтала нима-

лысь поэт Шандор Петёфи. Финн кывъя медводдза гижöдъяс артмисны 

XVI нэмö: найöс лöсьöдiс Микаэль Агрикола, а финнъяслысь художе-

ствоа литература лöсьöдiсны Элиас Лённрот, Йохан Людвиг Рунеберг, 

Алексис Киви, Захариас Топелиус, Юхани Ахо, Эйно Лейно гижысьяс. 

Эст литература заводитiс сöвмыны XVIII–XIX нэмъясö. Сылы подувсö 

пуктiсны Кристиан Яак Петерсон, Юхан Лийв, Фридрих Рейнгольд 

Крейцвальд.  

Мöд чукöрö позьö öтувтны Россияса финн-угор войтыръяслысь (ка-

рел, коми, мари, удмурт, мордва) литератураяс, кодъяс артмисны XVIII–

XIX нэмъясö да ёна кыпалiсны-сöвмисны XX нэм заводитчигöн. XIX 

нэмö коми литературалы подув пуктысьнас лои поэт Иван Куратов. Ма-

ри войтырлöн художествоа гижöд вöчис ассьыс медводдза воськовъяссö 

XX нэм пансигöн, а подувсö сылы пуктiсны Сергей Чавайн, Яныш Ял-

кайн. Медводдза удмурт гижысьясöн вöлiны Кузебай Герд, Ашальчи 

Оки да Кедра Митрей. 

Таысь кындзи, финн-угор литератураяс пöвстын эмöсь и сэтшöмъ-

яс, кодъяс чужисны дзик на неважöн, XX нэм помланьö: ханты, манси, 

саам. Медводдза манси гижысь – поэт Юван Шесталов, ханты литера-

туралы подув пуктiсны Мария Вагатова да Еремей Айпин. Саам поэ-

зияын нималö нывбаба-поэт Октябрина Воронова, кодi гижис ассьыс 

кывбуръяссö саам кывйöн 1980-öд воясö. Зэв на неважöн, XX нэмлöн 

80-öд воясö, босьтчис сöвмыны и вепс литература.  
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Став тайö гижысьыс пуктiс ассьныс тöдчана пай ас чужан войтыр 

литература сöвмöмö, сылысь культурасö видзöмö. Талунъя ставмирса 

литератураяс пöвстын тöдчанаторйöн лоöны и финн-угор войтыръяслöн 

поэзия, проза, драматургия. Быттьö кодзувъяс войын пемыд енэжын, 

öзйöны наын выль поэтъяслöн, проза гижысьяслöн, драматургъяслöн 

нимъяс, чужöны выль кывбуръяс, поэмаяс, висьтъяс-повесьтъяс, пьеса-

яс. Финн-угор литература сöвмö мирса мукöд литератураяскöд öтвыв, 

но öттшöтш и аслысногöн: сiйö восьлалö-мунö сöмын аслыс лöсялысь 

ордымöд, шуö талунъя литератураын ассьыс кыв.    

Кыдз не бырны, не вошны уна войтыр пöвстын, талунъя ыджыд ми-

рын да сöвмыны-дзоридзавны водзö? Тайö юалöм вылас зiльöны 

вочавидзны талунъя финн-угор гижысьяс. Та могысь 1994 воö Эсто-

нияын, Тарту карын, том эст гижысьяс Улле Каукси, Андрес Хейнапуу, 

Свен Кивисилдник лöсьöдiсны финн-угор гижысь, музыкант, серпа-

сасьысьясöс öтувтысь этнофутуризм визь. 

 

 

Петрозаводскын (Карелия) 

финн-угор гижысьяслöн IX Международнöй конгресс дырйи (2006).  

Фотоыс Е. В. Ельцова архивысь 

  

«Этнос» (войтыр) – сiдзкö, ас войтыр, сылöн мифологиякöд, олас-

ногкöд, аслыспöлöслункöд йитчöм. «Футур» (аскиа лун), «футуризм» – 
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локтан кадысь войтырлöн ас ин корсьöм, выль миркöд, выль олöмкöд 

ладмöдчöм. Медбура этнофутуризм вужъясис-кутчысис эст да удмурт 

литератураясö, серпасалан искусствоö. Эст гижысь-этнофутуристъяс 

лыдын – Яан Каплински, Улле Каукси, Свен Кивисилдник, Хассо 

Крулл, Кристина Эйхин, удмурт-этнофутуристъяс – Пётр Захаров, Вик-

тор Шибанов, Михаил Федотов, Лидия Нянькина.  

Медся бура да кыпыда финн-угор литератураясын сöвмö поэзия. 

Форма сертиыс рытыввыв финн-угор поэзияын (финн, венгр, эст) ён-

джыкасö ыджыдалö верлибр – свободнöй стих, кодын абу ни стöч 

кывбур метр, ни рифма. Сэтчö сiйö воис Европаса мукöд литератураысь. 

Эст поэзияын верлибрöн гижöны Арво Валтон, Кристина Эйхин, Яан 

Каплински, финн поэзияын – Йоуни Тоссавайнен, Кай Вестерберг, Ри-

сто Ахти, Яркко Лаине.  

Россияын олысь финн-угор войтыръяс ёнджык радейтöны классика 

формаяса поэзия – кывбур метра да рифмаа, стöч строфикаа.  

Талунъя Карелияса поэтъяс – Армас Хийри (Армас Мишин), Васи-

лий Вейкки, Елена Сойни, Марат Тарасов, Мийкул Пахомов. Паськыда 

нималö и Александр Волковлöн «Ливъяслöн шогсьöм» поэма, кодöс 

сиöма Карелияса бырысь лив войтырлы. Комиöдiс поэмасö В. Тимин: 

Ливвикъяс ми, ливви котыр, ливъяс, 

Дыр-ö кутам полiгтырйи овны. 

Муыс дась нин босьтны аслас сывйö, 

Но ми ловъяöсь 

И кöсъям овны! 

XX нэм помын чуймöданаторйöн лои вепс поэзия: тайö ичöтик вой-

тырыслöн (вепсъяслöн лыдыс – 6000 морт гöгöр) сöвмö ас кывъя поэзия, 

поэтъяс – Николай Абрамов, Нина Зайцева, Виктор Ершов – йöзöдöны 

кывбура небöгъяс. Н. Абрамовлöн «Комын куим» кывбура сборникыс 

петiс 1994 воö да лои вепс кывъя медводдза художествоа небöгöн. Поэт 

вуджöдiс вепс кывйö Омар Хайямлысь, Рабиндранат Тагорлысь, Уильям 

Шекспирлысь, Александр Пушкинлысь, Сергей Есенинлысь, Борис Па-

стернаклысь кывбуръяссö.  

Талунъя удмурт поэзиялы подувсö пуктiс поэт Флор Васильев, кодi 

медводдза кывбуръяссö гижис 1950-öд воясö на. Удмуртъяслöн йöзкост 

творчествоöн подулалö ассьыс гижöдъяссö поэт Омель Лади (Владимир 

Владыкин). Тöдчанаöн та боксянь лоö сылöн «Сёрнитöны йöз» кывбур 

чукöр, кодi пырö «Зарни крезь» фольклор сборникъяс лыдö. Нималö та-
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лунъя удмурт поэтъяс пиысь и Удмуртияса народнöй поэт Вячеслав Ар-

Серги (Сергеев Вячеслав Витальевич), верлибрöн гижысь. Кывбуръяссö 

гижны босьтчытöдз Ар-Серги гижис нин и проза, и драма, журнали-

сталiс. Гижöдъясас сiйö тшöкыда шыöдчылö удмурт мифология дорö.  

Мари литератураын уджалöны öтув верстьö и том гижысьяс. На 

лыдын – Миклай Казаков да Альбертина Иванова, Анатолий Тимиркаев 

да Светлана Эсаулова, Геннадий Ояр да Зоя Дудина. Уналöн творче-

ствоыс подулалöма фольклорöн да мифологияöн. А. Ивановалöн кывбу-

ра сборникъяс лыдас – «Шондiа асылö» (1976), «Воча син» (1988), роч 

кывйö вуджöдöм «Короткое лето» (1984). Вына драматизмöн торъялö 

Зоя Дудиналöн поэзияыс, кодi пырис «Ме и ачым абу андел» (1988), 

«Кывзöй колипкайлысь бöрдöмсö» (2000), «Ме – помтöм кадö радей-

тчöм здук» (2004) сборникъясö. 

Перым-коми поэзиялöн талунъя нимъяс лыдын – Фёдор Истомин, 

Василий Климов, Галина Бачева, Любовь Старцева, Анна Истомина, 

Людмила Гуляева. Фёдор Истомин да Галина Бачева – 1970–1990 воясся 

поэзия гӧлӧсъяс. Галина Бачева – перым-коми литератураын да перым-

коми поэзияын медводдза нывбаба-поэт. Кывбуръяссö йöзöдöма 

«Дзоридзалö пелысь» (1983), «Асъя кыа» (1988), «Тöлыся рытъяс» 

(1992) небöгъясöн. Фёдор Истомин кывбуръяс кындзи гижис тшöтш и 

поэмаяс: «Олёна», «Бордъя кöин». Аслас творчествоöн поэт пуктiс 

ыджыд пай талунъя перым-коми литература сöвмöмö.  

Ханты да манси литератураын поэзия босьтö тöдчана ин жö. Сiйö 

тшöкыда мыджсьö ас войтырлöн фольклор, мифология, оласног вылö. 

Манси литературалы подувсö XX нэмö пуктiс поэт Юван Шесталов – 

абу сöмын финн-угор, но и став мир пасьтала нималысь гижысь. Сылöн 

медся тöдчана гижöдъяс лыдас – «Синий ветер каслания» (1964), «Та-

ёжная поэма» (1970). «Языческая поэма» гижӧдысь (1971) Ю. Шеста-

ловлы сетöма А. М. Горький нима РСФСР-са Государственнöй премия. 

Ханты поэзияын нималöны Мария Вагатова, Роман Ругин, Еремей Ай-

пин. Мария Вагатовалöн поэзияыс подуласьö йöзкост творчество вылö, 

босьтö сыысь вынсö, озырлунсö. Гижысьлöн медся тöдчана небöгъяс 

лыдас – «Об юлöн асыв» (1987), «Тундраса дзоляник морт» (1996), 

«Менам сьылан, менам сьылан» (2003). 

Сöвмытöг оз ов и финн-угор войтыръяслöн проза. Талунъя гижысь-

прозаикъяс пöвстысь позьö индыны Олег Мошниковöс (вепс), Пётр Се-

мёновöс (карел), Светлана Динисламоваöс (манси), мари гижысьяс 
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Юрий Соловьёвöс да Виталий Петуховöс, Татьяна Маторкинаöс (морд-

ва), Надежда Большаковаöс (саам). Удмурт кывйöн проза талун гижöны 

Ульфат Бадретдинов, Вячеслав Ар-Серги, Лариса Марданова, Лидия 

Нянькина. Ханты прозаикъяс лыдын – Геннадий Кельчин, Владимир 

Енов, Роман Ругин.  

Уджалöны финн-угор гижысьяс тшöтш и драматургия жанръясын. 

Карел кывъя пьесаяс гижö Сергей Пронин, перым-коми – Татьяна Саве-

льева. Мари войтырлысь драматургия сöвмöдöны Вячеслав Абукаев-

Эмгак, Геннадий Гордеев, мордва (мокша) драматургия – Валентина 

Мишанина. Удмурт драматургъяс лыдын – Ульфат Бадретдинов, Ана-

толий Григорьев, Пётр Захаров.  

Талунъя финн-угор гижысьяс кутöны öта-мöдныскöд топыд 

йитöдъяс: вуджöдöны ёрта-ёртныслысь гижöдъяснысö асланыс кывъясö, 

аддзысьлöны финн-угор гижысьяслöн конгрессъяс дырйи. Бöръя воясö 

йöзöдöма финн-угор поэтъяслысь некымын öтувъя антология: «Антоло-

гия литературы финно-угорских народов» (Екатеринбург, 2006), «Kuum 

öö» (Таллинн, 2006), «Льöм ю» (Сыктывкар, 2008), «Уна рöма сикöтш» 

(Сыктывкар, 2002), «Ожерелье Пармы» (Кудымкар, 1999).  

 

 

Салехардын (Ямало-Ненецкöй Автономнöй округ) 

финн-угор гижысьяслöн XII Международнöй конгресс дырйи (2010).  

Фотоыс Е. В. Ельцова архивысь 

 

Финн-угор войтыръяслöн талунъя литература пöртмасьö уна рöмöн, 

шыалö гижысьяслöн уна сикас гöлöсöн. Но ставнысö найöс йитöны öта-
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мöдныскöд öтувъя, ылö кольöм важ кадсянь на локтысь вужъяс, олöмсö 

кылöм-гöгöрвоöм, чужан вöр-ва дiнö матыслун, сыкöд топыд йитöд. Уна 

финн-угор гижысьлӧн лолыс, кыдзи и важöн, öтув сöльнитчöма ас 

мулöн вöркöд, видзкöд, юкöд, тыкöд. Ас чужан войтыркöд йитöдын, 

кольöм кадö подуласьöмöн, талунъясö донъялöмöн, аскиас видзöдöмöн 

сöвмö öнiя финн-угор войтыръяслöн литература.   

 

 

Бадачоньтомайын (Венгрия) финн-угор гижысьяслöн 

XIII Международнöй конгресс дырйи (2015). Фотоыс Е. В. Ельцова архивысь 

 

 

Юалӧмъяс да уджъяс 

1. Кутшӧм финн-угор авторъяслысь гижӧдъяс тi лыддьылiнныд? 

2. Кыдз тi чайтанныд, кутшöм ин ставмирса литератураын босьтöны 

финн-угор войтыръяслöн талунъя гижӧдъяс?  

3. Тöдмасьöй XX нэмся да талунъя финн-угор поэтъяслöн кывбуръясӧн 

«Уна рӧма сикӧтш» небӧг отсӧгӧн.    
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ФИНН-УГОР ВОЙТЫРЪЯСЛÖН КЫПЪЯС 

 

 

Кыпöн, либö гимнöн, шусьö енъяслы, тöдчана йöзлы, государство-

яслы, ыджыд лоöмторъяслы сиöм кыпыд сьыланкыв. Быд государ-

стволöн, тшöтш и финн-угор войтыръяслöн, эм аслас кып.  

Финнъяслöн гимн подулын – «Чужан му» кывбур. 1846 воö сiйöс 

швед кывйöн гижис финн поэт Йохан Людвиг Рунеберг, шыладсö 

сёрöнджык лöсьöдiс композитор Фредрик Пациус. 1889 воö Рунеберг-

лысь кывбур вуджöдiсны финн кывйö, и «Чужан му» лоис Финлянди-

ялöн кыпöн.  

Эст войтырлöн кып чужис 1920 воö. Сылысь кывъяссö гижис поэт 

Йохан Вольдемар Янсен, а шыладнас лои Финляндия кыплöн шыладыс, 

кодöс лöсьöдiс композитор Фредерик Пациус.  

Венгриялöн гимн – «Енмöй, бурси мадьяръяслы». Кывъясыс Фе-

ренц Кёльчеилöн, шыладыс – композитор Ференц Эркельлöн.    

Россияын олысь финн-угор войтыръяслöн сiдзжö эмöсь асланыс 

кыпъяс. Ас кыв вылын сьылöм кындзи найöс сьылöны тшöтш и рочöн. 

1993 воын вöлi лöсьöдöма Удмуртиялысь гимн. Сылы подувнас лои 

«Чужан Кама ю» сьыланкыв, кывъяссö тайö сьыланкывъяс гижис поэт 

Татьяна Владыкина, шыладсö – Герман Корепанов. Карелияса гимн 

гижöма 1993 воö. Кывъяссö лöсьöдiсны поэтъяс Иван Костин да Армас 

Мишин, шыладсö – Александр Белобородов. Лив поэт Александр Вол-

ков вуджöдiс Карелияса гимнлысь кывъяссö тшöтш и Карелияын олысь 

лив войтырлöн сёрнисикас вылö. Мордовияса кып гижöма 1995 воö. 

Тайö гимнсö сьылöны öттшöтш эрзя да мокша диалектъясöн. Кывъяссö 

сылы гижис поэт Сергей Кинякин, шыладсö – композитор Нина Коше-

лева. Хант да манси войтыръяслöн гимн лоис сöмын 2004 воö. Кывъяссö 

да шыладсö сылы лöсьöдiс öти морт – Александр Радченко. Сьывсьö 

кыпыс сöмын рочöн.  
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Ференц КЁЛЬЧЕИ 

(1790-1838) 

Венгриялӧн кып 

 

Енмӧй, Енмӧй, венгрӧс видз, 

Ас дорсьыд эн шыбит. 

Мыччы олӧмыслысь мич 

Да и лэчыд шыпурт. 

 

Водзӧ вылӧ кузь бур нэм 

Венгрлы си да козьнав. 

Шогсьыс, вӧлi мый да эм, 

Милӧсьт сетны позьӧ. 

 

Дорйы, дорйы, венгрӧс, Ен! 

Сiйӧ бурӧн мынтас. 

Венгрлӧн лёк выныскӧд вен 

Саридз ваыс мында. 

 

Тэнад нимӧн олам, Ен! 

Козьнав кыпыд вояс. 

Эн тэ эновт венгрӧс, эн, 

Шудаӧн мед лоас. 

Комиӧдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 11].  

 

 

Йохан РУНЕБЕРГ 

(1804–1877) 

Финляндиялöн кып 

 

Чужан му 

Финляндия миян, тэ мусасьыс-муса, 

Сöдз зарниöн дзирдалö нимыд. 

И кöдзыд, и шоныд, 

Тэ во гöгöр дона, 

Он весьшöрö ай муöн шусьы. 
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Мед шебрасьлан тöв кежлö лымйöн да йиöн, 

И быдсяма йöз гöгöр олö. 

Тэ во гöгöр мича,  

И ми тэнö видзам 

Да лелькуйтам тöждысян киöн. 

 

Йöз муясын чуймöдан дивöыс уна, 

Сюрс кодзулöн ворсöдчö енэж. 

Но гортанным кыскö  

И чолöм кыв ыстö 

Финляндия, вежа бур муным.  

 

Эм син водзын ставыс, мый ловнымлы колö, 

И чöскыд ас вöр-валöн сынöд. 

Тэ югыдыс миян, 

И тэнад ныв-пиян, 

Ми тэ нимöн му вылас олам. 

Комиӧдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 4–5].  

 

 

Йохан ЯННСЕН 

(1819–1890) 

Эстониялöн кып 

 

Чужан муöй, менам шудöй и радлунöй 

Менам ай му, шуд и гаж, 

Кутшöм жö тэ мича! 

Енкöлаыс кодь жö важ,  

Сьöлöм-лолын видзам. 

 

Енмыс дорйö тэнö век, 

Аслас киын кутö. 

Лоам кывзысьясöн – сэк 

Ставным лоам шуда. 

 

Кыпыд ай муын ас рöд, 

Ыджыд аттьö таысь! 
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Некор олöм чöж ог пöт 

Тэнад муысь-ваысь. 

Комиӧдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 26].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Казьтыштöй коми кыплысь авторсö (кывъяс да шылад гижысь)? Тöдса-

ö тiянлы коми кып гижан история? Висьталöй сiйöс.  

2. Öткодялöй Венгриялысь, Финляндиялысь да Эстониялысь кыпъяс Коми 

мулöн кыпкöд. 

3. Кутшöм медшöр образъяс паныдасьлöны тайö сьыланкывъясас?  

4. Кутшöмöн аддзöны ассьыныс чужан мусö венгр, финн, эст, войтыръяс?  

5. Корсьӧй кып гижысьяс йылысь юӧр, налысь фотографияяссӧ, кывзӧй 

кыпъяслысь юрганногсӧ, вӧчӧй презентация. 
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ЛИТЕРАТУРНӦЙ ЭПОС 

 

 

Элиас ЛЁННРОТ
1
 

(1802–1884) 

 

 
 

Элиас Лённрот – бурдöдысь, кывъяс велöдысь, вуджöдчысь, фольк-

лор, история да этнография туялысь, XIX нэмö карел-финн йöзкостса 

поэзия медся тöдчана чукöртысь. Дыр кад чöж сiйö бурдöдiс йöзöс Асы-

ввыв Финляндияса да Карелияса ылi районъясын. Сэтчö ветлiгъясö 1827 

восянь корсис да гижалiс сьыланкывъяс да рунаяс, шусьöгъяс да 

нöдкывъяс.  

Сёрöнджык туялысь öтувтiс важ сьыланкывъяс «Калевала» гижöдö. 

Артмис карел, финн да ингерманланд войтыръяслöн эпос, важ олöм йы-

лысь öтувъя гижöд. Сiйöс вöлi йöзöдöма «Ичöт Калевала» (1835) да 

«Ыджыд Калевала» (1849) небöгъясöн, вуджöдöма мирса уна кывйö. «Ка-

левала» лоис финн кывъя йöз культураын, литератураын тöдчана пасöн.  

Коми кывйö тайö гижöдсьыс торъя ичöтик юкöнъяс 1920-öд воясö 

вуджöдлісны Тима Вень да Илля Вась, а 1970–80-öд воясö некымын ру-

на комиöдiс кыв туялысь Адольф Иванович Туркин, кодi уна во чöж 

олiс Суомиын, бура тöдiс коми да финн кывъяс, тöдiс дон кыкнан 

рöдвуж войтырыслы. «Калевала» сiйö комиöдiс веськыда финн 

кывйысь. Талунъя коми поэтъяс пиысь вуджöдны «Калевала» 

босьтчылiс поэт Михаил Елькин.    

                                                           
1 Тайö да мукöд финн-угор гижысьлысь фотояссö босьтöма «Войвыв кодзув» жур-

нал архивысь.  
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«Калевала» – уджалысь йöз йылысь эпос. Сiйö серпасалö-петкöдлö 

карелъяслысь да финнъяслысь важ оласног, налысь мöвпъяс, нацио-

нальнöй аслыспöлöслун. Бура да стöча петкöдлöма вöралöм, чери 

кыйöм, видз-му вöдитöм, корасьöм-гöтрасьöм, кöрт руда сывдöм, кöрт 

дорöм, тыла ректöм, видз-му вöдитан кöлуй вöчöм. Эпослöн шöр 

сюрöсыс артмö кык му, кык царство – Калевала да Похъёла костын 

вензьöмысь.  

Калевала – Калев рöд му. Сэтысь и артмöма «Калевала» нимыс. Ка-

левала – югыд, шондiа му. Сылы паныд сулалö Похъёла – морт виысь-

яслöн, морт сёйысьяслöн кöдзыд, уль руа да пемыд царство, кодöн весь-

кöдлö лёк, тöдысь-керысь Лоухи. Сiйö кöсйö босьтны ас киас став 

мувывса озырлунсö. Похъёласа олысьяскöд вермасьö Калеваласа мед-

шöр герой – Вяйнямёйнен – сьылысь, кантеле да бур пыж вöчысь, сюсь 

веськöдлысь. Аслас сьылöмöн, кантелеöн ворсöмöн, вына кывъясöн сiйö 

ловзьöдö вöр-васö, лэбачьясöс да пемöсъясöс, пöдтö лёк вынъяс. Вяй-

нямёйнен кындзи «Калевалаын» шöр геройясöн лоöны нималана 

дорччысь, Сампо изки вöчысь Ильмаринен да чужан му дорйысь, сюсь 

вöралысь, бур йöктысь Лемминкяйнен.  

Вяйнямёйнен, Ильмаринен да Лемминкяйнен тышкасьöны ас вой-

тырлöн шуд вöсна, вермöны Похъёласа вöрöгъясöс да козьналöны ас 

чужан муыслы шуд сетысь дивö-изки Сампо. 

Коми литература туялысь В. А. Латышевалöн эм «А. И. Туркин – 

финн эпос «Калевалаысь» юкöнъяс комиöдысь» гижöд. Сэнi автор 

донъялö вуджöдчысьлысь уджсö да пасйö: коми гижöд – тайö абу сöмын 

«Калевалаысь» босьтöмтор. Сэнi тöдчö вуджöдчысьлöн кывбур гижан 

сямыс, финн фольклор ритмъясын ас чужан му да мортöс ошкыны 

ыджыд босьтчöмыс. Комияслöн финнъяскöд уна öткодьыс видз-му 

овмöсын, чери кыйöмын, олöм кылöмын, вöр-ва тöдöмын. Ыркыд ывла, 

сьöкыда шедысь кынöмпöт, уджöн аслад вынöн олöм, шочиник до-

лыдлун, семьяпытшса чорыд уставъяс – ставыс тöдса, гöгöрвоана, ма-

тыс. Финн фольклорысь юкöнъяс А. Туркин комиöдö сiдз, мый сэтысь 

кылö тшöтш и комияслöн олансер, олöм кылöм, вунöм коми кывъяслöн 

гор, важ коми овмöсын вунöм вöчöм-керöмъяс.   
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Калевала  

(карел-финн эпос юкӧн) 

 

I сьыланкыв. Водзкыв. Му пуксьöм 

Менам чужис öти мöвптор, 

Юрö воис сэтшöм кöсйöм, 

Медым сьывны лöсьöдчыны, 

Мыла кывйöн висьтавлыны 

Рöдвужъяслысь сьыланкывъяс, 

Пöчö-пöльöяслысь висьтъяс; 

Паръяс помся гилялöны, 

Кывъяс асьныс печласьöны, 

Кыв пом йылын бергалöны, 

Пиньяс вомöн чеччалöны. 

Зарни вокöй, сьöлöмшöрöй, 

Том каддырся дона ёртöй, 

Öттшöтш мунам мекöд сьывны, 

Мусаторсö горöдыштам, 

Сьылан горсö сывъялыштам 

Помсянь-дорсянь, сикт-грезд  

пасьта 

Гежöда ми ветлам тадзтö 

Ёрта-ёртöс видлывлыны 

Тайö гажтöм-шуштöминас, 

Тайö коньöр войвыв муас. 

 

Ки ки воча збоя кучкам, 

Чуньяс чуньяс костö пуктам, 

Босьтчам сьыланкывъяс  

сьывны, 

Заводитам медбурсяньыс, 

Сьöлöм вöрзьöдана горъяс, 

Кывзасны мед дона ёртъяс, 

Туысь-быдмысь томуловыс, 

Парма шöрын олысь йöзыс. 

Öктi тайö сьыланкывсö, –  

Шызьöдана мелi шыяс, –  

Вяйнямöйнен
1
 тасма костысь, 

Илмариненлöн
2
 гор улысь, 

Каукомиэли
3
 меч помысь 

Йоукахайненлöн
4
  

Эг на сувтлы ас кок йылö, 

Мамöй вердiс-удiс йöлöн, 

Сэки кывлi Сампо
5
 йылысь, 

 

Лоухи
6
 кыдз керис-ёрис. 

Синъяс водзын важмис Сампо, 

Скöр Лоухи тунья вошис, 

Випунен
7
 сэн кулiс сьылiг, 

Тышын усис Лемминкяйнен. 

Менам эм и мукöд кывъяс,  

Висьтавлыны сямма бура,  

Чукöртi ме найöс ягысь, 

Тöдса вöрысь, ордым бокысь, 

Посни понöль вожъяс костысь, 

Чöскыд кöра турун пиысь.  

                                                           
1
 Вяйнямöйнен – сьылысь, «Калевалаысь» медшöр герой. 

2
 Илмаринен – нималана дорччысь. 

3
 Каукомиэли – Лемминкяйненлöн мöд ним. 

4 Йоукахайнен – Вяйнямöйненлöн сьылöм кузя вермасьысь. 
5
 Сампо – дивö-изки. 

6
 Лоухи – Похъёласа кöзяйка.  

7
 Випунен – великан, тöдысь, шаман. 
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ньöввужйысь, 

Войвыв видзьяс-муяс бердысь –  

Калевала ылi эрдысь. 

Менам айöй сiйöс сьывлiс 

Рытын чер пу вöлалiгöн; 

Печкан дорын мамöй мойдлiс 

Тöвсьöв лунъяс коллялiгöн. 

Ичöт дырйи кöдзыд джоджын, 

Айö дырйи кöдзыд джоджын, 

Айö шоныд пидзöс бокын, 

Сьыланторсö тöлöн пöльтiс, 

Саридз гыöн татчö ликтiс.  

Кайяс чукöртiсны кывъяс. 

Сёрни чужтiсны пу йывъяс. 

Найöс тупыльö ме гартi, 

Ставсö öтчукöрö пуктi. 

Сэсся даддьö лючки-ладнö 

Ёкмыльторсö бара индi. 

Дадьнас нуи сiйöс гортö, 

Керка бокö, рыныш дорö, 

Пуктi кумса джаджъяс помö 

Лöсьыд ыргöн падъян пытшкö. 

Дыркодь куйлiс кыдзи йиын 

Сьыланкывйыс кöдзыд пиын. 

Гашкö, босьта найöс сэтысь? 

Вая сьыланкывсö кумысь? 

Пырта керка пытшкö падъян, 

Пукта сiйöс лабич вылö, 

 

Нетшыштi ме мир туй бокысь, 

Кытi ветлi мöсъяс бöрся,  

Асывводзын и сер рытын; 

Ласта вылысь, кöнi дзоридз 

Зарни рöма, маа-кöра.  

Кöнi Сьöдань зiля йирсьö, 

Кöнi Серук орччöн ветлö.  

Тöв ныр меным сьылан öвтiс, 

Шысö тувсов зэрöн зэрис, 

Пöлать улö, шегöс помö, 

Коз пу тьöсысь сарай улö. 

Гашкö, восьта сьылан падъян, 

Лэпта вевтсö сьылан дозлысь, 

Тупыль разьны, гашкö,  

босьтча, 

Сьылан гöрöд, гашкö, восьта? 

Гажа сьыланкыв ме сьыла, 

Сылöн горыс ёна да мыла; 

Медым пызан вöлi тырöн 

Рудзöг няньöн, быгъя сурöн, 

Оз кö вайны гортса сурсö 

И оз сетны калля ырöш, 

Кута сьывны, кывзöй ставöн, 

Сöмын горшöс мыська ваöн, 

Медым рытыс вöлi гажа, 

Медым луныс пуксис мича, 

Медым асывсяньыс сiйö 

Тырис помтöм гажöн, шудöн. 

 Комиӧдiс А. Туркин  

[Лённрот 1985: 10–11].  
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Тима ВЕНЬ  

(Вениамин Тимофеевич ЧИСТАЛЁВ) 

(1890–1939) 

 

 
 

Тима Вень – коми поэт, проза гижысь, вуджöдчысь, критик. Чужис 

1890 вося октябр (8) 20 лунö Вöлöгда губерния Усть-Сысольск уездö 

пырысь Помöсдiн сиктын. Велöдчис Помöсдiнса начальнöй школаын, 

сэсся Дереваннöй сиктса второкласснöй школаын. 1908 восянь вöлi 

сиктса школаясын велöдысьöн да Помöсдiн вöлöстьса писарöн.  

1915 воö, Медводдза мирöвöй война заводитчöм бöрын, веськалiс 

армияö, Украина фронт вылö. Кык во велöдчис Киевса военнöй учили-

щеын. Сэнi Тима Вень гижис ассьыс медводдза кывбурсö комиöн – 

«Вемöсöн колана вöт» (Кöнкö, веж турун пöвс…, 1917). 1917 вося 

гожöмö, Февральса революция лоöм бöрын, Тима Вень воис гортас, бара 

босьтчис уджавны школаын. 1920–1930-öд вояс – медся тöдчанаöсь 

гижысь творчествоын: сэки сiйö лöсьöдiс ассьыс медбур лирика 

кывбуръяссö, поэмаяссö, прозаа гижöдъяссö, уна вуджöдчис. Унджыкыс 

на пиысь пырисны 1928 воö йöзöдöм «Чисталёв Тима Веньлöн гижöдъ-

яс» небöгö. 1937 воö гижысьöс вöлi репрессируйтöма. Сiйö кувсис Вы-

лыс Чов тюрмаса больничаын 1939 воö. Реабилитруйтöма 1956 воö.     

1923 воö Тима Вень шыöдчылiс и рöдвуж финн войтырлöн фольк-

лор да литература дорö. 1924 воö «Коми му» журналын вöлi йöзöдöма 

сылысь «Пин поэзияысь» очерк. Сэтчö пасйöма: «Пинъяс – воча вокъяс 

комилы. Найö комияс моз жö олöны войвылын, кöдзыдiнын, вöр-ва вы-

лын: ягъяс, нюръяс, тыяс – налöн гортаныс. Сы сяма и поэзияныс налöн 
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– сьылöмныс, мойдöмныс, висьт нуöдан ногныс, – ставыс ас вöр-ваысь 

босьтöм». Очеркö пыртöма и кык кывбур: «Руна (мойд) лоöм йылысь» 

(1923) да «Каньтеле лоöм йылысь» (1923), кодъясöс гижöма-лöсьöдöма 

«Калевала» рунаяс серти. Но Тима Веньлöн кывбуръясыс – абу «Кале-

вала» комиöдöм. Поэт гижö ассьыс кывбуръяссö карел-финн эпос руна-

яс вылö мыджсьöмöн.  

 

Руна (мойд) лоöм йылысь 

«Ог тöд, кодi менö чужтiс,  

Кодi быдтiс, вердiс-удiс, 

Сьывны-мойдны йöзö лэдзлiс...  

Гашкö, лöзов чöд тусь пиын 

Быдми меöй вöр туй дорын, 

Да öктiс кудъяс ветлысь-мунысь.  

Гашкö, вöр ты пыдöс ваыс 

Вöлi меным потан пыдди, 

Чöж-пöткаыс öввö сьывлiс.  

Гашкö, вöлi лöня вöрыс...  

Меным висьтъяс йöлöгаö 

Тöлысь югöр чукöрталiс» [Чисталёв 2010: 192]. 

 

Каньтеле лоöм йылысь 

«Прöста лöжöс шуö йöзыс 

Менам чужöм-лоöм йылысь, 

Мый пö пöрысь кужысь-тöдысь 

Ыджыд вежöр Вейнемейнен 

Босьтiс юрган кантелелы 

Сирлысь черлы сюрöс пыдди, 

Везъяс пыдди вöвлысь сисö. 

Абутöмла сiдзи вöчис. 

Шогöн йитлiс сылысь торъяс, 

Курыд синва тусьяс кисьтiс – 

Нора кылан везйö гартлiс… 

Сы вöсна нö кантелеыд 

Шоча гажаторсö ворсö. 

Нора, жугыль сьылан шыöн 

Сы пыр лэччö мортлöн шогъяс» [Чисталёв 2010: 193]. 
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Фридрих Рейнгольд 

КРЕЙЦВАЛЬД 

(1803–1882) 

 

 
 

Ф. Р. Крейцвальд – гижысь, эст литературалы подув пуктысь, ву-

джöдчысь, фольклор чукӧртысь да йӧзӧдысь, бурдöдысь, велӧдысь. Чужис 

1803 воӧ крепостнӧй крестьянин котырын Везенберг (ӧнi Реквере) карсянь 

неылын. Велöдчис Таллиннын велöдысьö, сэсся Тарту университетын – 

бурдöдысьö. Ӧттшӧтш такӧд велӧдiс фольклор да литература, тӧдмасис 

туялысьяслӧн уджӧн. Пуктiс ыджыд пай эст литература да литературнӧй 

эст кыв сӧвмӧмӧ, йöзӧдiс кывкудъяс, велӧдчан небöгъяс. Крейцвальдлöн 

медтöдчана уджыс – «Калевала» эпос сяма «Калевипоэг» поэма. 

 

 

Калевипоэг  

(эст эпос юкӧн) 

 

Медводдза сьыланкыв 

Босьтчы сьывны, варов сьылысь, 

Йöткы сьыланлысь карабсö, 

Висьтасьöмлысь тэрыб пыжсö, 

Сiйö берег дорас, кытчö 

Важöн кольöм нэмъяс йылысь 

Кöдзöмаöсь лэбигмозныс 

Зарни кывъяс – тэрыб варыш, 
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Эзысь кывъяс – са сьöд рака, 

Ыргöн юöр – еджыд юсьяс! 

Мывкыд лэбачьясöй, шуöй, 

Шувгöй-увгöй, саридз гыяс, 

Тöвъяс, юöр татчö вайöй, 

Кöнi сiйö – Калев грездыс, 

Витязьяслöн джуджыд позныс? 

Сьыв вай, ставсö тöдысь-мойдысь, 

Сёрнит зёльгысь зарни кывйöн! 

 

Мый нö талун кöка-мойда –  

Меöй, шудтöм лэбач-кöкöй? 

Лудъяс шöрын томлун нярзис, 

Кыдз пуяслöн увъяс вылын, 

Козъя вöрын турдiс-кынмис. 

 

Кыдз тай асывсяньыс босьтчи 

Сьывны-ворсны дзольгигтырйи, 

Мича зарни дöра кыи, 

Сьыланкывлысь эзысь дöра, – 

Аддзылi ме ыджыд дивö, 

Уна гуся выльтор кывлi. 

 

Тöвлöн мамыс ышловзис да 

Вына борднас шеныштiс сэк.  

Нэмöвöйся пöрысь пуяс 

Кратшмунiсны, копыртчисны. 

Паськыд саридз вылын гыяс 

Ыджыд валйöн кыпöдчисны, 

Гыма-чарда сьöд кымöръяс 

Паськыд, вöльнöй Пикне вылын 

Сьöд ёкмыльöдз топалiсны. 

 

Асъядорыс керöс вывсянь 

Видзöдi ме ылö-ылö, 

Пыдi нэмъяс пытшкö дзорги, 

Кольöм кадлöн асъядорö. 
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Кывтöй тэрыбджыка, юяс! 

Качöй, сувталöй тi кытшöн, 

Важ олöмсö аддзылысьяс –  

Важся керöсъяс да расъяс! 

Синмöн судзтöм сьылан быдмö 

Еджыд кымöр пасьта гыöн… 

Со нин тыдовтчöны стенъяс – 

Калев олысьяслöн карныс. 

Сiйöс пыкö джуджыд керöс, 

Кытшалöны ыджыд валъяс. 

Керка гöгöр дзоридзалö 

Еджыд быгйöн льöм пу дзоридз.  

Кыла, кыдзи нöйтчö гынас 

Вына саридз керöс дорö, 

Кодöс зэр эз вермы кисьтны, 

Кодöс зэр ваöн эз мыськовт, 

Кодöс войтöлыс эз пöрöд… 

Вай жö гöрам кывлысь мусö, 

Важся мойдъяс туйöд мунам, 

Кöртысь вöчöм йöз кок туйöд! 

 

Коркö важöн пöльлöн пöльяс 

Багатыр кодь вына йöзöс 

Вöлöсьтсьыным тöдлöмаöсь –  

Уна сиктын овлöмаöсь, 

Быдмöмаöсь уна грездын, 

Быттьö Таара вöрын пуяс. 

Найöс нывбабаяс коркö 

Чужтылiсны тайö мирас.  

Пыдi вужйысь петöм йылöм, 

Сюсь вежöра мывкыд войтыр, 

Таара-батьлысь тшöктöмъяссö 

Сюся кывзысь вына войтыр 

Ылi муысь гöтырпусö 

Сьöлöм серти бöрйылiсны.  

Насянь коркö лоис-артмис 

Калев багатыръяс рöдыс, 
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Кодöс тöдöны дзик ставныс.  

Пу кодь вына йöзлöн тадзи 

Коркö артмылiс дружина.  

 

Джуджыд керöс вылын коркö, 

Таара паськыд раскöд орччöн 

Зымвидзис зэв ыджыд керка: 

Öти джынйыс – пемыд вöрын, 

Мöдыс – восьса паськыд лудйын. 

Куим пи сэн туис-быдмис, 

Таара вöрысь куим тупу.  

Öти пиыс мунiс Рочö, 

Мöдыс – Турцияö тöвзис, 

Коймöд пиыс варыш мышкö,  

Быттьö турöб бордйö сöлiс… 

 

Рочö мунысь ыджыд пиыс 

Купеч-вузасьысьöн лои, 

Став мир пасьта тöдса мортöн. 

Турцияö тöвзьысь пиыс, 

Веськыд киас сьöкыд меча, 

Быдмис збой да вына мортöн.  

Коймöд пиыс саридз сайö 

Лэбзис варыш мышку вылын, 

Сiйö лэбалiс зэв дыр сэн 

Саридз тöвру бордъяс вылын, – 

Войвылö туй джынсö лэбис, 

Сэсся тöвзис асыввылö, 

Лэбзис пинъяс саридз пöлöн, 

Рытыв саридз вомöн вуджис, 

Виру саридз весьттi мунiс, 

Сэсся, öти шуда здукö, 

Ыджыд Енлöн тшöктöм серти, 

Изъя Виру берег дорö 

Кутшыд пуксьöдiс геройöс. 
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Лэччис муö багатырыд, 

Лöсьöдiс сэн ассьыс канму; 

Мусö весалiс да керка 

Мичаöс зэв сэтчö лэптiс. 

Вына кинас сэсся зонмыд 

Вöлöсьт пасьта юрнуöдiс. 

 

Мукöдторсö Калев йылысь  

Талун ньöти ми ог тöдöй. 

Кок туйяссö ассьыс зонмыд 

Абу кольöма луд вылö. 

Сöмын сы йылысь, кыдз Калев 

Коралöма аслыс гöтыр, 

Псковса муын мича мойдъяс 

Кывсьöны нин ёна важöн. 

Та йылысь ми дзользям-сьылам, 

Йöзлы шуам зарни кывйöн.  

Комиӧдiс А. Ельцова
1
 

 

 

Каллистрат Фалалеевич ЖАКОВ 

(Палалей КАЛЬÖ) 

(1866–1926) 

 

 

 

Каллистрат Фалалеевич Жаков – философ, этнограф, гижысь. Чу-

жис Усть-Сысольск бердса (ӧнi Сыктывкар) Давпон грездын 1866 вося 
                                                           
1
 Йӧзӧдӧма медводдзаысь. Вуджӧдӧма татшӧм небӧгысь: [Крейцвальд 2013: 33–42].  
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сентябр 18 (30) лунö. Помалiс Усть-Сысольскса уезднöй училище, 

велöдысьяслысь Тотьма карса семинария. Таысь кындзи, велöдчис 

тшöтш Киевса да Санкт-Петербургса университетъясын. Уджалiс 

Санкт-Петербургса психоневрология институтын. Сэнi уджалiгас лоис 

профессорöн. 1917 вося революция бöрын олiс Эстонияын да Латвияын. 

Кувсис 1926 воö Ригаын.  

К. Жаков гижны заводитiс XIX нэм помсянь. Паськыда нималiс 

сылöн «На Север в поисках за Памом Бурмортом» (1905). Медся ыджыд 

прозаа гижöдöн сылöн лои «Сквозь строй жизни» (1912-1914) роман. 

1916 воö К. Жаков гижис «Биармия» эпос нога поэма. Тайö поэмасö 

1993 воö комиöдiс поэт М.А. Елькин. Фольклор да литература тӧдчана 

туялысь А. К. Микушев вылö донъялiс тайӧ гижӧдсӧ да нимтiс сiйöс 

«коми "Калевалаöн"». 

 

 

БИАРМИЯ 

(коми эпос юкöн) 

 

«Кöнöсь дона изъяс кодь жö  

Мича важся сьыланкывъяс,  

Йöзкост висьтасьöмъяс-мойдъяс?  

Уна рöма ловъя шöртсьыс 

Кöнi олöм кыан станыс,  

И чöлнöкыс стансьыс кöнi?» – 

Сiйö ылö кольöм кадö  

Сёрнитiс тадз пöрысь утка,  

Кодi Сьöд из вылын олiс:  

«Менам вунöмаöсь аслам  

Мича сьыланкывъяс йöзлöн,  

Тшöтш и важся шусьöг-мойдъяс...» 

 

 

Комиморт 

«Югыд вöрöй, пöрысь вöрöй!  

Козьнав мыла сьыланкывъяс  

Меным... Ордымъястö восьты,  
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Кодъяс нуöдöны водзö  

Пöрысь пожöм пуяс дортi,  

Восьты ассьыд озырлунъяс: 

Югыд ваа гуся ключьяс...  

Куш да зумыш чугра-изъяс,  

Гажа вöра джуджыд мылькъяс, 

Олöны кöн вына тунъяс,  

Налöн нимкывъясöн тöдмöд...  

Уна пöтка познад ошйысь...  

Муса вöрöй! Вежа парма!  

Кодi гусяторъяс тöдö  

Тэнсьыд – кузя сiйö олас!  

Еджыд нитшка гажа мылькъяс,  

Зарни вутшка помтöм нюръяс,  

Менсьым шыасьöмöс кывзöй – 

Со мый тiянлысь ме кора:  

«Висьтасьöй вай, важся кадö  

Кодъяс овлывлiсны танi? 

Висьталöй и сiйöс меным,  

Кутшöм вöлi налöн олöм...»  

Тадзи бöрдöмсорöн кевми  

Синва кисьтi сьöд вöр шöрас...  

Воссис сьылан тыра кудйыс 

Комимортлöн... Лов шы руöн  

Кокньыдика качöдчисны  

Важся сьыланкывъяс сэтысь, – 

Быттьö вурун тупыль разьсьö 

Уна рöма мича шöртысь 

Сись кодь пожöм пуяс дорын,  

Югыд ключьяс весьтын рытнас...  

Гашкö, мазi чукöр кайö  

Дзизгигтырйи енвевтланьыс?  

Гашкö, малямушъяс
1
 сэнi,  

Еджыд катшасинъяс весьтын,  

                                                           
1
 Малямуш – мазi. 
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Лэбалöны кытшöн-кытшöн?  

Оз, оз мазi чукöр лэбав  

Сынöдас... Оз малямушъяс  

Гартчыны... Шань сьыланкывъяс,  

Мича сьыланкывъяс-мойдъяс  

Юргöны став парма пасьта...  

Комиморт, важ олöм тöдысь,  

Пöрысь тун да вöрса олысь,  

Быттьö ён да зэлыд ньöввуж,  

Шöтö мича сьыланкывъяс  

Стöча сэтчö, кытчö колö...  

Му бердöдзыс пöрысь козъяс,  

Накöд ыргöн пожöм пуяс  

Зарни кольяс тыра лапнас,  

Сьöлöмсяньыс Комимортлы  

Копыртчылiсны, кор сiйö  

Сьывны пондiс...  

Эз öд ланьтлы –  

Юрсö пöлыньтöмöн сьылiс  

Вой да лун – сiдз быдса вежон...  

Кыдзи арся кымöр зэрнас  

Озыр... Кыдзи муыс кöртöн – 

Сiдзи сьылысьыслöн гöлöс 

Озыр... И оз помась некор  

Тайö мыла сьыланкывйыс, 

Важся мича сьыланкывйыс!  

Тадзи тöлысьыс оз мудзлы  

Кывтны енэжöдыс войнас  

Нэмъяс чöж... И зарни шондi 

Оз жö мудз, оз кус, оз дзебсьы,  

Вылiсянь пыр шонтö мусö,  

Кыдзи Енмыс сылы тшöктö... 

Комиӧдiс М. Елькин [Жаков 1993: 188–192]. 
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Михаил Георгиевич 

ХУДЯКОВ 

(1894–1936) 

 

 
 

Михаил Георгиевич Худяков – историк, археолог, этнограф. Чужис 

роч купеч семьяын Вятка губернияса Малмыж карын. Зарни медальӧн 

помалic Казань карса гимназия, сэсся велӧдчис Казань карса универси-

тетын. Туялiс история, чукортiс фольклор, котыртiс выль музейяс. Олом 

чӧжнас уджалiс музейясын, библиотекаясын, история туялан инсти-

тутъясын. Удмурт фольклор сюжет юкӧнъяс йитӧмӧн лӧсьӧдiс рочӧн 

удмурт героическöй эпос «Песнь об удмуртских батырах» (1986). Тайӧ 

эпоссӧ удмурт кывйӧ вуджӧдiс гижысь, вуджӧдчысь да литература ту-

ялысь В. М. Ванюшев да сетiс «Дорвыжы» (2008) ним.  

 

 

Дорвыжы 

(удмурт эпос юкӧн) 

 

Медводдза сьылан 

Инмар, Кылдысин да Квазь 

Сэксянь, чужисны кор тані 

Ыджыд Енъяс, му да енэж, 

Уна-уна нэм нин колис, 

Некод сійӧс оз нин помнит. 
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И кор муяс вылас быдмис 

Енэжӧдзыс коз да пожӧм, 

Джуджыд визув ёльяс костас, 

Сыӧдз вӧліны нин найӧ, 

Кодъяс любуйтчисны пӧттӧдз 

Му выв олӧмнас, и помся 

Шудыс нюмнас ӧзтіс-шонтіс 

Тайӧ Енъясыслысь морӧс. 

 

Вӧлі куимӧнӧсь найӧ, 

Медся ёртъяссьыс на ёртъяс, 

Медся муса мамлӧн пиян. 

 

Ӧтиыслӧн нимыс – Инмар, 

Мӧдыс – Кылдысин и накӧд 

Нӧшта Квазь нима на вӧлі, 

Ставныс ыджыд-ыджыд Енъяс. 

 

Инмар – енэж вылын ӧксы, 

Сійӧс пыдди пуктіс шонді, 

Сылысь кывзысис виж тӧлысь 

Тшӧтш и лыддтӧм-тшӧттӧм кодзув. 

 

Енэжвывса югыд Инмар, 

Эзысь вына мича Инмар, 

Джуджыд лола зарни Инмар, 

Еджыд кымӧр вылын оліс, 

Муас сысянь синсӧ чӧвтліс. 

 

Сылы, енэжвывса Енлы, 

Коді му вылас оз лэччыв, 

Дона кӧйдыс быдӧн вайӧ, 

Сэсся сотӧ бипур вылын. 

 

Тшыныс енэжӧдзыс каяс, 

Инмар дорӧдз сійӧ воас, 
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Йӧзлысь кевмысьӧмсӧ кылас, 

Видзас лёкысь йӧзсӧ Инмар. 

 

Помтӧм-дортӧм парма-вӧрас 

Сулалӧны пожӧм-сисьяс, 

Енэжвывса Инмар енлы 

Найӧс сувтӧдӧма быттьӧ. 

Мед эз вунӧд му выв йӧзсӧ, 

Медым видзис олӧм чӧжныс. 

 

Тадзи удмурт нима войтыр 

Кевмӧ аслас Инмар Енлы, 

Енэжвывса ыджыд Енлы 

Найӧ шуалӧны кывъяс. 

 

Кылдысин жӧ видзӧ мусӧ, 

Ыджыдалӧ помтӧм муас, 

Ставыс сылӧн – вӧр и гӧра, 

Паськыд ю, и векни шоръяс, 

Сэтысь став олысьсӧ видзӧ, 

Ичӧт сійӧ либӧ ыджыд, 

Йӧзкӧд олӧ али ӧтнас, 

Корсьӧ яй ли, лёльӧ-вотӧс. 

 

Быдтӧ сійӧ, удӧ-вердӧ 

Турун сі и шепта няньяс, 

Вӧрса пуяс, нюрса нитшъяс, 

Тшӧтш и ӧшинювса быдмӧг. 

 

Мед эз вомдзасьны, эз висьны, 

Ниа-пожӧм, пипу-ӧржы, 

Кыдз да пелысь, бадь да льӧм пу. 

Медым быдӧн бура быдмис. 

 

Муяс вылын видзӧ рудзӧг, 

Зӧр да шабді туся идзас, 
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Мед эз тшыгла йӧзыс кувны, 

Медым пасьтавны мый вӧлі <…> 

 

Квазь Ен лоӧ сэні коймӧд, 

Гым-чард вылын медся ыджыд, 

Сійӧс кывзысьӧны зэръяс, 

Сійӧс пыдди пуктӧ лысва, 

Асъя лысва да тшӧтш рытъя. 

Сійӧ кымӧр нуӧ-вайӧ, 

Кокни, еджыд вермас вайны, 

Вермас вайны сьӧд да сьӧкыд, 

Кутшӧм рутор Квазьӧс босьтас, 

Сэтшӧм сера кымӧр лоас. 

Сійӧ кужӧ ворсны тӧлӧн, 

Лэдзас небыдӧс ли ёнӧс. 

Войвывсянь ли тӧлыд пӧльтас 

Али рытыввысянь локтас. 

 

Сійӧ аслас помтӧм выннас 

Вӧтлӧ ылӧджык сьӧд войсӧ, 

Медым дзик пыр пемыд бӧрын 

Локтас небыд сывъя асыв, 

Садьмас мича бана кыа. 

Инмарлы мед туйыс воссяс, 

Коді кӧдзыд руяс пытшсьыс 

Лэдзас ассьыс югыд шонді. 

Комиӧдiс А. Елфимова
1
 

 

 

Юалӧмъяс да уджъяс 

1. Уськöдöй тöд выланыд йӧзкостса эпослысь тӧдчанаторъяссӧ: кад, ге-

рой, сюрӧс, кыв.  

2. Мый ӧткодьыс йӧзкостса эпослӧн да литература эпослӧн? Мыйӧн найӧ 

торъялӧны? 

3. Тӧдмалӧй вежӧртассӧ финн-угор литературнӧй эпос нимъяслысь: «Ка-

левала» (карела-финн), «Калевипоэг» (эст), «Биармия» (коми), «До-

                                                           
1 Йӧзӧдӧма медводдзаысь. Вуджӧдӧма татшӧм небӧгысь: [Худяков 2008: 33–38]. 
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рвыжы» (удмурт), «Масторава» (мордва), «Югорно» (мари), «Виранта-

наз» (вепс). 

4. Восьтӧй «Калевала» эпослысь финн-угор войтыръяс литература 

сӧвмӧмын тӧдчанлунсӧ. Кыдзи тайӧ тыдовтчӧ финн-угор гижысьясӧн 

лӧсьӧдӧм эпосын? 

5. Дасьтӧй литература эпосын мифопоэтика йылысь юӧр. 

6. Лыддьöй Тима Веньлысь, Илля Васьлысь, А. Туркинлысь да М. Елькинлысь 

«Калевалаысь» комиöдöм юкöнъяс. Мый, тiян чайтöм серти, ышöдiс 

найöс гижан да вуджӧдчан уджӧ? Мöвпыштöй, кутшöм вуджöдöм, тiян 

серти, медбур. Мыйла? 
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КОМИ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Иван Алексеевич 

КУРАТОВ 

(1839–1875) 

 

 
 

Иван Алексеевич Куратов – коми литературалы подув пуктысь, по-

эт, вуджöдчысь, кыв да история туялысь. Чужлiс сiйö 1839 воö Кебра 

сиктын, сиктса дякöнлöн öкмыс челядя семьяын, вöлi сэнi медбöръя, 

меддзоля пиöн. 1854 воö И. Куратов помалiс Яренск карса духовнöй 

училище, а 1860 воö – Вöлöгда карса духовнöй семинария. Сэнi 

велöдчöм бöрын поэт воис Коми муö, 1861–1865 воясö уджалiс 

велöдысьöн Усть-Сысольскса духовно-приходскöй училищеын, велöдiс 

коми челядьöс. Сэсся мунiс велöдчыны Казань карса полкöвöй ауди-

торъяслöн школаö. Школасö помалöм бöрын, 1866 восянь 1875 воöдз, 

И. Куратов олiс да уджалiс Шöр Азияын, Вернöй (öнiя Алма-Ата) ка-

рын. 1875 воö, сьöкыда висьöм бöрын, поэт кувсис.  

Ассьыс медводдза кывбуръяссö И. Куратов гижис Вöлöгдаса семи-

нарияын велöдчигас. Эмöсь поэтлöн и челядьлы сиöм кывбуръяс: найöс 

пыртöма «Козинъяс Колялы» циклö. Лыддьöй гижысьлысь посни 

висьтъяс.  
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Посни висьтъяс 

 

1 

Колö бöрдны сэк, кор морт чужис; колö гажöдчыны сэк, кор сійö 

куліс; сы вöсна мый морт чужö шогъяс вылö, кулö майбырлун вылö. 

2 

Кулöм локтö олöм бöрын сы понда, мед эштамö оліг шаньджыка 

лöсьöдчыны кувны. 

4 

Пу оз кö вужъяссö лэдз улöджык и пыдöджык, юрнас оз лэптысь 

вылöджык. 

5 

«Ма вай, ма вай!» – бöрдіг корö кага. Сетісны сылы ма, сёйис сійö 

чась тыр, и бара бöрдіг норасьö: «Ой, курыд! Ой, курыд!» 

7 

Коді оз висьтась, сійö омöльджык омöль мортысь. 

9 

Руча-кöина 

…… дасьтöм нуръясянныс. Ручлы ковмис сійöс аддзывны и локтіс 

сы ордö. «Ме пö кыдзкö шепала сылысь сёян». Но Кöин гöгöрвоис 

Ручöс и дзебис сёянсö. Руч нюлыштіс паръяссö – и сöмын. Сэки сійö 

котöртö мöс видзысь дінö, висьталö, кöні оліс Кöин и вöйпöдö вины 

сійöс; сы вöсна мый, кыдзи шуис Руч, Кöин сымынысь джагöдліс 

бöрйöмöн мöс видзысьлысь медся шань межъяссö. Мöс видзысь кывзіс 

Ручöс; но лöсьöдчöм мысьт Кöинкöд, сійö виис и Ручсö! 

10 

Öти ыжъясöс видзысь ас гаж вöснаыс равгывліс кадысь кадö: 

«Кöинъяс! Отсалö!» Тайö равгöм вылö локтісны йöз, мед отсавны. Вид-

зысь найö вылын пондіс серавны. Сідзи сійö эз öтпыр керлывлы. Öтчыд 

збыль кöинъяс шыбитчисны сійö ыжъяс вылö. Сэки сійö пондіс равгы-

ны мый вынсьыс; но сійö дыр равгис весьшöрö; йöз оз локны отсавны: 

сійö пö öд бара дуритö-пöръясьö! Сэк кöин джагöдіс став ыжъяссö вид-

зысьлысь. 

Коді асьсö петкöдлас пöръясьысьöн, сылысь оз кывзыны и сэк, кор 

сійö шуö веськыда. 
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11 

Чипан быд лунö вайліс öти зарни колькйöн. Морт артавны пондіс: 

дерт пö сылöн кынöмас эм сюрс колькъяс; часлы пö ме перъя öні ставсö. 

Сэки босьтіс сійö чипанöс и начкис и видліс кынöм пытшсö. Но сійö лёк 

ног ойöктіс, кор эз аддзы кынöмсьыс нинöмтор сэтшöмöс. 

Коді вывті кöсйö уна босьтны, сійö мукöд дыръя воштывлö ставсö 

[Куратов 1979: 327–329].  

 

 

Геннадий Анатольевич 

ЮШКОВ 

(1932–2009) 

 

 
 

Геннадий Юшков – коми поэт, прозаик, драматург. Чужлiс сiйö 

1932 воö Сыктывдiн районса Красная грездын, Час сиктсянь неылын. 

Помалiс сиктса школа, сэсся, 1953–1958 воясö, велöдчис Москваса 

А. М. Горький нима Литература институтын. Велöдчöмсö помалöм 

бöрын Г. Юшков уджалiс Коми гижысь котырын литературнöй кон-

сультантöн, сэсся – «Войвыв кодзув» журналын, а сы бöрын вöлi 

Гижысь котырын председательöс вежысьöн да юрнуöдысьöн.  

Медводдза кывбуръяссö Г. Юшков гижис да йöзöдiс 1952 воö 

«Войвыв кодзув» журналын. 1959 воö сылöн петiс «Медводдза сёрни» 

нима первой кывбур чукöрыс. Таысь кындзи, поэт йöзöдiс «Олöм шыяс» 

(1962), «Сöстöм дöрöм» (1965), «Сьöлöм петас» (1967), «Бур йöз вод-

зын» (1984) кывбура небöгъяс. Г. Юшков – Коми республикаса 

народнöй гижысь (1991).  
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*** 

Медся кокни мортлы чужан муас: 

Век нин гортас, мый кöть сійöс суас. 

Но и медся сьöкыд чужанінас: 

Ставсö колö босьтны сьöлöм дінас [Юшков 1973: 143]. 

 

*** 

Ми – комияс! 

Ми – пармашöрса козъяс, 

И некор огö куснясьлöй, 

Кыдз росъяс. 

 

Ми – комияс! 

Ми – пармашöрса юяс. 

А юясыдлы 

Сöстöмлун и туян. 

 

Ми – комияс! 

Ми – пармашöрса чомъяс, 

Век восьсаöсь бур мортлы: 

Лок, эн донъясь. 

 

Ми – комияс! 

Ми – пармашöрса вöрыс, 

И öттшöтш меліöсь, 

И зумышöсь, 

И скöрöсь! [Юшков 1973: 34].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. И. Куратовлöн кутшöм висьт медбура колис вежöраныд? Мыйла? Кыдз 

тi чайтанныд, мыйла тайö висьтъяссö поэт гижöма прозаöн?  

2. Мöвпыштöй, эм-ö тайö висьтъясыслöн кутшöмкö öткодьлун йöзкост 

мойдъяскöд, кывйöз-шусьöгкöд? Кытысь тайö тыдовтчö?  

3. Гöгöрвоöдöй нёльöд висьтлысь вежöртассö. Гижӧй сочинение-

рассуждение. Вайӧдӧй примеръяс. 

4. Кутшӧмӧн тыдовтчӧ коми морт Г. А. Юшков гижӧдъясын? Воанныд-ӧ 

тi авторыскӧд ӧти кывйӧ? Подулалӧй вочакывнытӧ. 
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ПЕРЫМ-КОМИ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Игнатий МÖСШЕГ 

(Игнатий Николаевич МОШЕГОВ) 

(1880–1965) 

 

 
 

Мошегов Игнатий Николаевич (Игнатий Мöсшег) – перым-коми 

муысь петавлöм финн кывъя гижысь да ученöй. Чужлiс сiйö 1880 воö 

Перым губернияса Дурев нима сиктын уна челядя семьяын. Велöдчис 

Кочёв сиктса начальнöй школаын да Юрла сиктса ыджыд тшупöда 

народнöй школаын, Бирск карса учительскöй семинарияын. Сiйöс по-

малöм бöрын 1900–1912 воясö уджалiс сиктса школаын велöдысьöн. 

1912 воö вöлi му мурталысьöн, а 1915 воö сiйöс босьтiсны артмияö да 

нуöдiсны Омск карö, сэсянь – Ташкентö офицеръяслöн училищеö. 1916 

воö Мöсшегöс мöдöдiсны фронт вылö, сiйö веськалiс Румынияö да Га-

лицияö. Сэсянь гижысь веськалiс пленö да мездысис пленсьыс сöмын 

1918 воö. Гортас воöм бöрын Мöсшег веськалiс белöйяс дорö, налöн 

тшöктöм серти лоис Юрла сиктса комендантöн, а 1919 воö белöйяскöд 

жö бöрыньтчис Сибирö. Томскын висьмис тифöн да веськалiс госпи-

тальö, сэсся краснöйяс дорö пленö. Краснöйяс дорысь Мöсшег пышйис 

суйӧр сайö: веськалiс медводз Эстонияö, а сэсянь нин, 1920 воö, мунiс 

Финляндияö. Финляндияын гижысь дыр кад чöж олiс зэв сьöкыда, 

нуöдiс лекцияяс да йöзöдiс ассьыс гижöдъяссö газетъясын – та вылö и 

олiс. Таысь кындзи, Мöсшег пырöдчис наукаö: туялiс филология да ис-

тория. Гижысьлöн медся тöдчана уджöн лои 1924 воö «Гуммерус» изда-
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тельствоын петöм «Асыввывса сир пöртйын» финн кывъя автобиогра-

фия сяма повесьт-казьтылöм.  

Öнi Мöсшеглысь уджъяссö йöзöдöма финн, эст, польша, француз, 

коми кывъяс вылын, но XX нэм помöдз перым-коми ни коми 

лыддьысьысьяс сы йылысь нинöм эз тöдны: чужанiнас И. Мöсшеглысь 

гижöдсö йöзöдiсны сöмын 1990-öд воясö.      

 

 

Асыввывса сир пöртйын 

(Öти комилöн казьтылöмъяс) 

(юкöнъяс, дженьдöдöмöн) 

 

Менам челядьдыр 

Кама йылын да сылöн вожъяс Иньва да Кöсва дорын эмöсь комияс-

лöн уна йöза да мича сиктъяс, кöнi налöн оланiныс. 

Кöсва юсянь неуна бокын, Дурев нима сиктын, олöны менам бать-

мам, кыдзи и мукöд татчöс олысь комияс, вöдитöны видз-му. 

Бать-мамлöн вöлi öкмыс челядь: нёль пи да вит ныв <…>  

Медся муса челядьдырся казьтылöмъяс лоöны пöрысь ыджыд мам 

йылысь, менам батьлöн мам йылысь, кодi кулiс 94 арöсöн. Менам 

вежöрö ciйö колис пöрысь, омöлик коми пöчöн. Миянлы, внукъяслы, 

ciйö висьтавлiс важ олöм йылысь, мойдкывъяс да легендаяс, аслас том 

кадся комияслöн олöм йылысь. Казьтылöмъяс дырйиыс ciйö кыдз 

быттьö садьмывлiс да пальöдлiс миянöс. Ciйö висьтавлiс и висьтавлiс. И 

ми юасим сылысь быдтор йылысь, весиг сэтшöмторъяс, мый вылö ciйö 

эз вермы вочавидзны. Торйöн ясыда казьтыла сылысь висьтъяссö лёк 

рöзбойникъяс йылысь, кутшöм ыджыд чукöръясöн найö волiсны Коми 

муö, виалiсны да грабитiсны, пöимöдз сотлiсны керкаяс, аскöдыс 

нуöдлiсны том нывъясöс да ичмоньясöс, кодъяслысь виалiсны вокъяссö, 

батьяссö да верöсъяссö <…> 

Ыджыд мамсянь нöшта кывлiм: важöн комияс вöлöмаöсь ён да озыр 

йöзöн, и сöмын ыджыд тыш бöрын Москвасаяслы удайтчис пöкöритны 

найöс да босьтны мусö. 

Тшöкыда ыджыд мам миянлы, челядьлы, сьывлiс сьыланкывъяс, 

кöнi сiдзжö сёрни мунiс комияслöн важся вынйöр йылысь. 

Пöльöй вежöрö колис крепыд да ён мортöн, кодi этша и овлiс гор-

тын. Пöрысьладорыс ciйö век чери кыйлiс. Тулыссянь сёр арöдз олiс 
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Кöсва дорын ичöтик чомйын, луннас узис, а войнас чери кыйис. Гортö 

волiс гежöда. Сöмын сэки, кор сылöн помассьывлiс сёян-юан либö кор 

колö вöлi отсавны гортö вайны чери. Гортын овлiс недыр: дзик пыр бöр 

мунлiс чери кыян чомъяс. Кöсвадорса паськыд, веж видзьяс-вöръяс сы-

лы вöлiны мусаöсь. Гортö воöм бöрын ciйö кыпыда висьтавлiс миянлы 

Кöсва бокса аслыссяма вöр-валöн олöм, дженьыд, югыд тувсов войяс 

йылысь, кодъяс лунын моз жö шоныдöсь; паськыд дзоридзьясöн тыр 

видзьяс йылысь, кысянь öвтö кольмöдана тувсовъя мичлунöн; 

гажöдчысь вöр йылысь, кодi олö лэбачьяслöн сьылöмöн <…> 

 

Народнöй школаын велöдысьöн 

1900 вося июнь заводитчигöн сетiсны семинария помалан аттестат, 

кызь арöсаöн прöщайтчи велöдысьяскöд да ёртъяскöд, кодъяскöд 

öтлаын нёль во коллялiм семинарийын, Уралын, медся шуда кадас. Се-

минарийса некымын ёрткöд мöдöдчи паракодöн гортлань. Середаö Уфа 

– Казань линия кузя Бирск пристаньсянь рытыввывлань вöрзис ичöтик 

паракод, кодi вöлi тыр быдсяма сословиеа да национальностя мунысь-

ясöн. Луныс вöлi зэв жар, шондi сотiс нем жалиттöг, сёрмöм тöвныр 

вöрöдiс пуяслысь коръяссö да копрöдлiс дзоридзьяс Белая юдорса вид-

зьяс вылын мунысь паракодлы став ю кузяыс. Надзöникöн саймовтчис 

кар. Сэнi вöлi семинарий, колисны велöдысьяс да ёртъяс, том кадся ас 

вывтi нуöм радлун да шог... Паракод мунiс пыр водзö. Ме матысми 

гортлань, дона челядьдырся местаясын заводитчис выль олöм... 

Белая юдорса пристаньясö кольöны менам велöдчан кадся ёртъяс – 

марияс, татара да мукöдъяс, найö сiдзжö мунöны уджавны гортланьыс, 

и тадзи торйöдчалам дона ёртъяскöд, кодъяскöд воясöн вöлiм вокъяс 

кодьöн, и öнi торйöдчигас огöй и думайтöй, мый медбöръяысь 

öтлаынöсь да ёртасьöмлы эсканаторйöн кольö сöмын чорыда ки чабыр-

тöм. 

Кама юлöн медводдза пристаньын вуджа мöд паракод вылö, кодi 

мунö Рыбинсксянь Пермöдз. Озыр ваа Камалöн сьöд гыяс ыджыд вынöн 

визувтöны миян паракодлы воча да ньöжмöдöны сiйöс. Бирскысь петöм 

бöрын витöд лунö паракод воис гортсянь медся матысса пристаньö, По-

жваö, кысянь гортöдз 165 километр. Чеччи паракод вылысь да пукси 

вöла телегаö, кодöн веськöдлiс Соликамск уездса коми морт. Сёрнитiм 

бара комиöн, сьöлöмын вöрзисны став гортгöгöрса кылöмъяс, кодъяс 

йылысь велöдчигöн сöмын öткöн, гусьöн, здукысь-здукö мöвпавлi. 
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Менам воöм гортсаяслы лои гажа виччысьтöмторйöн. Мамлöн ра-

дысла синваыс чепöсйис, шуалiс, мый Бирскын велöдчигöн медводдза 

воясас ciйö некымынысь шогысла бöрдлiс. Сэк жö батьöй висталiс, мый 

менö 70 км Бирскö колльöдöм бöрын локтiгас сiдзжö бöрдiс сыысь, мый 

некор нин менö сэсся оз аддзыв. 

Арын заводитi велöдны выльöн восьтöм школаын, кодi гортсянь 

вöлi кызь верст ылнаын, Пистöг сиктын, кöнi сулалiс сё гöгöр керка. 

Школа уджалiс та могысь ньöбöм керкаын и вöлi ичöтик. Октябрь заво-

дитчиг кежлö став велöдан пособиеяс вöлi дасьтöма и позис нин 

велöдны. Кык вежон мысти чукöрмис 54 велöдчысь. Класс тырис че-

лядьöн. Ставöн сьöлöмсяньыс кöсйисны велöдчыны. Быдöн виччысис 

месянь индöдъяс да тодöмлунъяс... Посни, мыжтöм челядь локтöны 

асланыс школаö велöдчöм могысь, а найöс велöдöны налы тöдтöм йöз, 

гöгöрвотöм кыв вылын. Ме, кыдзи велöдысь, зiли налы отсавны, видлi 

велöдны чужан кыв вылын. Менö таысь öлöдiсны, оз позь вöдитчыны 

коми кылöн весиг отсöг туйö, колö сёрнитны сöмын рочöн. Менö тайö 

ёна дойдiс, синва мырдöн кутiс войтавны. Мыйла тадзи? Тшöкыда ас-

сьым юавлi, но вочакыв эз сюрлы. Велöдчысьяс öтчыд казялiсны 

шогсьöмöс да синваöс. Меным таысь вöлi яндзим, мунi класснöй дöска 

сайö да сэнi гусьöн бöрдi. 

Регыд школьнöй управление менö кутiс дзескöдны. Инспектор Чет-

вериков, кодi вöлi тыр роч, стрöга öлöдiс менö комиöн сёрнитöмысь. 

Сiйö вöлi комияслöн нэмöвöйся враг. Ме сылöн мöвпъяслы паныд сувтi, 

и миян костын чужис лöг кутöм. Öтчыд школаысь мунiгöн ciйö веськы-

да шуис, мый коми войтыр этшаöнöсь, налöн абу асланыс религия да 

культура, налöн абу немтор, медым сöвмöдны ассьыныс националь-

ность, и регыд ставöн рочö пöрасны. 

– Тайö абу збыль, – вочавидзи. – Коми войтыр вöлiны унаöн, но 

рочьяс найöс быд ногыс бырöдiсны, виалiсны да тшыгйöн кувтöдалiсны. 

Комияслöн вöлi нималана культура, кодöс история тöдö Перымса куль-

тура ним улын, но рочьяс и ciйöс бырöдiсны. Коми век на вынйöра да ён 

войтыр, найö некор оз лоны рочьясöн. 

– Сувтöдам быд коми керка дорö урадникöс да тшöктам олысьясыс-

лы сёрнитны рочöн, – шуис инспектор. 

– Сувтöдöй, тырмас кö тiян выныд да урадникыд, – вочавидзи ме. 
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Йöзöдöма война 

Но неминуча виччысис менö и танi. 1914 вося гожöмын ме, нёль 

ёрткöд, нуöдi тэрмöдлана му мурталан удж Воробьёво коми сиктын, 

кöнi юклiм крестьяналы 3340 гектар ыджта му. Июль 19 лунö воис 

виччысьтöм юöр, заводитчöма война Германия да Австро-Венгриякöд. 

Ставлы, кодъяс водзтi служитлiсны армияын, воисны повесткаяс – куим 

суткиöн локны призывнöй пунктса начальник дiнö. Та бöрын юöртiсны 

выль и выль мобилизация, кор босьталiсны весиг найöс, кодъяс эз слу-

житлыны армияын, 48 арöсöдз. Став 21, 20, 19 и 18 арöса том мужику-

лов надзöникöн веськалiс рекрутö. 1914 вося декабрь заводитчиг кежлö 

сиктъясын олысь пöшти джын дзоньвидза мужикъяссö вöлi босьтöма 

армияö. Муртса на заводитiм муяс муртавны да юклыны, кыдзи пöшти 

колим уджалысьтöг. Медым уджсö тэрыба водзö нуöдны, ковмис 

уджöдны мужикъяс да пиян вöсна шогсьысь мамъясöс да мукöд нывба-

баясöс, кодъяс эз вермыны кутны чер. А сiдзжö пöльясöс, кодъясысь 

пöльзаыс вöлi этша. Та вöсна уджным ёна сёрмис. Мобилизуйтiсны и 

менсьым ёртöс, му мурталысьöс, Соликамск уездысь коми мортöс. 

Сиктъясын ёна шогсисны. Быдлаын паныдавлi бöрдысь да ышло-

лалысь йöзöс, видз-му уджъяс лои вöчны некодлы. 

Ноябрь öтиöд лунöдз миянлы кыдзкö удайтчис уджнымöс помавны 

и ми мöдöдчим Пермö, кытчö тöв кежлö чукöртчывлiсны губернияса му 

мурталысьяс чертёжъяс вöчöм могысь. Война дырйи Пермь лоöма дзик 

мöдсяма. Став казармаяс, государственнöй зданиеяс да мукöд керкаяс 

вöлiны тырöсь квартирантъясöн, фронт вылö мунысьясöн либö сэтысь 

воöм ранитчöмъясöн. Уна керка вылын дöлалiс гöрд креста флаг, кодi 

индiс больнича вылö. Карсайса лудъяс вылын, вöрын, уличьяс да 

плöщадьяс вылын велöдiсны воюйтны мобилизуйтöм салдатъясöс. 

Кöкъямыс час асывсянь кöкъямыс час рытöдз карса быд пельöссянь 

кылiс: «Öтик, кык, куим; öтик, кык, куим, нёль! Смирно! Видза олан-

ныд, зонъяс! Видза оланныд, Ваше превосходительство!» Водз асывсянь 

кар пасьтала горзiсны телеграмма разöдысь зонкаяс: «Фронт вылысь те-

леграмма! Вермöмъяс фронт вылын! Сюрсъясöн противник сюрö пленö. 

Босьтöма каръяс да сиктъяс». Газетъяс вöлiны тырöсь ышöдана гижöдъ-

ясöн. Война том йöзлысь ышöдiс сьöлöмъяссö. Ыджыд чукöрöн найö 

муiсны уличьястi, тшöкыда флагъясöн да Николай II царьлöн портретъ-

ясöн, оркестр шыяс улын сьылiсны царскöй гимн. Офицеръясöс 

быдлаын чолöмалiсны, налы уличьяс вылын «ура» горзiсны да кияс вы-
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лын новлöдлiсны. Быд боксянь кылiс: Российскöй государство Среди-

земнöй мореöдз, миянлы Константинополь! Россия кыпöдчис босьтны 

му шарсö. Татшöм гаж дырйи эз уджавны государственнöй чиновникъ-

яс. Му мурталысьяс, пример вылö, кодъяс уджалiсны тöлын нёль час, 

дассянь кыкöдз, помавлiсны дас öтиын либö часöн джынйöн сёрöнджык 

да дас кык часын мунлiсны гортаныс. 

Гöгöрвоана, мый тадзи вöлi сöмын каръясын, а эз сиктъясын. Каръ-

яс радлiсны, а сиктъясын бöрдiсны. 

 

Салдатöн 

Матысмис 1915 вося тулыс. Му мурталысьяслöн котыр бара 

лöсьöдчис петны удж вылö сиктъясö. Складъясысь инструментъяс да 

мукöд колана кöлуй, государственнöй банкысь сьöм – ставыс вöлi дась 

мунан кежлö. Сэки воис приказ, мый öнi кутасны босьтавны 35–38 

арöсаясöс. Ме вöлi 35 арöса. Колö вöлi бöр сдайтны му мурталан ин-

струментъяс да босьтöм сьöм, ёртъяслы сины уджын вермöмъяс, 

прöщайтчыны накöд. Сы бöрын колö вöлi мунны призывнöй комиссияö 

да петкöдчывны регистрируйтчöм могысь. Кор вои сэтчö, то сэнi вöлiны 

нин уна сюрс, сулалiс кузьсьыс-кузь öчередь. 

Апрель дасöд лунö вöлi нин служба вылын, пемöсъяс новлöдлан ва-

гонын нуисны Пермысь Омскö. Группаын вöлi 700 морт и нуöдiсны 

велöдны военнöй искусствоö Омскö. Медводз менö шогöдiс, мый ми-

янöс мöдöдiсны татшöм лёк вагонъясын, но сэсся регыд сайкалi да тöд-

маси мукöд мунысьяскöд <…>  

Мöд луннас сувтовкерим Екатеринбургын. Регыд воис фронт вы-

лысь поезд, кодi нуöдiс немецкöй военнопленнöйясöс Сибирö. Мунiм 

видзöдлыны найöс. Öти вагон дорын сулалiсны бура пасьтасьöм шог 

чужöма куим офицер да сёрнитiсны шöр арлыда нывбабакöд 

немецкöйöн. Тайöс казялiс полицейскöй, матыстчис да кулакнас кучкис 

нывбабалы балябöжас, скöра горзiс да увтчис, перйис саблясö да вöтлiс 

офицеръясöс, кодъяс öдйö котöртiсны асланыс вагонъясö. 

Регыд поезд миянöс нуöдiс тöв кежлö унмовсьöм шуштöм Уралса 

вöръяс пыр асыввылö, и кутiсны паныдасьлыны кушинъяс, гажтöм 

степъяс, кöнi cэнi и танi чурвидзисны кушмöм ичöтик кыдз пу расъяс. 

Öтчыд мунiм сьöдасьöм стептi, кодöс тувсовъя пöжаръяс вöлi сотöмаöсь 

шомöдз. Гожöмнас тайö степъясас быдмывлiс пушкыр, мукöдлаын метр 

джынъя турун, кодi сэсся тöвнас усьö лым улö да артмöдö му вылас кыз, 
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косьмöм турун слöй. Тулыс пуксигöн, кор татшöм степас веськавлiс па-

ровоз трубаысь либö кыськö мöдлаысь би кинь, öзйывлiс дас кило-

метръяс пасьтала биа саридз, кодi тöв отсöгöн паськавлiс водзö да 

бырöдлiс ставсö му вывсьыс. 

Омскö воим войын. Тайö Сибирын медся ыджыд кар, кöнi олö 

100.000 сайö олысь, и сöмын öти изйöн вевттьöм улич. Та вöсна карас 

тулысын да арын зэв няйт, уличьяс вомöн он вермы вуджны, кöлесаяс 

вöйöны няйтас чöрсöдзыс, а вöвъяс – кынöмöдзыс. Гожöмнас зэв буса. 

Бöръявыв воим Омскса казармаясö. Керкаясыс гöрд кирпичысь, 

ичöтик öшиньяса, дзик тюрьма кодьöсь. Неылын тыдалiсны еджыд, öти 

судта керкаяс, кодъяс пырисны важ карас. Сэнi и танi тыдалiсны кис-

сьöм керкаяслöн колясъяс да чурвидзисны дзиръя сюръяяс. Кыдзи 

помнита, тайö карыслы подувсö пуктылöмаöсь сё ветымын во сайын. 

Сэтчöдз кызвыннас танi олiсны киргизъяс, и найö вöлiны тайö местаясас 

кöзяинъясöн, и, медым дорйысьны налöн усьласьöмъясысь, и вöлi 

стрöитöма Омск крепость – роч салдатъяслы да власть кутысьяслы 

сайöдчанiн <…> 

Ротаын, кытчö ме веськалi, вöлiны бур офицеръяс да сiдзжö унтер 

офицеръяс – ставныс украинецъяс. Но фельдфебель, роч, вöлi лёк. 

Ставöн ciйöс мустöмтiсны да сералiсны сы вылын, но быдöн полiсны 

сыысь. Ciйö вöлi шöркодь тушаа, неуна мышкыртчöма, гöрдов уска, бе-

ринöсь да письти сера чужöма. Служитiс ас вöлясьыс. Вернöй да зiль 

службаысь правительство сетлöма сылы 1000 шайт зарниöн, öнiя удж-

доныс тöлысьнас сылöн вöлi 35 шайт да тыр вердöм-юкталöм, кöмöдöм-

пасьтöдöм. Таысь кындзи сылы салдатъяс, кодъяс зз кöсйыны мунны 

фронт вылö, мынтiсны дассянь сюрс шайтöдз. И фельдфебель ладмöдлiс 

делöсö сiдзи, мый найö эз веськавлыны фронт вылö. Тöдчана ыджыд ба-

рыш сылы вöлi озыр еврейяссянь, кодъясöс ciйö козин сетöм бöрас 

индылiс служитны кухняö, пекарняö, складö, больничаö да с. в. 

Велöдчöм салдатъяс эз кажитчыны сылы. На вылын ciйö тешитчис, 

ичöтик мыж вöчöм бöрын сiдзи сакис да вöчлiс налысь олöмсö адöн 

<…> 

Полкын вöлiны Варшавскöй губернияысь вайöдöм 19 арöса полякъяс, 

кодъясöс квайт вежон тренируйтiсны да лöсьöдiсны мöдöдны фронт вылö. 

Танi, казармаясын, ме тöдмаси Польшаса том йöзкöд да на пыр Польшаса 

войтырлöн зiльöмкöд. Öтчыд казарма йöрöд гуляйтiгöн меным мед-

воддзаысь удайтчис сёрнитны том поляккöд. Ме матыстчи сы дiнö, вись-
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талi ас йылысь, мый ме абу роч, а коми, сэсся заводитi юасьны Польша да 

сэнi олысьяс йылысь. Том морт быттьö ловзис, радпырысь кутiс висьтав-

лыны чужан муыслöн важ история да öнiя олöм йылысь. «Вермим кö ло-

ны свободнöй йöзöн, – шуис ciйö, – вöлiм эськö, кыдзи и Германия, ёнöн 

да вынйöраöн». Кор мукöд салдатъяс казялiсны, мый сулалам орччöн да 

окотапырысь сёрнитам, заводитiсны ми гöгöр чукöртчыны, и миянлы 

ковмис помавны сёрнитöмсö. Некымын лун мысти полякъясöс мöдöдiсны 

фронт вылö. Бöрынджык, карас нин, паныдавлi мукöд полякъясöс и насянь 

кывлi, мый бöръя кыпöдчöм бöрын Польшаысь Омскö вайöдлiсны уна по-

лякöс и на пиысь 18.000 мортöс öшöдiсны. 

Фронт вылö ыстöм полякъяс местаö полкö вайöдiсны Вятскöй гу-

бернияысь удмурт зонъясöс. Öткымынъяс вöлiны зэв полысьöсь, 

быдторйысь виччысисны да нöшта ни öти кыв эз кужны рочöн. Найöс 

татчö вайöдiсны ылысь, и на пиысь этшаöн гöгöрвоисны, кытчö весь-

калiсны. 

Салдатö квайт тöлысся велöдчан кадлöн матысмисны медбöръя 

лунъяс. Вöлiм дасьöсь мунны фронт вылö. «Пушечнöй яй вöлi дась», – 

тадзи пыр шулiсны салдат йылысь. Аски, шуисны, миянлы мунны 

фронт вылö. Но сэки жö Омскын лöсьöдiсны кык выль запаснöй полк, 

кытчö ковмисны чиновникъяс, писаръяс – ставыс 70 морт гöгöр. И сэтчö 

веськалi и ме. Тайö чинас вöлi кöкъямыс тöлысь. Писарöн yджaлiгöн 

казялi: Омскын сулалiс сизим запаснöй полк, фронт вылö сюрсъясöн 

мöдöдöм группаяс местаö быд лун вайöдлiсны выль йöзöс. Найö вöлiны 

инородецъяс – полякъяс, татара, башкиръяс, удмуртъяс, марияс, комияс, 

грузинъяс, армяна да эстонецъяс. Татысь йöзсö мöдöдлiсны фронт вылö 

сöмын сибирскöй полкъясö, кодъяс тышкасисны збоя да вöлiны Роч ар-

мияса медся смел салдатъясöн. Роч армияса верховнöй штаб шыблавлiс 

сибирсаясöс биысь биö, кöнi найö тшöкыда ставныс усьлiсны, но мукöд 

военнöй отрядъяслы писькöдлiсны туй немецкöй тшöкыд сутшласян су-

туга потшöсъяс пыр. Пасъям, мый тайö полкъясыслысь составсö война 

кадö фронт вылын выльмöдлiсны кызь витысь, мукöдъяссö нöшта на 

тшöкыдджыка. И полксö выльмöдлiсны сöмын сэки, кор салдатъяслöн 

лыдыс чинлiс 50 либö 95 прöчент вылö. Кажитчö, мый тайö полкъясыс 

вöлiны фронт вылын сöмын сы вöсна, медым бырöдны мукöд кывъя 

салдатъясöс.  

1915 вося гожöмын Российскöй государстволöн фронт вылын вöлi 

уна воштöм, и та бöрын заводитiсны сёрнитны мир йылысь. Полiсны и 
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сыысь, мый немечьяс вермасны уськöдчыны Петроград вылö. Но 

виччысьтöг немечьяс дугдiсны наступайтны. Тыдалö, и налöн выныс 

ыджыд тышъясын чинiс. Тайö Россияын бара унаöс ышöдiс, кутiсны эс-

кыны вермöм вылö, кылiсны гöлöсъяс: «Война нуöдны помöдз!» 

Роч армияса главнокомандующöй князь Николай Николаевич сетic 

приказ мобилизируйтны Россиялöн паськыд государстволысь ставпöлöс 

вынсö, мый и заводитчис 1916 вося гожöмын. Став мытшöдъяс вылö 

видзöдтöг, мöдöдалiсны штурмöвöй войскаяс фронт вылö. Ciйö индiс 

сiдзжö, мый та могысь армиялы колö дасьтыны 80.000 выль офицерöс. 

Некымын дас выль офицерскöй училище восьтiсны уна карын да заво-

дитiсны öдйö дасьтыны выль кадръяс. Тайö армиялöн главнокоманду-

ющöйлысь приказсö Россияын пöртiсны олöмö вывтi бура, и 1916 вося 

гожöмын сылысь кывзысьысь армияын, кыдзи помнита, вöлi нин 12 

миллион гöгöр салдат. 

Комиöдiс А. Туркин 

[Мöсшег 1992:  1 №. 3–15; 2 №. 38–47; 4 №. 10–23; 5 №. 17–35].  

 

 

Галина Михайловна 

БАЧЕВА 

(1952–2012) 

 

 
 

Галина Бачева – перым-коми литературын медводдза нывбаба-поэт. 

Чужис 1952 воö Кудымкар районса Селева грездын. Велöдчис Кудым-

карса педучилищеын, сёрöнджык – Москваса А. М. Горький нима Лите-

https://www.google.ru/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwicrpm1rrvLAhVkMZoKHdRuA8gQjRwIBw&url=https://sites.google.com/site/alublukomipermackuuliteraturu/home&psig=AFQjCNGerF-Q7Y_hqhM40R5-3DfNnkZGhw&ust=145787946321997
https://www.google.ru/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwicrpm1rrvLAhVkMZoKHdRuA8gQjRwIBw&url=https://sites.google.com/site/alublukomipermackuuliteraturu/home&psig=AFQjCNGerF-Q7Y_hqhM40R5-3DfNnkZGhw&ust=145787946321997
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ратура институтын. Уджалiс воспитательöн детсадйын да юрнуöдiс че-

лядь комбинатöн.  

Медводдза кывбуръяссö гижис да йöзöдiс 1969 воö. 1983 воö 

йöзöдiс медводдза «Цветитö рябина» кывбур чукöр. Сы бöрын поэтлöн 

петалiс нöшта кык небöг: «Асъя зарни» (1988) да «Тöлiся рыттэз» 

(1992). Сылöн унджык кывбурыс – вöр-ва серпасалан лирика. Гижысь 

кылö сьöлöмнас, аддзö и гöгöрвоö асьсö моз сiйöс кытшалысь мирсö, 

чужан пармасö. Г. Бачевалöн уна кывбур – тайö во гöгöр кад серпа-

салöм: сы пыр воссьö и гижысьлöн сьöлöмкылöмыс.  

 

*** 

Пелысьлöн гöрд бипурыс 

Видзö менсьыс муöс, 

Медым арся зарнисö 

Некодъяс оз нуны. 

 

Вай ми тэкöд кутчысьлам, 

Кудри юра пожöм. 

Казьыштам вай öтлаын 

Бöрö кольöм гожöм. 

 

Сьöлöм дойöс, пуиньöй,  

Юкам тэкöд шöри. 

Ог нин сэсся босьтчы ме  

Кыны шöрттöм дöра. 

 

 

*** 

Мича югыд паськöма 

Локтiс арыс водз. 

Алöй розсö пелысьлысь 

Кутö менам содз. 

 

Кутшöми тэ мелi тай, 

Менам муса горт. 

Ме öд татчöс инъясын 

Медся шуда морт. 
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Лунтыр эськö öктыси, 

Сетi арлы садь, 

Вежöгтöмöн сöмын тай 

Шöпкö ва дор бадь. 

Комиöдiс А. Ельцова [Зарниа рöм… 1995: 212–213].  

 

 

Анна Юрьевна 

ИСТОМИНА 

(1964) 

 

 
 

Анна Истомина – перым-коми кывбур гижысь. Чужис сiйö 1964 воö 

Кудымкарын. Школа помалöм бöрын уджалiс заводын, велöдчис сель-

хозтехникумын да Москваса А. М. Горький нима Литература институ-

тын. Поэтлöн медводдза гижöдъясыс петiсны 1981 воö «Парма» газе-

тын. Йöзöдчылiс Анна Юрьевна и коми журнал-газетын: «Войвыв код-

зулын», «Коми муын», «Би киньын». 1993–2005 воясö вöлi перым-коми 

челядь журнал «Силькан» журналын шöр редакторöн. 2004–2007 воясö 

юрнуöдiс перым-коми Гижысь котырöн. А. Истоминалöн небöгъясыс – 

«Чужан лун» (1986), «Вужъяс да бордъяс» (1991), «Еджыд лэбачьяс» 

(1994) кывбур чукöръяс. Челядьлы лыддьöм вылö сiйö гижис «Страна 

Абу» (1997) да «Мальчик из зеркала» (2008) мойдъяс. Танi лыддьöй по-

этлысь «Нылыс дiнö гöсти мамыс воöма» кывбур.   
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*** 

Нылыс дiнö гöсти мамыс воöма –   

Вылын юра Шондi – гажтöм Му дiнö. 

«Зэв на тай посньыдöсь челядьыд тэнад, ныланöй, 

Ичöтöсь-кужтöмöсь йылöмыд тэнад тай, Муанöй!» 

Мöдiс шондi биа юрсияссö сынавны –  

Юяс весьттi, вöр-пу йывтi сöмын би сявкйö! 

А кыдз босьтчисны тай челядь пиян котравны, 

Вывлань чеччавны да дзирыд бисö пöлявны… 

Шуис ныланыс: «Эн сот тэ найöс, мамукöй, 

Найö збыльысь на öд дзоляöсь да кужтöмöсь. 

Аслад югöръясöн сöмын шонтышт миянöс,   

Найö быдмасны, ме тöда, найö быдмасны…» 

Комиöдiс А. Ельцова [Уна рöма… 2002: 158].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Кыдз тi чайтанныд, мыйла И. Мӧсшег шуӧ Медводдза мирöвöй вой-

налысь лоöмторъяссö сир пöртӧн? Кутшöм тöдчанлуныс тайö гижöдас 

висьтасьысьлӧн? Кутшöм пас кольö историялöн мунанногыс торъя 

морт олöмö? 

2. Мый медъёна вӧрзьӧдӧ сьӧлӧмтӧ перым-коми аньяс кывбуръясын? 

Кутшӧм серпасаланногъяс отсӧгӧн артмöма чужан му образ? 
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УДМУРТ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Ашальчи Оки 

(Акилина Григорьевна ВЕКШИНА) 

(1898–1973) 

 

 
 

Ашальчи Оки – удмуртъяслöн кывбур гижысь медводдза ань, про-

заик, удмурт литературалы подув пуктысьяс пиысь öти. Ашальчиöн уд-

муртъяс шуöны кöксинва либö кöкбöрдöм турун, а Оки нимöн мелiа 

шыöдчöны Акилина нима нывка либö нывбаба дiнö – тадз артмис 

гижысьлöн псевдонимыс. Чужис сiйö 1898 воö Удмуртияын, Ускы сик-

тын. Велöдчис ас сиктса школаын, а сэсся пырис Казаньса универси-

тетö, филология факультетö. Сэнi öти во велöдчöм бöрын вуджис меди-

цина факультетö, лои врачöн. Став кывбурсö Ашальчи Оки гижис 1918–

1928 воясö, томдырйиыс. Медводдзаысь йöзöдiс найöс удмурт кывъя га-

зетъясын 1918 воö. Поэтессалöн гижöдыс абу уна: сöмын комын сизим 

кывбур, статьяяс, очеркъяс да челядьлы сиöм некымын ичöт висьт. 

Унджык кывбурыс сылöн лоисны нин сьыланкывъясöн. Ашальчи 

Окилöн медводдза кывбур чукöръясыс – «Сюрес дурын» (Мир туй до-

рын, 1925), да «О чем поет вотячка» (1928). 1930-öд воясö А. Окиöс кы-

кысь арестуйтлiсны, мыждылiсны Удмуртияын национализм öзтöмын, 

революциялы паныд сувтöмын. Тюрмасьыс петöм бöрын гижысь 

дзикöдз эновтчис гижан уджсьыс да олöм чöжыс сэсся вöлi син 
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бурдöдысьöн Удмуртияса Алнаши сиктын, сiйö – «Удмуртскöй АССР-

са Заслуженнöй врач».    

А. Окилöн унджык кывбурыс – тайö муслунлы сиöм лирика. 

Аньлöн поэзия мичсö, вынсö босьтö удмурт войтыр фольклорысь: об-

разъясыс, кодъясöс пыртö гижысь, лöсялöны и важ сьыланкывъяслы. 

Лирика героиня öткодялö муса мортсö шондiкöд, кодзувъяскöд да таöн 

кыпöдö сiйöс: «Шондi кодь гöрдöсь / Гöгрöсöсь банъясыд, / Енэжвыв 

кодзувъяс – / Югыдöсь синъясыд».   

«Вишня дзоридзалö» кывбурын А. Оки орччöдö радейтысь том 

нылöс вишня пулöн еджыд дзоридзкöд: 

Мича ныв ёна радейтö, 

Мича зонлы ёна кажитчö –  

Вишня дзоридзалö… 

А. Окилöн поэзияын муслун – вочакывтöм, öтка сьöлöм кылöм. 

Таысь и майшасьö лирика героиня, таысь и доймö сьöлöмыс. Сiйö – том 

ныв, кодлы радейтöм тшöкыда козьнавлö курыд дой, а муса морттöм 

олöм кажитчö ковтöмöн. Кöть и олö сiйö муса морт радиыс, сиö да 

козьналö сылы олöмсьыс медся бурсö, воча муслунтöг сылы аслас 

олöмыс оз ков. Кывбуръясын лирика героиня радейтö да козьналö муса 

мортыслы ассьыс сьöлöмсö. Сöмын вочакывйыс сылы та вылö оз ло.  

Но век жö А. Окилöн муслун лирикаын олö бурö эскöм, локтысь 

шуд вылö надея. Сiйö венö вочакывтöм муслунлысь курыд кöрсö, ас-

сьыс нор сьöлöмкылöмъяссö да аддзö водзö овны вын.  

 

Гöгрöс кыдз пу 

Гöгрöс кыдз пу 

Мир туй бердын. 

Айöй, сюй бöр 

Коскад чертö! 

Юяс дорысь 

Кустъяс пытшкысь, 

Вокöй, турун 

Тэ эн ытшкы! 

Лöз дзоридзьяс 

Сюяс пöвстысь 

Эн тэ нетшкы, 

Чойöй, öвсьы! 
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Сьöд ёль дзольгö  

Горув расын. 

Эньöй, эн тэ 

Пежав васö! 

Гöгрöс кыдзьяс 

Мир туй сайын –  

Сiйö менам  

Еджыд яйöй. 

Лöз дзоридзьяс 

Сюяс пиын –  

Лöз синъясöй  

Менам сiйö. 

Видзьяс вылын 

Небыд турун –  

Шöвк юрсиöй 

Менам юрын. 

Дзольгысь ёльыс 

Горув расын –  

Уна бöрдöм 

Синваясöй. 

Комиöдiс В. Лыткин [Лыткин 1985: 128–129].  

 

Юалiн менсьым 

Менсьым юалiн, мыйла ме сьыла, 

Ог-ö весьшöрö видз ассьым сила. 

А тэ юавлiн, мыйла век вöрö 

Пöльтысь тöв улын зарниа зöрыс, 

Кодлы лун шöрнас шондi дзирд инмö, 

Кодi асывнас лысваысь кынмö? 

 

А тэ юавлiн, мыйла нö юыс 

Оз и унмовсьлы, васö век нуö 

Весиг сэк, кодыр зöридзыс усьö, 

Войся лэбач кор син улад усьлö? 

 

А тэ юавлiн, мыйла оз надзöн 

Дзользьы колипкай, енэжö качиг, 
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Чужан му весьтын мыйла век сьылö? 

Тэ юавлiн сылысь? 

Комиöдiс И. Вавилин [Уна рöма… 2002: 95].  

 

*** 

Лолöй кö менам 

Видзвывса бобув –  

Мыйла нö сiйö 

Доймалöм бордъя? 

 

Сьöлöмöй менам кö 

Мича крезь шыа –  

Мыйла нö сылöн 

Везъясыс орöм? 

 

Кöсйöмöй менам кö 

Пöртмасьысь зарни –  

Код сiйöс домаліс 

Кöрт сюръя дорö? 

Комиöдiс А. Ельцова [Ельцова 2015: 106].  

 

 

Висьтъяс  

Дзоля Микол 

 

Орок – дöва. Верöсыс гражданскöй война дырйи уси. Сьöкыда сылы 

öтнаслы овсьö: уджыс юр выв тырыс. Тöждыс турун нöбысь на унджык: 

рудзöг нин воöма, муас киссьö-гылалö, джынйыс на весиг вундытöм, 

йöз кольтаалöны нин-а. Ороклöн сьöлöмыс, биын моз, ыпъялö. Пи 

сылöн эм да ныв: Миколлы – кöкъямыс ар, Матилы – сöмын на куим. И 

некор накöд мамныслы ноксьыны. Асывнас сійö пемыдöн на чеччö. 

Котöрöн сорöн вомас нянь сюйыштас, пызан вылö кык шöрöм да аръян
1
 

тасьті коляс да пельпом вылас чарлаöн котöртö му вылö вундыны.  

А код нö Миколöс да Матиöс видзö? Быттьö потшöссайса турун, 

коді морт кокысь ни телега кöлесаысь оз пов, азыма да кывзысьтöма 

быдмö-туö Микол. Сарай вевт вылысь усьöм ни телега улö веськалöм 

                                                           
1 Аръян – шоммöм йöлысь вöчöм сёянтор. 
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сылы оз мöрччы. Туша-мыгöрнас дас арöса вылö нин мунö. Чужöмба-

ныс кöвдум кодь гöгрöс, киыс писькöс, кокыс тэрыб. Быдлаö эськö 

удитіс, да он на тай босьт: ичöт чойыс кутö. Мати понда Миколлöн сы 

мында ворсöм ворстöмöн коли, сы мында чöскыд вöт вöтавтöм. Водза-

водз нывка садьмö да Миколöс дöрöмöдыс нетшкö-тракйö: «Чеччы, Ми-

ко-ой… кынöмöй сюмалö-ö». «Ноко, Мати, чöвлы вай, а то бубуляыс 

сёяс», – такöдö сiйöс Микол да дзик пыр и унмовсьö бöр. Чойыс вöсни 

гöлöсöн босьтчö ливзыны да гораа бöрддзö. Быть лоö Миколлы чеччы-

ны. «Дугды вай, пöтлытöм рушку!» – зонка босьтö чойсö ки пöлöдыс да 

нуöдö пызанлань. Шызьöм гутъяс ызгöмöн кыпöдчöны тасьті дорысь, а 

некымынöн усьöны аръян пиö. Микол куталö найöс сэсь да вердö Ма-

тиöс, сы кості и ачыс пöттöдзыс сёйö.  

Друг ывласö поткöдö гора бовгöм шы: бум-бум, бум-бум, бум-бум... 

Öшинь дорö ляскысьöмöн Микол да Мати видзöдöны ывлаö. Сэті 

мунöны детдомса челядь. Ставныс югыдлöз дöрöмаöсь, дженьыдик лöз 

гачаöсь. Морöсаныс гöрд биöн öзйöны галстукъяс. Кутшöм гажаа да 

збодера найö восьлалöны! Микол эськö, вермис кö, джыдж моз на дорö 

тшöтш лэбыштіс. Дзик нин лöсьöдчыліс чеччыштны да друг мыш сай-

сяньыс кыліс:  

– Микой, код нö сэні бум-бумсö вöчö? – дзоля Мати чуньнас 

петкöдлö ывла вылö. 

– Эк, вунöдлі нин тэ йылысь, кыз рушку, – жальпырысь шуö Микол. 

– А вай, Мати, пионерысь ворсам! – и чоя-вока петісны ывлаö.  

Микол кöрталіс Матилы голяас важиник гöрд чышъян, ачыс гöрд 

рузумасис да босьтчис шковгыны кильчö вылын. Бум-бум! Бум-бум! – 

кыліс став йöр пасьталаыс. Чермунісны-повзисны чипанъяс, сер-

мунісны-разалісны кодi кытчö.  

– Микой, менам… – лэптö вок вылас лöз синсö Мати.  

– Тайö кыз рушку пондаыс весиг ворсöмыд оз артмы, – шыбитö 

зонка лöкань ведра да лэптö чойыслысь платтьöсö.  

Лун сьöмöс. Шонді пöжö. Öні, кöнкö, Ёгор да Петыр юын поль-

скöдчöны. Мöвпъясыс Миколлöн ю дорынöсь жö. Но, чойсö аддзис да, 

бара гажтöм лои. Шогö уси Микол, сьöлöмыс морöсас бытшнитіс. И 

ставыс öд Мати понда! 

Кымынöд лун нин зонка кыйöдö Парамон Петыр керка весьтті 

лэбалысь джыджъясöс: найö то ньöввуж моз кыпöдчылöны енэжас, то 

ичöт костöд пыралöны лöскас. Мый бара сэнi вöчöны-а? Колок, позныс 
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сэн, а, колок, и джыджпиян нин эмöсь… Микол аддзыліс нин пышкай-

лысь да гулюлысь колькъяссö, а джыджъясыдлысь эз на. Лöскад тай 

кайлынытö некор… Коркö мöсныс вошлі. Мамыс ыстiс Миколöс мöс 

корсьны. Озыр Семон град дорті мунігöн казяліс Микол ыджыдсьыс-

ыджыд шондiюр. Ачыс – рач пасьта, тусьясыс сьöдöсь. Нетшыштны 

эськö, да век тай некор. А Гарась сёнысь Микол сэтшöмин тöдö, кöн 

тусьыс – быттьö гöрд шебрасöн мусö павкнитöма-вевттьöма. И сэтчö 

ньöтчыдысь эз ло ветлöма. Дай Чугой му вылын, сёрнитöны, юмов ань-

кытш пуртöсъяс воöмаöсь. Челядь котöртлöмаöсь нин, чöсмасьöмаöсь. 

Да ставсö öмöй висьталан, мыйтаторйысь Микол Мати вöсна удзаліс. 

Ороклöн кö тöждыс – турун нöб мында, Миколлöн – дзонь зорöд мында. 

Шонді ланьтлытöг пöжö. Зонка куйлö керъяс вылын да ассьыс по-

масьлытöм мöвпъяссö мöвпалö. Мати чипанпиянöс котрöдлö. Видзöдлас 

сы вылö Микол да ёнджыка на скöрмö. Вир-яйыс зонкалöн доналіс 

шонді водзын, став тушаыс небзис, усурмуніс. Лазъя синмöн сійö вид-

зöдліс дзоля чойыс вылö да мöвпыштіс: кулiс кö эськö, кыз рушкуыд! 

Мöвпъяс жуöны юрас, синъяс дзикöдз куньсьöны. Вöтнас зонка ад-

дзö югыд, шондіа вежöс, вежöс тырыс йöз. Став нывбабаыс сикт-

кодьсьыс локталöмаöсь… Бöрдöны ставныс. Пызан дорын, лабич вы-

лын, сулалö дзоляник горт. Гортъяс – Мати куйлö. Югыдлöз синмыс 

Матилöн куньса, сöмын шонді мый вынсьыс пöжö. Но Мати некор нин 

воксö оз аддзы. Мамныс медъёна вийсьö. Сылöн гöлöсыс поткöдö Ми-

коллысь сьöлöмсö. Ачыс зонка бöрдö жö, чойыс сылы жаль.  

Друг йöз пöвстысь тыдовтчö Озыр Семон. Микол вылö чуньсö 

чургöдöмöн сiйö лёкысь шуö: 

– Тэ öд тайöс кöсйин. Вот и кулiс. Мун öнi, гусясь менам йöрысь… 

Эз вермы кутчысьны Микол. Кöсйис горöдны, да Озыр Семон усь-

кöдчис вылас, личкис, пöдтыны кутiс… 

– Микой, Микой! Чеччы! Мамукыд йоктiс, уна анькытш вайис! 

Мый нö тайö? Ловъя али мый нö Матиыс? Югыдлöз синмыс дзир-

далö лöз кодзув моз, чужöмыс банйöма, алöйгöрд. Кыкнан ки тырыс 

Миколлы анькытш вайöма. Микол мый вынсьыс дзигöдiс ассьыс «кыз 

рушкуасö», окыштiс. Ок тэ, дзоляник, чоюкöй менам.  

– Мамö, ме öнi Матитö и шойччан лунö тшöтш видзны кута.  

[Ашальчи 2022: 21–23].  
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Выль печкан 

Дзоля Жагалы шойччöгыс ньöти абу: печкы пö, да печкы, 

тшöктöны. Аканьöн он ворсышт ни ывлаö он петав. Пукав печкан до-

рын, пöрысь Поршур пöч моз нюкыльтчöмöн, да вöрзьöдчыны некытчö 

эн лысьт! Да вöлi кö öд йöзлöн кодь бур печкан, мый. А то сетiсны 

кутшöмкö важ, киссьöм додь – босьт пö да печкы сэсся… «Кута тай 

печкыны! Мед мамö ачыс пукалö! – дöзмö нывка да кутчысьö аканьö.  

Сэтчö дзик пыр жö шыасьö мамыс: «Жага, бара нин тай нö аканьö 

ылалöмыд? Öнi на уджавны босьтчин, а мудзöмыд нин? Зiльджыка, 

зiльджыка, кудельыд тай нö оз и чин. Дай тупыльыд нин кытчöкö 

тюрöма – рака кö позъяс нуас, он и казявлы». 

Жага тайöс сёысь луннас кывлö, но оз быттьö и казяв да гусьöник 

лайкйöдлö муса аканьсö.  

А мамыс оз и мудзлы, дольö: «Мыйла бара тэ татшöм дыш-а? Акань 

дорас тэнö быттьö гöг сюрöснад кöрталöмаöсь, он вермы орöдчыны. 

Тадзнадтö некор печкынытö он велав. Тонö, Митрей Мани тэкöд 

öттшöтшъя, а кутшöм сюся печкö, дась тупыльыс мыйта нин сылöн!..» 

Тайöс кылöм бöрын Жагалöн вирыс пузьö: вермис кö эськö, 

дiтшкöдiс сiйö мустöм нывкасö.  

«Маниыд эськö и рад ворсыштны, да öд некод сыкöд оз ворс. Мурт-

са сыöдз инмöдчыштан, пыр и бöрддзас да гортас пышйö. Аддзысьöма 

тай! Нярбаля! А мамö сiйöс ошкö», – курыда мöвпалö Жага да бара 

кутчысьö уджö.  

Ньöжйö гартчö чöрс вылö кыз шöрт. Жага печкö. Дыр печкö, а ку-

дельыс ньöти оз и чинышт.  

Со пыш веськалiс, он вермы печкыны. Мый мырсьынысö? И, ма-

мыслöн керкаысь петалiгкостi, нывка нетшыштö кабыр ыджда кудель да 

шыбитö пачö. Кудель муртса чиныштö. Жага ылалö аслас мöвпъясö… 

Дыш руйöн сiйöс нимтöны… Вöлi кö эськö сылöн выль печкан, öти 

здукöн эськö сэк Жага дас тупыль печкис да пуктiс найöс пöчыслöн важ 

сундукас. Вот эськö мамыс сэк чуймис. Мыйла нö эськö батьыс оз вöч 

сылы выль мича печкансö? Ог ме кöсйы сэсся печкыны тайö киссьöм 

додьнас! Позис öд и чужмуртлöн
1
 выль печкансö вöчны. Сiйö öд Жагаöс 

сэтшöма радейтö, вермис и козьнавны.  

– Атай
2
, – шыасьö Жага, – вöч меным выль печкан. Ог ме кöсйи сэс-

ся тайö киссьöм додьнас печкыны! 

                                                           
1 Чужмурт – воча вок. 
2
 Атай – бать.  
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– Но, вöча… Дышöдiн нин аслад печканöн. Мый нö, выль печканыд 

ачыс али мый кутас печкыны? Мун вод, сёр нин.  

Жага радпырысь водö да унмовсьö. Вöтнас аддзö… Быттьö 

козьналiс сылы чужмуртыс сэтшöм печкан, кутшöм некодлöн сэсся 

грезд пасьталаыс абу: виж рöмаöс, лöз сераöс, чуймöдана мичаöс. 

«Тэнад, али мый?» – юасьöны нывкаяс. Жагалысь печкансö любöпы-

рысь новлöдлöны керкаястi, öшлöны сы вылö мича сыръяс.  

Пырисны и Митрей Мани ордö. «Тэныд, дыш руйлы, и важыс на 

шогмас», – шуис сiйö Жагалы да мырддис печкансö. А нывкаяс мый 

вынсьыныс горзöны: «Сiдз тэныд и колö!» 

Жагалы сьöлöмас быттьö пурт сатшкисны. 

– Мамö, мыйла нö менсьым печканöс мырддисны? – унйывсьыс 

чермунiс-горöдiс нывка.  

– Господьöй, мый нö тэкöд, – шызис мамыс.  

– Печканöс мырддисны! – нурбыльтiс нывка да бöр унмовсис. 

Комиöдiс А. Ельцова [Ашальчи 2022: 23–24].   

 

 

Кузебай ГЕРД 

(Кузьма Павлович ЧАЙНИКОВ) 

(1898–1937) 

 

 
 

Кузебай Герд – тöдчана удмурт поэт, проза гижысь, драматург, 

фольклор туялысь, музыковед, удмурт литературлы подув пуктысь. Чу-

жис сiйö Удмуртияса Покчивуко грездын 1998 воö, уна челядя семьяын, 

кöнi вöлi витöд пиöн. Чужан сиктса начальнöй школа помалöм бöрын 
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велöдчис Вавож сиктса кык класса школаын, сэсся, 1912–1916 воясö, – 

велöдысьяслöн семинарияын. Дас кык арöссянь босьтчис чукöртны уд-

муртъяслысь йöзкост сьыланкывъяс да, на вылысь велöдчöмöн, заво-

дитiс гижны и ачыс. Велöдчöмсö помалöм бöрын уджалiс школаын, из-

дательствоын. 1920 воö лöсьöдiс челядьлы удмурт кывъя «Муш» (Ма-

лямуш) нима медводдза журнал. 1926 воö Герд лöсьöдiс удмурт гижы-

сьяслысь медводдза котыр, лоис сэнi медводдза юрнуöдысьöн. Сiйö жö 

воясас гижысь вöлi и Удмуртияса краеведческöй музей директорöн. 

1922–1925 воясö гижысь велöдчис Москваын, В. Я. Брюсов нима Выс-

шöй литературно-художественнöй институтын, тöдмасис сэнi уна 

гижыськöд да учёнöйкöд. Институтсö помалöм бöрас сiйö велöдчис 

водзö: пырис Асыввыв войтыръяслöн институтса аспирантураö, сэнi 

велöдчигас туялiс удмуртъяслысь фольклор да этнография.  

Олöм чöжыс Герд ёна зiлис литератураын да наукаын: сылöн твор-

чествоыс – тайö уна лыда кывбуръяс, дас кык поэма, повесть, висьтъяс, 

пьесаяс да сёысь унджык научнöй статья – фольклорысь, литературове-

дениеысь, лингвистикаысь, этнографияысь.  

Ассьыс медводдза кывбуръяссö Герд гижис да йöзöдiс 1914 воö, а 

1916 воö сiйö гижис «Война» поэма. А 1922 воö гижысьлöн петiс 

«Крезьчи» (Гуслиöн ворсысь) медводдза кывбура сборникыс. Сы бöрын 

поэт йöзöдiс нöшта «Сяськаяськись музъем» (Дзоридзалысь му, 1927), 

«Лёгетъёс» (Тшупöдъяс, 1931). Эмöсь Гердлöн и челядьлы сиöм 

гижöдъяс: уна кывбур да «Гондыръёс» (Ошъяс) поэма.   

1932 воö Гердöс вöлi репрессируйтöма. Кувсис гижысь 1937 воö, 

кор сылы вöлi сöмын 39 арöс.             

 

 

Ме – удмурт 

Ме – Кама берегдорса пи, 

Удмурт, зэв важöн вои татчö, 

Кöн зыбуч нюръяс пыр он письт 

И кöнi гöгыль туй он аддзы. 

Лов менам, быттьö сьöд вöр шöр, 

Оз сэтчö бокöвöй морт веськав. 

Ме тöда сьöкыд уджлысь кöр, 

И ачым олас серти веськыд. 

Ас муын вывтасiн и лос, 



62 

И ю и видз – мем ставыс дона. 

Выль кадлань нюжöда ме пос, 

Мед шуда оланногö воны. 

Инвожо
1
 ыстö вывсянь грöз. 

И Кылдысин
2
 со воö гымöн, 

Но шудсö аддзасны кö йöз, 

Оз повзьöд менö некор нинöм. 

Комиöдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 85].  

 

 

Кедра МИТРЕЙ 

(Дмитрий Иванович КОРЕПАНОВ) 

(1892–1949) 

 

 
 

Кедра Митрей – удмурт литературалы подув пуктысьяс пиысь öти, 

поэт, драматург, вуджöдчысь, публицист да литература туялысь. Чужлiс 

сiйö 1892 воö Игра сиктын. Велöдчис церковно-приходскöй школаын, 

двухкласснöй училищеын, Казань карса велöдысьяслöн семинарияын, 

уджалiс сиктса школаын велöдысьöн. 1923–1928 воясö Кедра Митрей 

уджалiс «Гудыри» газетын редакторöн, 1930-öд воясö велöдчис 

Москваын аспирантураын. Москваысь гортас воöм бöрын гижысь 

уджалiс Удмуртияса пединститутын да научно-исследовательскöй ин-

ститутын, вöлi Удмуртияса Гижысь котырын председательöн. 1949 воö 

                                                           
1 Инвожо – удмуртъяслöн важ ен. 
2
 Кылдысин – удмуртъяслöн важ ен. 
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кувсьöм бöрас да öнiя кадöдз гижысьöс лыддьöны удмурт литерату-

ралöн классикöн. Сылöн медся тöдчана небöгъяс лыдын – «Кымöр 

улысь шондi водзö» (1926), «Юбер-батыр» (1928), «Эш-Тэрек» (1915), 

«Важ грезд» (1926). Вöзъям тiянлы лыддьыны Кедра Митрейлысь «За-

рава» висьт.  

 

Зарава 

Тулысын зараваыд ма кодь юмов. Муртса шондöдыштас, челядь 

босьтöны нин сюмöд туисъяс, дзоляник черъяс да, шолля лымтi да 

ойдöм шоръястi шлапöдöмöн, ордйысигмоз котöртöны важ кыдз пуяс-

лань. Бöрйöны кыз сьöд дiныша, кык-куим сыв пасьта пу. Мый вынсьы-

ныс сатшкöны небыд вир-яяс чернысö, восьса дояс тувъялöны кöрт коса 

пом да зэлöдöны сiйöс сунисöн. Пöрысь кыдз пу сöдзöдö-войтöдö туисö 

ассьыс еджыд, юмов вирсö. Тёльс… тёльс… тёльс… 

Бара на воис челядьлы ышман кад. Гашкö, сiйöн и казьтывсьö ме-

ным öти пöрысь кыдзлöн бöрдöмыс. Сы йылысь и кöсъя ме зонпоснилы 

висьтавны.  

 

*** 

…Сьöкыд нин öнi шуны, уна-ö мен сэки вöлi ар – дас али дас кык. 

Чужи ме мича, шондiа вöр дорышын. Öтчыд локтiсны миян дорö йöз… 

Дзонь нэм нин, буракö, сэксянь коли, а ме и öнi на сыркъялöмöн казь-

тыла сiйö лунсö. Черъяснаныс сöтiсны-кералiсны найö менсьым вужъ-

ясöс, лёкысь нетшкисны кинаныс. Нöшкöн вартiсны бокö. Вайисны сэс-

ся, коньöрöс, да пуктiсны-вужйöдiсны менö тайö паськыд мир туй до-

рас. 

Дыр эг вермы ме вылинад велавны. Лигышмунöмöн кусняси-

копраси вына тöв йылас. Мукöд кыдз пу-ёртъясöй тшöтш висьмалiсны, 

унаöн томдырсяньыс косьмисны. Ме коли ловйöн, но öнöдз на ме улын 

сьöкыд из куйлö да вужйöс дзескöдö. Мый сэсся татчö шуан – дас во 

чöж тайöс позьö казьтывны.  

…Тайö туйыс важöнсянь нин сикт пöлöн нюжöдчö. Коркö 

восьлалiсны сэтi Москваысь ылi Сибирö ыстöм йöз. Чепъясöн дорöм ки-

кокаöсь, найö мунiсны-люзьгисны помтöг-дортöг, и найöс нöйтiсны-

вачкалiсны орсъясöн. Дзинь-дзянь, дзинь-дзянь! – зёльöдчисны чепъяс, 

но эз вермыны пöдтыны йöзлысь сьылöмсö. Повзисны ставныс… Сик-

тын олысь удмуртъяс пышйисны да дзебсялiсны вöрö, весиг выль 
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керкаяс сэтчö лэптiсны да овмöдчисны. Но колис кад, йöз велалiсны да 

бöр локталiсны асланыс важ керкаясö. Сиктыс быдмис-паськалiс да ме 

дорöдз нин матысмис… 

Вöлi кад, кор туй кузя дас-кызь доддьöн лун новлiсны Сибирысь 

аддзöм зарни. Мед сöмын он сюр налы паныд! Орсйöн чужöмад вачка-

ласны. Коньöр удмурт кö та кадö лым толаö оз удит дзебсьыны-

суныштны, вируля яйöдз вöлi нöйтасны.  

Вöвлiны и таысь на лёкджыкторъяс. Тайö туй кузяыс нулiсны Ир-

битö ярманга вылö Мöскваса вузаланторъяс. А Сибирысь петкöдлiсны 

дона куяс да мукöд прöмыс.  Мыйтатор ме аддзылi ас синмöн! <…>  

Танi, ме дорын, казакъяс лыйлiсны большевикöс, чотысь удмурт-

фельдшерöс. Кор сиктысь мунiсны еджыдъяс, сiйöс гуалiсны сиктса 

войтыр да сувтöдiсны гу вылас менам увъясысь вöчöм крест. 

Ставторсö он висьтав. Да и тэ, тыдалö, тэрмасян, мортöй. Эн на мун, 

кывзышт на, мый висьтала… Видзöдлы, кыдз ме ловъя вылысь сiсьма. 

Томдырйи дойдалöм кокöй менам пыкталiс, кырсь улö öкмис-чукöрмис 

зарава да уна во чöжöн чорзис. Дойдöминас лои йöг… Да и сiйö на 

тшöтш мыйлакö ковмöма мортлы… Коли ме бурдлытöм восьса дойöн, 

быд тöв пöльыштöмысь и зэригöн горза да ойза… 

Видзöдлы эсiйö кодзувкоткар вылас. Сэтчö гусясьысьяс дзеблiсны 

зарни тыра самöвар. Гашкö, мый дыра на сiйö сэнi куйлiс, эз кö Ыджыд 

лун водзын локны сэтчö Камашев вокъяс да босьтчыны нуны кодзув-

коткарсö удмуртъяслöн эскöм серти гортаныс. Сюри налы зарни тыра 

самöварыд. Казялiсны ме вылысь гусясысьяслысь ки пасьта пассö да 

раднысла косялiсны тшöтш и менсьым кырсьöс.  

И öнi на йöз тшöкыда чегъявлöны менсьым увъясöс: то ньöр вылö – 

вöлöс тэрмöдлыны, то потш вылö – дзиръя тупкыны. А пу вила вöчöм 

ради найö дасьöсь и юрöс менсьым керыштны.  

Но медыджыд шогыс воö тулысын. Быд во челядь жалиттöг юöны 

менсьым зараваöс. Уна кыдз пу нин найö тадзтö виисны, öнi, буракö, 

воис и менам пом… 

 

*** 

Кыдз пукöд аддзысьлöм бöрын недыр мысти ме бара мунi тайö туй 

кузяыс. Видзöдлi да повзи!.. Пöрысь кыдз пу куйлö бок вылас, увъясыс 

чегъясьöмаöсь. Вужъясыс мунас и пом качöмаöсь, быттьö бордъяс, вы-

вланьö. Орччöн, пемыд гу пыдöсын, тыдалiс из. Кыдз пулысь коксö 
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быттьö вирöн мавтöмаöсь. Сöмын матыстчи да, ме гöгöрвои, мый тайö 

абу вир, а шоммöм-важмöм кыдз пу зарава. Тыдалö, таво челядь бара на 

чукöртöмаöсь асланыс туисъясö пöрысь пулысь медбöръя зарава войтъ-

яссö.  

Пöрöма пöрысь кыдз пу. Оз нин кывны сылöн нор сьыланкывъясыс. 

А йöз, дiнтiыс мунöны да, шуалöны, тайö пö и пес вылö нин весиг оз 

туй. 

Комиöдiс А. Ельцова [Кедра 2022: 8–10].  

 

 

Флор Иванович 

ВАСИЛЬЕВ 

(1934–1978) 

 

 
 

Флор Васильев – удмурт поэт. Чужис 1934 воö Удмуртияса Берды-

ши сиктын велöдысь семьяын. Помалiс сиктса школа, сэсся Глазов кар-

са педучилище да сёрöнджык – Глазовса пединститут. Велöдiс шко-

лаын, сэсся секретаралiс да реакторалiс Удмуртияса газет редакция-

ясын. Сы бöрын, 1960-öд вояс помын, вуджис уджавны Удмуртияса 

Гижысь котырö: вöлi сэнi литература консультантöн, а сэсся юр-

нуöдысьöн.  

Ф. Васильев – тöдчана удмурт поэт. Сiйö – удмурт кывъя сизим да 

роч кывъя вит кывбура небöглöн автор. На лыдын – «Минута» (1972), 

«Куар усён толэзе» (Кор гылалан тöлысьö, 1976), «Река и поле» (1978), 

«Дороги» (1981) да мукöд. Поэзияын сылöн аслас интонация, кодöс 
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чужтö чужан мулöн вöр-ва. Гижöдъясас петкöдчö поэтлöн чужанiн до-

рас ыджыд мелiлун да муслун, öд чужанiныс сылы – быттьö ичöт вöрса 

ёль, кытысь гумлалö сiйö творчествоыслы образъяссö, лов кыпавлöмсö.   

 

Кыдз пу 

Ме ог кöсйы муö усьны-водны, 

Еджыд вир-яй сiсьтыны мед тадз –  

Бурджык нин 

Пес вылö менö поткöд, 

Сэсся меöн ломты тöвся пач. 

 

Увгас-öддзас пачын биа турöб –  

Яръюгыдöн лоас олöм пом, 

Сэсся вермас кузнечаын бура 

Донöдны на кöртъяс менам шом. 

 

А кор дзикöдз сотча, 

Пöим койны 

Кайлас медым раскö кузнеч ныв: 

Сiдзи тöвбыд кынмöм кыдз пу-чойлы 

Медбöръяысь воа отсöгвыв. 

Комиöдiс А. Ванеев [Уна рöма… 2002: 86–87].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Удмурт фольклорлы лöсялана кутшöм образъяс тi казялiнныд Ашальчи 

Оки кывбуръясысь? 

2. Кыдз тi чайтанныд, позьö-ö öткодявны медводдза удмурт нывбаба-поэт 

Ашальчи Окилысь да медводдза коми нывбаба-поэт Александра Мишари-

налысь творчествосö? Мыйöн найö мунöны öта-мöд выланыс? А мыйöн 

торъялöны?  

3. Кутшӧм аслыспӧлослуныс А. Оки висьтъяслӧн? Кужӧмӧн-ӧ восьтӧма че-

лядь русӧ? Вочакывнытӧ подулалӧй. 

4. Кутшöм ногöн Кузебай Герд донъялö удмуртъясöс? Кутшöмöсь найö? 

Орччӧдӧй Г. А. Юшковлӧн коми йӧз йылысь кывбуръясӧн. 

5. Кутшöм мöвпъяс да майшасьöмъяс серпасалöны Кедра Митрей да Флор 

Васильев? Мыйла найӧс петкӧдлома кыдз пу образ пыр? 

6. Мыйын удмурт гижысьяслӧн аслыспöлöслуныс?  
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МАРИ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Сергей Григорьевич 

ЧАВАЙН 

(1888–1937) 

 

 
 

Сергей Чавайн – мари литературалы подув пуктысь, поэт да драма-

тург. Чужис 1888 воö Малый Карамас сиктын. Велöдчис Казаньса учи-

тельскöй семинарияын, кöнi 1905 воö гижис ассьыс медводдза «Рас» 

кывбурсö. 1908 воö петiс С. Чавайнлöн медводдза небöг – «Мари вой-

тырлöн кольöм кадысь», кытчö пыртöма гижысьлысь висьтъяс да 

кывбуръяс. Некымын во сiйö олiс Казахстанса Аральск карын, велöдiс 

школаын челядьöс. А 1919 воö бöр локтiс Марийскöй республикаö, ре-

дакторалiс «Йошкар кече» (Гöрд шондi) газетын, учителялiс сиктса 

школаын, гижис кывбуръяс, поэмаяс, пьесаяс. 1937 воö гижысьöс ре-

прессируйтiсны, сэк жö сiйö кувсис. 1956 воö С. Чавайнлысь нимсö да 

гижöдъяссö реабилитируйтiсны.   

С. Чавайн гижис кывбуръяс, висьтъяс, пьесаяс, вуджöдiс мари 

кывйö А. Пушкинлысь, Н. Некрасовлысь, Н. Гогольлысь гижöдъяссö. 

Медтöдчанаöсь сылöн творчествоын лоöны «Ото» (Рас, 1905) – мари 

литературын медводдза кывбур, «Акпатыр» (1935) пьеса, «Элнет» 

(1936) роман.  
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Рас 

Эм менам ай-мам му вылын веж рас, 

Став вöр-ваыслöн югыд мичлун пас. 

Том чальяс костын сьылö колипкай, 

А орчча тыын эжöра гож сай. 

Ты ласта пöлöн дзоридз тыра эрд, 

А мöдлапöлас сэтöр сьöд и гöрд. 

Лöнь тыö усьö сöстöм вöрса ёль 

Да колипкайкöд вензьö дзоль да дзоль. 

Мен тайö раскыс сэтшöм ас… 

И ёра сiйöс, 

Кералö код рас! 

Комиöдiс Ю. Васютов [Уна рöма… 2002: 68]. 

 

 

Александр СЕЛИН 

(Александр Васильевич СЕЛЁДКИН) 

(1937–2000) 

 

 
 

Александр Селин – мари гижысь, поэт, вуджöдчысь. Сiйö чужис 

1937 воö Марий Элса Портанур (Березники) грездын. Веськӧдлiс чужан 

сиктса клубӧн, редакторалiс да вуджӧдчис журналъясын. Заводитiс 

гижны 1950-öд вояс помын. Дыр кад чöж уджалiс «Ончыко» литература 

журналын редакторöн. Медводдза «Эрдене Вашлиймаш» (Асъя аддзы-

сьлöмъяс) кывбур чукӧрыс петiс 1968 воӧ.    
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*** 

Мелi-мыла миян сьылöм. 

Лöньöсь гожся кадö юяс, 

Найö визувтöны ылö, 

Юктöдöны няня муяс. 

Но, а тувсов ытва дырйи 

Налöн помтöм вынйöр мургö, 

Муткыралö дубъяс, кырйыв, 

Долыд сьыланкылöн юргö. 

Небыд мари сёрни-кывным, 

Кодыр ымралö ма кöрöн, 

Асывводзын позьö кывны: 

Пуяс шöпкöдчöны вöрын. 

Пуяс нюкыльтчöны мулань, 

Кодыр бушков кыптö гымöн. 

Мари юр оз копырт увлань, 

Сылöн кылыс крепыд-вына. 

Комиöдiс С. Тимушев [Уна рöма… 2002: 81–82].  

 

 

Альбертина ИВАНОВА 

(Альбертина Петровна АПТУЛЛИНА) 

(1954) 

 

 
 

Альбертина Иванова – мари поэт, вуджӧдчысь. Чужис Марий Эл 

республикаса Шойдум грездын 1954 воӧ. Помалiс Мари канму универ-
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ситет, уджалiс газетын да радиоын корреспондентӧн, «Ончыко» журнал 

редакторӧн, веськӧдлiс Мари небӧг лэдзанiнӧн. Ӧнi веськӧдлӧ Йӧзӧдчан 

керкаӧн. «Шошо» (Тулыс) медводдза кывбур йӧзӧдӧма 1970 воӧ. Мед-

воддза небӧг петiс 1976 воӧ. А. Иванова – зэв бур лирик, сылӧн 

кывбуръяс вылӧ гижӧма 100 гӧгöр мича сьыланкыв. Вуджӧдӧ мари 

кывйӧ роч да финн-угор кывбуръяс, гижӧ литература йылысь статьяяс.  

 

Юöртöм 

Ёртъяс! 

Менам шöвк бордъя лэбачöй 

Лэбзис öшинь пыр. 

Сiйö вöлi менам лов личöдöн, 

Сiйö вöлi менам шогсян чойöн, 

Сiйö вöлi менам радлан сьыланöн, 

Сiйö вöлi менам олöмöн. 

Лэбис тай öшинь пыр! 

Ог сёй öнi, ог ю. 

Нянь лои изйöн. 

Ва – дука выйöн. 

Вой оз сет узьöм. 

Морöсысь оз пет сьыланöй. 

Менам шöвк бордъя лэбачöй 

Лэбыштiс лов пытшкысь. 

Ёртъяс! 

Мед бордтöмöн аддзанныд, 

Мед кынмöмöн аддзанныд, 

Енмöн кора: 

Вайöй меным 

Шöвк бордъя лэбачöс. 

А ме вештыся 

Кывбуръясöн. 

Öд менам эмöсь сöмын кывбуръяс. 

Вуджӧдiс Н. Обрезкова
1
.  

 

                                                           
1 Гижӧдсӧ сетiс вуджӧдчысьыс: Н. А. Обрезкова. 
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Юалöмъяс да уджъяс 

1. Мари войтырлöн муын эмöсь вежа расъяс. Кыдз тi чайтад, мый воссьö 

С. Чавайн кывбурын веж рас образ пыр?  

2. Кыдзи йитчӧмаӧсь А. Селин кывбурын чужан му, мари кыв да морт? 

3. Восьтӧй А. Иванова кывбурысь шӧвк бордъя лэбач образлысь 

вежӧртассӧ. 
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МОРДВА ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Рая ОРЛОВА 

(Раиса Константиновна ОРЛОВА) 

(1963) 

 

 
 

Рая Орлова – мордва (мокша) поэт, вуджöдчысь. Чужис сiйö 1963 

воö Мордовияса Сарга сиктын, уна челядя семьяын. Сиктса школа по-

малöм бöрын велöдчис Н. П. Огарёв нима Мордовияса университетын 

филология факультетын. Велöдчöмсö помалöм бöрын уджалiс Сарга 

сиктса школаын, «Мокша» журналын редакторöн. Öнi олö Саранскын.  

Кывбуръяссö гижны заводитiс 1980-öд воясö. Сылöн медводдза 

кывбура сборникыс – «Аран тяштенякс» (Лоа кодзулöн), петiс 1997 воö.  

 

Мордва кыв 

Мамö… 

Некор, некор тэ он вун. 

Тэнсьыд шуöм 

Музыка моз кывза. 

Мелі сёрни юргö кö быд лун, 

Сьöлöм бердад босьтан тайö кывсö. 

 

Но со вошö,  

Вошö чужан кыв, 

Ыджыд карын шоча сійöс кывлан, 
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Рочасьöны гöгöр зон да ныв, 

Гажтöмалö ас кывтöг и ывла. 

 

Сибöдчыны вужъяслань, но кыдз? –  

Чужан муным отсалас на, гашкö… 

Нöрыс йылын югыд, мича кыдз 

Оз тöд кодлы, 

Век на ассьыс вашкö. 

 

Мукöд кывъяс кедзовтны ог кут. 

Быдöн ас ног колана и дона. 

И мем уси, чайта, ыджыд шуд: 

Ас му вылын 

Ас кылаöн лоны. 

Комиöдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 58].  

 

 

Валентина Ивановна 

МИШАНИНА 

(1950) 

 

 
 

Валентина Мишанина – мокша гижысь, драматург, прозаик, редак-

тор. Чужис 1950 воö Мордовияса Адашево сиктын. Велӧдчис 

А. М. Горький нима Литература институтын. Редакторалiс Мордовияса 
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книга лэдзанiнын, уджалiс «Мокша» журналын, сэсся Мордовияса 

Гижысь котырын.  

Кывбуръяс гижны босьтчис школаын велöдчигӧн на, медводдза 

небӧг – челядьлы висьт чукӧр – петiс 1972 воӧ. Гижӧ пьесаяс, кӧнi 

йитӧма важ мифъяс тӧдӧм, драма лӧсьӧдан приёмъяс, котырпытшса 

мытшӧдъяс аддзӧм, кадлысь лов шысӧ бура кылӧм. 

 

Вашля рӧдысь нывка 

(Пьеса юкӧн) 

Аню, дас арӧса нывка 

Мам 

Бать 

Анна Ванна 

Антон, Лена – суседа челядь 

Цюрбуря – мокша фольклорын нывбаба пертаса бушков  

 

Медводдза действие 

Ыджыд пу керка пытшкӧс. Шуйгавылас – чачаястӧм коз пу. Веськыдвылас – 

зэв ыджыд важся шкап. Ӧдзӧсъяслӧн дзуртӧмыс сьылана шы кодь. Шкапыс 

аслыспӧлӧс – сэні олӧ мойд, и ставыс, мый вермӧ чужны нывка юрын. Сэні 

жӧ пемыд рӧма ывлаӧ петан ӧдзӧс. Шуйгавылас пу крӧвать. Керка шӧрас 

ыджыд пызан, кык улӧс, кык табуретка. Джодж вылас ас кыӧм 

джодждӧра. 

 

Медводдза серпас 

Пырӧ Аню, шызьӧма, рад. Пырӧммысьт пӧрччысьӧ, шыбитӧ портфельсӧ 

улӧс вылӧ, мургӧ-сьылӧ ас кежсьыс, йӧктышталӧ. Тайӧ  кадас пырӧ мам,  

сувтӧ ӧдзӧс дорас, видзӧдӧ ныв вылас, сэсся заводитӧ пӧрччысьны.  

Аню оз казяв сійӧс. 

 

МАМ (матыстчӧ пызан дорас, стрӧга). Аню… 

АНЮ (бергӧдчӧ мамыслань, лапйӧдлӧ синлысъяснас). А-а, тайӧ тэ, ма-

ма… бӧр локтін… 

МАМ. Бӧр. А тэ мыйла гортын? 

АНЮ (шӧйӧвошӧ).  Ну-у… а-а… м-м… 

МАМ (видзӧдӧ ныв вылас). Му-у… бэ-э, а сэсся мый?.. Паныдалі 

велӧдысьтӧ, шуис, юасьӧмыд пӧ урокъяс вылысь… бара пӧръялін. 

АНЮ (шензьӧ). Пӧръялі? 
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МАМ. Висьталӧмыд, батьыд пö локтӧ. 

АНЮ (вомдорыс тіралӧ). Ме эг пӧръяв. Тэ ачыд  висьталін. 

МАМ (шензьӧ). Ме? Кор? 

АНЮ. Кольӧм во. Ме юалі тэнсьыд, кор батьӧ воас. А тэ шуин: мӧд во 

та пӧраӧ…  Ыджыд лым усьӧм бӧрын… Сійӧ луныс воис, декабр кызь 

витӧд лун. 

МАМ (шӧйӧвошӧмӧн). Мм. Ог помнит.  

АНЮ. Кыдзи он помнит? Ме виччыси тайӧ лунсӧ… виччыся. 

МАМ (чужӧмыс пемдӧ, ӧлыштӧ кинас) Но-но… Помнита. Ме сідзи 

шуи, мед тэ эн дӧзмӧд менӧ. А то долян ӧтиторсӧ: «Кор батьӧ воас? Кор 

воас?» Абу ӧд кага, аслыд нин гӧгӧрвоны колӧ. 

АНЮ. Менам ӧд эм бать… Кыдзи нӧ… 

МАМ. Но, но, эм… Но эн вунӧд: тэнад и мам эм, вердысьыд, коді век 

тэкӧд орччӧн… и сылы регыд бара котӧртны перма вылӧ. (Матыстчӧ 

ныв дорас, малыштӧ юрсӧ да меліджыка нин.) А тэ бара ӧтиторсӧ до-

лян и он тӧд, кутшӧм тшыг мамыд. (Дасьтӧ пызан. Нылыслы пуктӧ 

шыдсӧ тасьтіас, ачыс панялӧ кӧстрюлясьысь. Аню, синъяссӧ лэдзӧмӧн, 

кыв шутӧг, пуксьӧ пызан саяс.) Сёй, сёй. 

АНЮ (курччӧ няньсӧ, паньнас…). Ме сёя. 

МАМ. Ӧбидитчин? А дзик нинӧмысь. Велӧдысьыд шуис, быдторсӧ пӧ 

тэ думышталан – эмсӧ и абусӧ. Юрад пӧ тэнад кутшӧмкӧ… пан… пан-

тазия олӧ. Дерт, сійӧ пӧ отсалӧ велӧдчигӧн. Но мукӧддырйиыс пӧ 

вывтіджык. (Ниртӧ кӧсичасӧ.) Анна Ванна корис сёрнитны тэкӧд. 

АНЮ. Мый йылысь? 

МАМ. Но… пантазия йывсьыс. Нылукӧй, сійӧ кӧ сэтшӧм уна, мый петӧ 

вывтіыс, вермас сыкӧд тшӧтш и юр вемыд петны.  

АНЮ. Мам, ог гӧгӧрво. 

МАМ. Энлы. Велӧдысьлӧн висьталӧмысь ме гӧгӧрвои, мый пантаззяыс 

да ылӧдчӧм ӧткодьӧсь. 

АНЮ. Ньӧти абу. 

МАМ. Анна Ванна висьталіс, тэ пö мойд думыштӧмыд. Ошкис весиг. 

Ёна ошкис. Ставыс пӧ сэні бур, ставыс лӧсьыд. Но мыйла тэ шуин, мый 

мойдсӧ лӧсьӧдіс Пушкин? 

АНЮ. Шуи кӧ асламӧн, некод эз эскы, нӧшта серамвыв на лэптісны.  

МАМ. А ӧні тэнӧ шуӧны Пушкинлӧн нучкаӧн. 

АНЮ. Шуӧны.  Мед. Сійӧ ӧд збыль воліс… вӧтам. 

МАМ. Коді? 
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АНЮ. Пушкиныс. 

МАМ. Нылук, тэнад ставыс лючки? Мед кӧть юрнад он вӧрзьы. 

АНЮ. Кывзы, мам. Помнитан, коркӧ тэ сёрӧдз удж вылад вӧлін. А ме 

виччыси, виччыси и унмовси. И аддза вӧт, быттьӧ пырис сійӧ ми ордӧ и 

шуӧ меным: «Тэ бур нывка… кӧсъян, ме тэныд мойда? Синмыс сылӧн 

ыджыд, югыд да гажтӧм… дзик батьлӧн кодь. А ме сылы шуа: «Мойд. 

Ме радейта мойдъяс». Сійӧ босьтіс менӧ киӧд и нуӧдіс лӧз саридз дорӧ. 

Сэні пуксим мича пыжӧ. Тӧлыс нуис пыжнымӧс гыяс вывті. И сійӧ 

висьталіс меным мойд. А аскинас ме ачым думышті мойд. 

МАМ. Кылан, Аню, мӧдысь некытчӧ эн мун ни Пушкинкӧд, ни Пушки-

нихакӧд. Пукав гортын. Сёрнитчим? Тані шоныд, бур. 

АНЮ (кӧсйӧ мыйкӧ шуны). Мам… 

МАМ (чеччӧ, ӧдйӧ идралӧ пызан выв). Ӧні некытчӧ мунны оз позь. Те-

левизорас быдторсӧ петкӧдлӧны, газетъясын гижӧны: быд лун челядь 

вошӧны. Тӧдтӧм морткӧд некытчӧ эн мун, весиг эн сёрнит. Бокиті мун, 

да и ставыс.  

АНЮ. Мам, тайӧ ӧд Пушкин. Сійӧ оліс дас ӧкмысӧд нэмын! 

МАМ. Оліс, вот мед и олас сэн, эн вӧрӧд сійӧс!!! Лӧньӧд нин ассьыд 

пантаззятӧ, тырмас! И менсьым юрӧс гудыртін. А менам юр выв тыр 

удж. Некор меным. (Чышъянасьӧ, фуфайкаасьӧ, воськовтӧ ӧдзӧслань, 

сэсся сувтӧ.) Вунӧді. Талун, гашкӧ, сёрма. Кантораын удждон сетасны 

(нюммунӧ). Нылук, кылін, мый ме шуи? 

АНЮ (броткӧ). Кылі, удждон сетасны. 

МАМ. Мый тэныд ньӧбны? Шоколад, кампет ли нӧшта мыйкӧ? 

АНЮ (верстьӧ моз). И уна тэныд сетасны? 

МАМ (шутлива). Кузов тыр… Ӧти тӧлысьысь кӧть сетісны… 

АНЮ (лӧня). Бур. Ньӧб бабӧлы пес. Сійӧ вит чуркаӧн лун и ломтысьӧ. 

Керкаас кӧдзыд. Дас чурка кӧ пачас тэчис, шоналіс эськӧ, ӧшинь стек-

лӧясыс сылісны. (Кост.) Неважӧн ӧти козёл вӧзйис машина пес кык 

сюрсысь. Кытысь бабӧлӧн та мында сьӧмыс? Ӧти машина тыр ньӧбис… 

мӧдыс вылӧ сьӧмыс эз тырмы.  

МАМ. Кытысь тэ татшӧм кывъяссӧ  босьтан?  «Козёл»… 

АНЮ. Мам, а кыдз тэ чайтан, бур кывъясӧн бур йӧз сёрнитӧны, а лёкнас 

лёк йӧз? 

МАМ. А кыдз тэ чайтан, ме бур али лёк морт? 

АНЮ (чуймӧ). Тэ? 

МАМ. Ме. 
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АНЮ. Тэ ставсьыс бур. 

МАМ. И медся лёк овла. Скӧрвылысь зэв лёк кывъяс шуала. И скӧрала 

ёна. Но бабыдлы ог лёкӧйла пессӧ ог ньӧб. Сьӧмӧй оз тырмы… бур, тэ-

ныд тӧвся сапӧг вылӧ тырмас кӧ. (Ышловзьӧ.) Но, муна ме. Урокъястӧ 

вӧч. (Петӧ.) 

 

Мӧд серпас 

Аню пукалӧ пызан сайын, мый йылысь кö мӧвпалӧ. Сэсся друг чеччӧ, перйӧ 

кымынкӧ ёлка чача, ӧшӧдӧ коз вылö. Босьтӧ пань да кучкыштӧ чачаясас. 

Стеклӧ звӧн музыка. Сувтӧ табурет вылӧ, перйӧ батьыслысь портрет. 

Нюмъялӧ, довкйӧдлӧ юрнас.  

 

АНЮ (гораа). Ме ӧд шулі – тэ талун воан. А меным некод эз эскы, весиг 

мамӧй. А Анна Ванналысь кор юаси, сылӧн синмыс кольча кодь лолі. А 

ме сідз и шуи: бать локтӧ, колӧ паныдавны. Лэдзис, тöдчö эськö вöлi, 

мый оз эскы да. Талун жалитіс менӧ, а аски бара шуас пӧръячкаöн. Но 

ме верма жӧ видзӧдны сылы веськыда синмас лапниттӧг. Но лэдза кӧ 

синмӧс да гӧрдӧда, сэки лоӧ лёк дела. (Ӧлыштӧ кинас.) А, мед лоас мый 

лоас. Аскиыс лоӧ сӧмын аски, а талун – талун. (Портретлы.) Но мый, 

ловзьы! (Сувтӧдӧ портретсӧ шкап вылас, медся тыдаланаинас. 

Вешйылӧ, сэсся бӧр матыстчӧ шкап дорö да тоштшнитӧ шкап 

ӧдзӧсас.) Но, кӧні тэ? 

 

Шкап ӧдзӧс воссьӧ. И сэтысь петӧ бать: ыджыд тушаа, статя, мича пась-

кӧма, нюмбана. Нывка тувччылӧ бӧрвыв, сэсся ӧдӧбсьӧмӧн уськӧдчӧ 

батьыслы воча. Батьыс лэптӧ сійӧс вывлань, бергӧдлӧ юр весьтас.  

Аню гылыда сералӧ. 

 

АНЮ. Тырмас нин, тырмас! Ме абу кага! 

БАТЬ. Ыджыдсьыс-ыджыд! Абу нин бобув, а ыбвыв лэбач! Паськӧд, 

паськӧд бордтӧ. Лэб! (Лэптӧ Анюӧс вывлань. Аню быттьӧ лэбӧ. Сэсся 

бать сувтӧдӧ нывсӧ улӧс вылӧ.) Лэбач тайӧ Анюыс, ясыд юр, киясыс – 

сартас, вашлялӧн синъяс. 

АНЮ (тшӧтш сьылӧ). Ачыс батяс: синкымъяснас, синнас… Бать 

рӧдысь, ыбвыв вашля рӧдысь, визув вашля рӧдысь: кӧйдыс кӧдзӧ, тусь 

ӧктӧ, тусь ӧктӧ, сьыланкыв сьылӧ. 

БАТЬ (топӧдӧ ас дорас). Ставсӧ тэ помнитан… И менам пӧльлысь 

пӧльсӧ шуисны Вашля. И тэ менам пӧлӧзнича ыбса ичӧтик вашля.  
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АНЮ (сьылӧ тшӧтш). 

Ыбвыв вашля сьылӧ сьылан. 

Сьыланас кук-куим кыв: 

Сёйӧ-юӧ, юӧ-сёйӧ 

Пӧлӧзнича пытшкысь ма. 

БАТЬ. 

 Ыбвыв вашля чӧскыд пирӧг 

 Чӧскыд пирӧг пӧжаліс. 

Менӧ гӧсти сійӧ корис, 

Ёна и гӧститӧдіс. 

АНЮ. Вашля коз пу вылӧ лэбзис. 

 

Коймӧд серпас 

Коз пу сайысь тыдовтчӧ Анюлӧн юрыс.  

Аню топӧдӧ чуньсӧ вомдорас: «Тс-с!» Мунӧ шкап дорас. 

 

АНЮ. Тэ кылан? (шкап пытшкысь кылӧ тотшкӧм). 

БАТЬ (шензьӧ) Коді сэн? 

АНЮ (пӧртлӧдлӧ синнас). Кодкӧ гӧсьти локтӧ. Лок паныдалам.  

(Котӧртӧ шкап дорас и восьтӧ ӧдзӧссӧ. Петӧ Анна Ванна. Нывка кеке-

начасьӧ.) О-о, коді воис! Анна Ванна воис! А ме сідз и тӧді, мый ті во-

анныд. Мед, мися, волас да ас синнас аддзылас, мый збыль воис менам 

бать.  (Видзӧдӧ бать вылас, сэсся Анна Ванна вылӧ.) Ті тӧдсаӧсь? Ӧти 

классын велӧдчылінныд? 

АННА ВАННА (лӧсьӧдӧ ӧчкисӧ, бурджыка видзӧдлӧ мужичӧй вылӧ). 

Збыль, ми велӧдчим ӧти классын. 

Анна Ванна да Бать киасьӧны 

БАТЬ (нюмъялӧ). Ӧти кадӧ ми весиг ӧти парта сайын пукавлім. 

АНЮ (кыпыда). Ёртасинныд? 

БАТЬ (кӧрлӧ нырсӧ). Хм. Ог вермы шуны, мый ёртасьлім… Тайӧ нылыс 

тӧвнас лым оз сет… да-й зэв на и дрӧчка. 

АННА ВАННА («ӧзйӧ»). Ме татшӧм? 

БАТЬ. Тэ, дерт. Он помнит, кыдз менсьым мамӧс тэ вӧсна школаӧ 

корлісны. И менӧ ременялісны тэ понда. 

АННА ВАННА. Ме понда? 

БАТЬ. А код понда? Тэ ӧд шуин, мый ме тэнсьыд ручкатӧ гусялі. 
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АННА ВАННА. Но тэ ӧд збыль гусявлін. Тайӧ ручкасӧ вокӧй армияысь 

ыстыліс. Зарни перӧа ручка. А тэ гусялін и жугӧдін. 

БАТЬ. Ме кӧсйи видзӧдлыны пытшкӧссӧ, рази… а вӧсни трубкаыс 

чегис. Ме и пукті бӧр партаад. А тэнад кывйыд чушкан. 

АННА ВАННА (нетшыштчö, öчкиыс усьӧ). Менам кывйӧй чушкан?! 

БАТЬ. Кодлӧн нӧ сэсся, тэнад, дерт. 

Аню лэптӧ ӧчкисӧ, пуктӧ ныр вылас, чужӧмыс дзик пыр верстяммӧ,  

учительница кодь лоӧ. 

АНЮ (бергӧдчӧ видзӧдысьяслань). А вай видзӧдламӧй, кыдзи вӧлі 

збыльвылас. (Бара геройяс дорӧ.) Ті мый ыззинныд? Пуксялӧй. Кияс 

парта вылӧ, вомъяс тупким, синъяс да пельяс восьтім. 

Анна Ванна да Бать пуксьӧны орччӧн, кияссӧ пуктӧны парта вылӧ.  

Анна Ванна лэптӧ кисӧ. 

АННА ВАННА. Анна Петровна, Марин менсьым ручкаӧс гусяліс. 

АНЮ. Марин, мыйла тэ Учкиналысь ручкасӧ гусялін? Ворсыштін, сет бӧр. 

БАТЬ (сувтӧ, петкдӧдлӧ кияссӧ). Менам абу некутшӧм ручка. 

АННА ВАННА. Но сійӧс тэ босьтлін. 

БАТЬ (лэдзӧ юрсӧ). Но ме… сӧмын видзӧдлі, а сэсся эг аддзыв. Колӧкö, 

ачыд пуктін партаад да вунӧдін. 

АННА ВАННА (лукйысьӧ партаас, аддзӧ ручкасӧ. Босьтӧ киас, и руч-

каыс чегӧ шӧри. Бӧрдӧ.) А-а-а, видзӧдлӧй, мый сійӧ вӧчӧма. Чегӧма. 

Аню матыстчӧ Анна Ванна дорӧ, малалӧ юрсӧ. 

АНЮ. Эн бӧрд. Та понда синватö эн кисьт. А тэныд, Марин, ковмас 

дзоньтавны ручкасӧ… либӧ ньӧбны выльӧс. 

БАТЬ (броткӧ ныр улас). Миян лавкаын татшӧмсӧ оз вузавны… Тайӧс 

ӧд вокыс ылi муйысь ыстыліс. 

АНЮ. Вот и ветлы ылi муад. Ваян Анналы ручка. 

БАТЬ. Сэн ӧд сылӧн вокыс служитӧ. Кор быдма, колӧкö, сэн жӧ кута 

служитны. Сэки… 

АНЮ. Да, тэ… ылӧдз мунан, Марин.  Пуксьы и гиж тетрадяд: 

«Гусясьны абу мича, гусясьны оз позь. Ме сэсся некор нинӧм йöзлысь 

ог босьт. Босьтны йӧзлысь – лякӧсьтны китӧ и ловтӧ». Гижин, Марин? 

Тэ ставсӧ гӧгӧрвоин? 

БАТЬ. Гӧгӧрвои, Анна Петровна. Сэсся  некор ог кут. 

АННА ВАННА (дуза). Ставыс? 

БАТЬ. Тэ кӧсъян, мед менӧ тюрмаӧ пуксьӧдісны ручкасьыд? 
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АННА ВАННА. Сійӧ ӧд эз сӧмын ручкаӧс гусяв. Сійӧ Васютина баб 

каньлысь уссӧ чишкаліс. И каньыс  шыр дугдіс кыйны. 

АНЮ (видзӧдӧ ӧчки вывтіыс). Да-а, Марин… Ковмас тэныд нӧшта ӧти 

удж сетны. Гортад, урокъяс кындзи, кутан велӧдчыны кыйны шыр. Ку-

талан Васютина баблысь став шырсӧ. 

АННА ВАННА (сувтӧ). А нӧшта тӧрыт Марин… 

АНЮ (торкӧ). Пуксьы, Учкина. И тэныд удж лоö. Маринысь колӧ вӧч-

ны бур мортӧс, индыны сылы колана туй. Колӧ отсавны сылы. Босьтан 

сы вылын шефство? 

АННА ВАННА. Ог, ог, нинӧм ог босьт. И шефство… 

АНЮ. Мыйла? 

АННА ВАННА. Ме сійӧс терпитны ог вермы. 

БАТЬ (места вывсянь). Анна Петровна, Учкина пӧръясьӧ. Сійӧ весиг 

радейтӧ менӧ, оз ёна, но радейтӧ, со то мыйта (петкӧдлӧ чунь помсӧ). 

АННА ВАННА («ӧзйӧ»). Радейта? Ме? Тэнӧ? 

БАТЬ (дзебӧ нюмсӧ). Но да, менӧ. Помнитан, коркӧ ме виси, а тэ волін 

ме дорӧ. Содз тыр кампет вайин и кыкысь киӧс малыштін. 

АННА ВАННА (шӧйӧвошӧмӧн) Да ме… мунігӧн китӧ кутлі. 

БАТЬ. Ме сійӧс и шуа. Вайин содз тыр кампет и кыкысь киӧс малыштін. 

Анна Ванна скӧра сувтӧ, оз тӧд, мый вӧчны.  

АНЮ. Пуксьы, Учкина. Вот ӧд… Радейтчӧмӧдз воим! А мам менам, 

Сараскина, кӧні сэки вӧлі? 

БАТЬ (кыскӧ нырнас). Са-рас-кина! Сараскиналӧн сэки ныр улас эз на 

косьмы.  Сійӧ кык воӧн ичӧтджык. Гӧгӧрвоин?  

АННА ВАННА (наяна). Зато нырув косьмӧм бӧрас пыр жӧ вомдорсӧ 

краситны кутіс. 

БАТЬ. Сійӧ ӧд артистка вӧлі. Помнитан, кыдз сьыліс? 

АННА ВАННА. Помнита, дерт. Велӧдчыны сямыс эз вӧв, а сьывны – 

вомыс эз пӧдласьлы. 

БАТЬ (думӧ вӧйтчӧмӧн). Помнита, районса олимпиада вылын сійӧ 

босьтіс первой места. Сьыліс «Кӧн тэ, мугов рӧма синмаӧй?» Сулалӧ 

сцена вылын, рудзӧг шеп кодь, и кузь кӧсаясыс, быттьӧ рудзӧг шепъяс, 

и синъясыс пӧлӧзнича рӧма… Ставлы ёна кажитчис. И меным сэки 

кажитчис сійӧ. Ёна кажитчис… 

Кытыськӧ кылӧ сьыланкыв. «Кӧн тэ, кӧн тэ, менам мугов рӧма синмаӧй». 

Сьылан матысмӧ. Бать да Анна Ванна ас кежсьыныс сьылӧны. Найӧ 

сунісны асланыс челядьдырӧ. 
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Ӧдзӧсас тотшнитӧны. Аню дрӧгмунлö да видзӧдӧ ӧдзӧс вылас. Сэсся дзебӧ 

батьсӧ да Анна Ваннаӧс шкапӧ, сэсся дзебсьӧ ачыс. Воссьӧ ӧдзӧс, и пырӧ Ан-

на Ванна, пальтоа, тӧвся шапкаа. 

АННА ВАННА (видзӧдалӧ гӧгӧрбок). Кодкӧ эм? (Сувтӧ керка шӧрас. 

Видзӧдö Анюлӧн пальто, сапӧг вылас. Ышловзьӧ, довкйӧдлӧ юрнас). Ме 

сідз и тӧді – пӧръясьӧ. Дзебсьӧма и. (Видзӧдлӧ крӧвать увсӧ, пызан увсӧ, 

сэсся, неуна сулыштӧ да петӧ.) 

Воссьӧ шкап ӧдзӧс. Тыдовтчӧ Анюлӧн юрыс, Аню видзӧдалӧ гӧгӧрбок. Аддзӧ, 

мый некод абу, петӧ, котӧртӧ ӧшинь дорӧ, видзӧдӧ. Ӧшиньсайса олӧмыс 

лӧньӧдӧ Анюӧс. Но век на ыззьӧма. Матыстчӧ шкап дорас. 

АНЮ (лӧня). Бать! (Лӧнь. Восьтӧ одзӧс, корӧ.) Бать! (Бара лӧнь. 

Пӧдлалӧ ӧдзӧссӧ. Пуксьӧ пызан сайӧ. Сьылышталӧ «Кӧн тэ, кӧн тэ, 

батьӧй менам». Скӧра.) Но кӧн тэ шӧйтан? 

Шкап ӧдзӧс дзуртӧмӧн воссьӧ, петӧ Бать. 

БАТЬ. Сёрми. Анна Ваннаӧс колльӧді. 

АНЮ. Да… Бать, ме сэтшӧма гажтӧмчи тэысь. Тэ зэв дыр кӧнкӧ вӧлін. 

БАТЬ. Ме гажтӧмчи жӧ тэысь, дона нылук. Тӧдін кӧ тэ, кыдзи ме 

гажтӧмчи… Овлӧ, мукӧддырйиыс сэтшӧма лолӧс гаровтас, дась бордтӧг 

лэбны тэ дорӧ. И сэки тэ вöтöн ме дорö волан. И ми тэкӧд ворсам, 

гажӧдчам! 

АНЮ (долыда уськӧдчӧ батьыс дорӧ) Бать, и ме тэнӧ вöтасьла. И ми 

сэтшӧма ворсам, сэтшӧма гажӧдчам! 

БАТЬ. Весиг лэбалам мукӧддырйыс! 

АНЮ. Лэбачьяс моз лэбалам! (Пуксьӧ орччӧн.) Ме сэтшӧма виччыси 

тайӧ лунсӧ. 

БАТЬ. И ме сэтшӧма виччыси. 

АНЮ. Ме асывнас садьми, а кодзувъясыс енэжасöсь на. А сэсся вöтöн 

ли, вемöсöн ли, аддза: став кодзулыс киссьö муö лым чиръяс моз. Ор-

дым дзирдалö. И тэ быттьӧ локтан ме дорӧ тайӧ дзирдалысь ордымтіыс. 

БАТЬ. Кутшӧм мичаа тэ шуин: ме муна тэ дорӧ кодзула ордымтіыс. 

АНЮ. Бать, а збыль, мыйӧн тэ локтін? 

БАТЬ (верзьöмöн пуксьӧ улӧс вылö). Первой поездӧн муні (чеччалӧ 

улӧсöн): чах-чах-чах! Сэсся карабöн… 

АНЮ (кекöначасьӧ). Саридзті! Карабöн! Кутшӧма ме кӧсъя кывтны 

пемыдлӧз саридзті карабöн! 

БАТЬ. Тайӧ абу сьӧкыд. Ми вермам ставсӧ, сӧмын зэвтам парус! 
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АНЮ. И ме чайта, тайӧ абу сьӧкыд. Миян оз тырмы сӧмын саридз да 

караб. 

БАТЬ. Талун луныс аслыспӧлӧс. Мый кӧсъям, сійӧ и лоӧ. 

АНЮ. Збыль? 

БАТЬ. Вай видлам. 

Бать да ныв видзӧдӧны ӧта-мӧд выланыс. 

Комиӧдiс Н. Обрезкова
1
 

 

 

Юалӧмъяс да уджъяс 

1. Кыдзи эськӧ тi вочавидзанныд Р. Орлова юалӧм вылӧ: «Сибöдчыны 

вужъяслань, но кыдз?» 

2. Мыйӧн чуймӧдӧ В. И. Мишаниналӧн пьесаыс? Кыдзи сёрнияс пыр 

воссьӧ Анюлӧн семьяыс? Кутшӧм тӧдчанлун Анна Ванна персонаж-

лӧн? Кутшӧм приёмъяс отсӧгӧн сöвмӧ пьесалӧн сюрӧсыс? 

 

 

                                                           
1 Йӧзӧдӧма медводдзаысь. Вуджӧдӧма татысь: Мишанина В. И. Девочка из племе-

ни перепёлки. URL: https://www.finnougoria.ru/logos/drama/1395/13879/ (дата обра-

щения: 16.06.2022). 

https://www.finnougoria.ru/logos/drama/1395/13879/
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КАРЕЛ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Леа ХЕЛО 

(Тобиас Осипович ГУТТАРИ) 

(1907-1953) 

 

 
 

Леа Хело – Карелияса поэт, проза гижысь, вуджöдчысь, велöдысь, 

карел литературалы подув пуктысьяс пиысь öти. Чужис сiйö 1907 вося 

Санкт-Петербург губернияса Муя грездын, ингерманланд финнъяс 

котырын. Велöдчис сиктса школаын, Гатчинаса педагогическöй техни-

кумын. Сиктса школаясын да Петрозаводскын вит во чöж уджалiс финн 

кыв велöдысьöн. Великöй Отечественнöй война воясö служитiс ар-

мияын, веськавлiс Карелияса фронт вылö. Война помасьöм бöрын олöм 

помöдзыс гижысь олiс Карелияын, Петрозаводск карын.  

Т. Гуттари заводитiс гижны да йöзöдны ассьыс кывбуръяссö 1927 

восянь Леа Хело псевдонимöн гижсьöмöн. 1930-öд воясö сiйö редакто-

ралiс Санкт-Петербургын петысь финн кывъя «Гöрд кантеле» журна-

лын. Тайö жö воясас йöзöдiс «Том сьöлöмъяс» (1930), «Восьлала» 

(1931), «Кыдзи чужис небöг» (1932-33), «Кывбуръяс» (1936), «Тулыслы 

сьыланкыв» (1940) сборникъяс.  
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Арся рыт 

Арыс зэв гусьöник  

Таланьö матыстчис, 

Кодзувъяс öзталіс 

Йöжгыльтчöм рыт. 

Восьта ме надзöник  

Вугралысь каличöс 

Арыс мед кежалас, 

Бокті оз кывт. 

 

Вожъясыс, вевтъясыс –  

Лöсталысь гыöра, 

Кыалöн кöдзалö 

Кельыдгöрд сер. 

Пемыдлöз чöв-лöньсö 

Ыркыдыс кыöма, 

Лэбачлöн гöлöсыс 

Кылыштö нэр. 

 

Шондіыс йиалöм 

Енэжас саяліс. 

Кодзулö пысасьлö 

Мышкыртчöм вöр. 

Зарнисö арыслöн 

Кок чуньыс малалö, 

Войыслысь ньылалö 

Ульсалöм кöр. 

Комиöдiс А. Ельцова
1
 

 

                                                           
1 Йӧзӧдӧма медводдзаысь. Вуджӧдӧма татшӧм небӧгысь: [Helo 2010: 126].  
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Армас ХИЙРИ 

(Армас Иосифович МИШИН) 

(1935–2018) 

 

 
 

Армас Хийри – карел поэт, проза гижысь, вуджöдчысь, кыв да ли-

тература туялысь. Сiйö чужис 1935 воö Ленинград областьса Пустошка 

грездын. Быдмис Сибирын, Омск карын, Карелияын олiс 1949 восянь. 

А. Мишин велöдчис школаын, сэсся Пудожа карса педучилищеын, по-

малiс Петрозаводскса пединститут. Велöдчöмсö помалöм бöрын уджалiс 

велöдысьöн школаын, сэсся дорйис кандидат ним вылö диссертация, 

дыр кад чöж, 1971–1985 воясö, уджалiс Карелияса кыв, литература да 

история туялан институтын. 1990–2005 воясö юрнуöдiс Карелияса 

Гижысь котырöн. 

Медводдза, рочöн гижöм, кывбуръяссö йöзöдiс 1954 воö Олег Ми-

шин псевдонимöн гижсьöмöн. Бöрынджык заводитiс гижны финн да ка-

рел кывъясöн Армас Хийри нимöн нин. Сiйö – уна лыда кывбурлöн, по-

эмалöн, балладалöн автор. Роч кывйö вуджöдiс «Калевала» эпос.    

 

Лэбöны коръяс… 

Кыдз пулысь увсö 

вöрзьöдiс тöвру, 

и серлöдлöм кельöбöн лэбзисны  

арыслöн сынöдö 
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виж рöма лэбачьяс –  

медбöръя коръяс… 

Комиöдiс А. Ельцова [Мишин 1982: 47]. 

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Кутшӧмӧн воссьӧны кывбуръясын арся серпас да арся ловру?  

2. Кутшӧм коми поэтъяс гижисны ар йылысь? Орччӧдӧй коми да карел ли-

рикаын ар образ. 
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ВЕПС ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Николай Викторович 

АБРАМОВ 

(1961–2016) 

 

 
 

Николай Абрамов – вепс поэт, вуджöдчысь, журналист, Карелияса 

народнöй гижысь (2017). Чужис 1961 воö Ленинград областьса Ладва 

сиктын. Велöдчис Ленинградса топография техникумын, Петрозаводск-

са университетын, Карелияса педуниверситетын. Вöлi «Kodima» (Чужан 

му) вепс газетын редакторöн, бöръя вояссö уджалiс Карелияса Нацио-

нальнöй библиотекаын.   

Н. Абрамов гижис кывбуръяссö вепс да роч кывъясöн. Гижысьлöн 

медуна кывбур сиöма чужан мулöн вöр-валы, сиктса олöмлы. Сылöн 

кывбура небöгъяс лыдын – «Koumekümne koume» (Комын куим, 1994), 

«Kurgiden aig» (Время журавлей, 1999).     

 

Рöма кывбур 

Лысвасö косьтöма югыдлöз енэж, 

Турунвиж – пипулöн шевгöдöм ув. 

Югыд ёль сöдз ванас юкталiс менö, 

Руд понйöй пу вылысь увтö гöрд ур. 

Шондiлöн виж рöмыс видз вылö усис, 

Сьöд вöня – сулалö лымъеджыд кыдз. 

Вир тусь кодь алöйöсь – пелысьлöн тусьяс –  

Сьöлöмöс вöрзьöдö вöр-валöн мич… 

Комиöдiс А. Ельцова [Ельцова 2015: 105].  
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Эска 

Кывбур дiнӧ кӧдзалӧны войтыр, 

Гашкӧ, сылы кодйӧны нин гу? 

Сэтшӧм кадыс: кывбур лоис ковтӧм, 

Но ме эска, эз на помӧдз кув. 

 

Кывйыд овлӧ чорыд – быттьӧ пуля, 

Овлӧ небыд – быттьӧ дзользьысь шор. 

Кыдзи тусьяс корсьӧ-ӧктӧ гулю, 

Сiдз жӧ корсьлiс кывъяссӧ и морт. 

 

Воис кад, и зумыштчисны йӧзыс, 

Олӧмыслӧн воймис воддза рӧм. 

Кыпыдлуныс сьӧломын оз ӧзйы, 

Кыв йыланым сӧмын: «сьӧмда сьӧм». 

 

Юммас коркӧ вомысь курыд кӧрыс, 

Озырмас на ловнас коркӧ морт. 

Паськӧдас на коркӧ енэж шӧрас 

Тури борд моз кывбур ассьыс борд. 

Комиӧдiс В. Напалков [Уна рöма… 2002: 50–51].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Кутшöм рöмъяс отсöгöн серпасалö кывбурын поэт ассьыс чужан мусö? 

Восьтӧй мичкывъяслысь да öткодялöмъяслысь тӧдчанлунсӧ.  

2. Кыдзи воссьӧ чужан кыв да литература понда сьӧлом дойыс Н. Абрамов 

лирика геройлӧн? Орччӧдӧй вепс да коми поэтъяслысь чужан кыв йылысь 

кывбуръяс.   

 

 



89 

МАНСИ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Юван ШЕСТАЛОВ 

(Иван Николаевич ШЕСТАЛОВ) 

(1937–2011) 

 

 
 

Юван Шесталов – гижысь, манси войтырлöн медводдза поэт, манси 

поэзиялы подув пуктысь, челядьлы гижысь. Чужис сiйö 1937 воö Омск 

областьса Камратка сиктын. Школа помалöм бöрын Ю. Шесталов 

велöдчис Ленинградса А. И. Герцен нима пединститутын, помалiс Тю-

меньса пединститутысь филология факультет. Вöлi финн-угор войтыръ-

ясöс йитысь «Стерх» издательстволöн да журналлöн шöр редакторöн, 

уджалiс и «Белый журавль» газетын.   Гижис роч да манси кывйӧн. 

Гижысьлысь кывбуръяссö медводдзаысь вöлi йöзöдöма 1957 воö. 

1958 воö сылöн петiс «Макем ат» (Чужан мулöн лов шы) кывбур чукöр, 

а «Синий ветер каслания» медводдза прозаа гижöдыс – 1964 воö. Пась-

кыда нималӧ Ю. Шесталовлӧн «Языческӧй поэма» гижӧд. 

 

Чужан мулöн лов шыяс 

Чöскыд дукъяс! Енэж лöз! 

Быттьö мамлöн ки пыдöс, 

Мелi тувсов шондiбан 

Шонтö мусö сэн и тан. 
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Джуджыд пожöм – оз судз син, 

Чöв-лöняс быд турун си: 

«Муса пи тэ, – вашкö мем, –   

Ас му вылын шуда нэм». 

 

Ваыс паськöдöма сыв: 

«Талань, талань, пиöй, кывт!» 

Тöвру окыштны век дась, 

Мелiавтöг оз лэдз тась. 

 

Медым ыджыдалiс май, 

Мунлiс тышö менам ай. 

Тайö лöсьыдыс, мый эм, 

Йиджтö муслунсö и мем. 

 

Кыпыд вöр-ва, лолöдз йидж! –  

Сынöд вашкö: «Гиж вай, гиж!» 

Сьöлöм тшöктö овны дыр, 

Сьöлöм Чужан муöн тыр! 

Комиöдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 114–115].  

 

 

Пу ен 

«Языческӧй поэма» гижӧдлöн нёльӧд юкӧн (дженьдӧдӧмӧн) 

…Кызьӧд нэмлӧн мӧд джынйыс. Сьӧкыд вӧлі. Ыджыд сьӧлӧма йӧз 

веніс вӧр-ва и космос. 

Муыс чӧскыда узис лым улын. Уна во сійӧс некод эз пальӧдлы. 

Виччысьтӧг пасьсӧ пӧрччыны заводитісны – пармасӧ керавны. 

Сьӧлӧмас кӧрт тувъяс сатшкысисны, мустӧм туйясӧн да трубопроводӧн 

вӧнялісны. Сійӧ ызгыны мӧдіс. Каръясӧ пасьтасис, синъясыс биӧн 

югзисны. А выль геройяс мунісны водзӧ. Ни сотысь кӧдзыд, ни шонді 

жар эз сувтӧдны найӧс. Писькӧдчисны сьӧд вӧр пыр, кадъя нюр пыр, 

мунiсны гӧль тундраӧд. Быд лун тувччалісны водзӧ. Ме накӧд тшӧтш. 

Кылі ачымӧс геройӧн. Кӧрт жургӧмысь ньӧжйӧник пельтӧмми: ставсӧ 

эг нин кыв. Яръюгыд биясысь синтӧмми: ставсӧ эг нин аддзы. Кӧрт кай-

яс вылын лэбалі, кадсӧ ордйӧдлі. Му планета йылысь вунӧді… Сӧмын 

ӧтчыд ме бӧрдӧмсӧ кылі: 
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«Аай-о! Кай-о! Кай-йо! Йо! 

Муса войтыр! 

Кай-о! Кай-о! Кай-о! Йо! 

Дона войтыр! 

Эн кӧ пельтӧммӧй на дзикӧдз, 

Эз кӧ олӧм вайӧд пикӧдз, 

Менӧ кывзы! 

Кай-о! Кай-о! Кай-о! Йо!» 

Тӧдтӧм ю вомын вӧлі. Сэні бульдозер уджаліс, пелькӧдіс инсӧ. Му-

сир перйысьяслы выль оланін дасьтісны. Неылын важ вӧр керка сулаліс. 

Йӧра кокъяс вылын, киссян выйын. Сы бӧрся дӧзьӧритісны ньӧвйӧн 

лыйсьысьяс, кодъяс дзебсьӧмась вӧлі тошка ниа да сусъяс пӧвстö. А 

кушин гӧгӧрыс сулалісны пу енъяс. Бульдозерист шай-паймунӧмӧн 

кыскаліс керкасьыс сьӧдасьӧм сабля-ньӧв, дӧратор, зьвер ку, сюмӧд па-

дей, зарни-эзысь сьӧмпас, сера ыргӧн видзӧг, чеп, кӧртторъяс. Но медся 

чуймӧданаыс – низь ку шапкаа, дона паськӧма аслыспӧлӧс акань… 

Уджалысьыс ставсӧ лым вылӧ чӧвтіс. Серавны заводитіс. А ме бара 

на бӧрдӧм кылі: 

Абу гӧль ни кесъялысь! 

Низь ку шапкатӧгыд, гусьӧн, 

Тіян пӧся кӧсйӧмысь  

Кевмӧм кок улӧ мем уси. 

Помтӧм синва мыськис бан. 

Гашкӧ, вунӧдінныд тайӧс? 

Лолад омӧль, быттьӧ кан, 

Сӧмын майшасьӧмъяс вайис.  

Ме ӧд тіянӧс эг кор. 

Асьныд талялінныд ордым. 

Век жӧ ӧвсьӧді! Но кор? 

Тайӧс сайӧдінныд гортын. 

 

Яндысьтӧмӧсь! 

Пельӧй менам –  

Сюся кылысь кырныш. 

Синмӧй менам –  

Сюся аддзысь варыш. 

Вежа пуяс, сизим вося 
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Тірӧбтасны – кывза бура. 

Лайкнитчасны – сьӧлӧм висьӧ. 

Колӧ котӧртны! Вын сюрас. 

Сизим гӧра сайысь пета, 

Сизим йӧра кока. Визув. 

Зэрлы шоныдлунӧс сета –  

Тайӧ казьтылӧмлӧн визув. 

Гырысь вожъяс сизим вӧрын 

Мольӧдӧны кӧр ку пасьӧс. 

Вашкӧдчылінныд ме бӧрын, 

Кувны шогысь быттьӧ дасьӧсь. 

Ті ӧд шулінныд – ме медся 

Ыджыд вынйӧра да повтӧм. 

Куль ен ордӧ, гуӧ чеччи. 

Быттьӧ тіянлы дзик ковтӧм. 

Виткась васа енкӧд вартчи. 

Енэж орччӧн, антус орччӧн. 

Сылӧн тывъясас эг гартчы. 

Биӧн полӧмысь эг сотчы. 

Керавлінныд вӧвлысь юрсӧ, 

Вирсӧ, еджыдъяслысь, лэдзиг. 

Кӧръяс – жертваясӧ, сюрсӧ, –  

Ставыс ме ради, ме – видзӧг! 

Тӧд выланыд ме эг во на? 

Ниа пуысь керавлінныд. 

Асьныд шулінныд – ме дона. 

Гусьӧн сӧмын серавлінныд. 

Ме – тіян пу ен! 

Тіян – лов! 

Тіян – би! 

Тіян – ен! 

Ме – пу ен! 

Ті – пу енлы юрбитысьяс!» 

 

И заводиті казьтывны. 

Пӧльӧй, гашкӧ, буретш тайӧ енмыслы на юрбитліс? Помнита – че-

лядьдырйи кутшӧмкӧ енысь ёна полі. Кор сійӧс аддзылі, сьӧлӧмӧй ёна 
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тіпкыны заводитліс. Сэсся роч велӧдысь кыскис вӧрысь да юрӧс 

югзьӧдіс. Манси войтыр оз ветлы нин татчӧ… А, гашкӧ, олӧ на лолын 

пу енмыс тайӧ? Мӧдлы кевмысьны заводитім. Сӧмын тшӧтш ловъя 

мортӧн вӧлі.  

Мыйла ставыс тадзи бергӧдчис? Ёна вежсим?  

Другысь тӧв пӧльыштіс пелям, да нэмӧвӧйся чӧв-лӧнысь паляліс 

гӧлӧс: 

«Эз лунаын, а Му вылын 

Кевманінӧй сулаліс. 

Турдӧм сусъяс костын 

Кевманінӧй сулаліс.  

Зумыда, нёль кок йылын 

Кевманінӧй сулаліс.  

Ньӧвъяс, уна пӧвстӧн –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Ӧтчыд менкв, скӧр великан 

Уськӧдчис ме вылӧ, ок. 

Комын сабля куліс тан. 

Эз, эз вермы. Нуис кок. 

Тіян вылӧ видзӧді –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Пидзӧс вылад кыссинныд –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Вилінныд и асьнытӧ –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Кокӧс менсьым мыськинныд –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Юксьылінныд сьӧмпасӧн –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Кодзув дасьӧсь судзӧдны –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Леститчысьяс сё дасӧн –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Кывнысӧ эз мудзтӧдны –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Увлань юрӧн эн ветлӧй –  

Кевманінӧй сулаліс.  
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Парма матькӧм эз кывлы –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Зьверыс гӧлӧс эз сетлы –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Сюся аддзӧм эз сывлы –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Дозмӧръясӧ пӧртчинныд –  

Кевманінӧй сулаліс.  

Ёна пырны кӧсйинныд! 

Сьӧлӧмнытӧ вӧзйинныд! 

Кай-о! Кай-о! Кай-о! Йо! 

Кевманінӧй сулаліс!» 

Дерт, тайӧ вӧлі сійӧ пу енмыс, кодлы юрбитісны менам пӧль-пӧч. 

Ме аддзылі сылысь чужӧмсӧ, синсӧ, синкымсӧ. Сылӧн видзӧдласысь 

коркӧ ставыс полісны… А ӧні…  

Комиöдiс В. Семяшкин [Пыжа-поска… 2021: 84–87]. 

 

Юалӧмъяс да уджъяс 

1. Мый йылысь гижӧ Ю. Шесталов?  

2. Кутшӧм художествоа аслыспӧлӧслунъяс тi казяланныд? 

3. Кутшӧмӧн тыдовтчӧ манси войтыр Ю. Шесталов гижӧдъясын? 
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ХАНТЫ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Мария Кузьминична 

ВАГАТОВА 

(1936) 

 

 
 

Мария Вагатова – медводдза ханты нывбаба-поэт, журналист, ре-

дактор, велöдысь. Чужис 1936 воö Ханты-Мансийскöй автономнöй 

округса Курьёх ю дорын, Юрильск грездсянь неылын кöр видзысьяслöн 

уна челядя семьяын. Дзолядырсяньыс, сизим арöс тырттöдз, сiйö тöдiс 

сöмын ханты да коми кывъяс, роч кыв тöдмалiс школаö пыран воö, кор 

мöдiс овны интернатын. Мария Кузьминична помалiс Ханты-

Мансийскысь национальнöй педучилище (1955) да Ленинградса 

А. И. Герцен нима пединститутысь педагогическöй факультет (1971). 

Уджалiс сиктса школаын ичöт классъяс велöдысьöн, вöлi Казымса ин-

тернатын юрнуöдысьöн.  

Ханты-Мансийскö овны локтöм бöрын М. Вагатова уджалiс газет 

редакцияын. Журналистикаын зiлис сэсся комын воысь дырджык: волiс 

Югралöн быд пельöсö, гижис чери кыйысьяс, вöралысьяс, бурдöдысьяс 

да велöдысьяс, гижысьяс йылысь статьяяс. Кöр видзысь котырас, кодын 

чужис М. Вагатова, вöлi уна мойдчысь, сьылысь. Налöн оласногыс, хан-

ты войтырлысь фольклор дзолядырсянь тöдöм сöвмöдiсны гижысьлысь 

сямсö. Олöм чöжыс М. Вагатова зiльö видзны бырöмысь чужан вой-

тырсö, сылысь озыр да мича кывсö, мойдъяссö, сьыланкывъяссö. Аслас 

http://www.google.ru/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj-8JXhmLvLAhUoQJoKHeBMAcoQjRwIBw&url=http://www.raipon.info/info/personalii/606/&psig=AFQjCNEml5DUDdDhDl7q8M2E_8i23DMn5A&ust=145787365961256
http://www.google.ru/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj-8JXhmLvLAhUoQJoKHeBMAcoQjRwIBw&url=http://www.raipon.info/info/personalii/606/&psig=AFQjCNEml5DUDdDhDl7q8M2E_8i23DMn5A&ust=145787365961256
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гижöдъясöн сiйö висьталö чужан войтырыслöн пытшкöсса озырлун йы-

лысь да мичлун йылысь. М. Вагатова гижö чужан кывнас да тшöтш и 

рочöн, тшöкыда вуджöдö роч кывйö ассьыс гижöдъяссö.  

 

Няние
1
 

Олiсны коркö гозъя. Верöссö шуисны Икилэ, а гöтырсö – Имилэ. 

Нэмсö нин налöн сiдзи вöлi: Икилэ вöрö кыйсьыны ветлывлiс либö ю 

дорын чериалiс. Ветлас-ветлас, воас коркö гортас, вежас няйтöссьöм-

ротйысьöм кöм-пасьсö, коляс гöтырыслы яй, чери да быдсяма кыйдöссö, 

а ачыс бара вöрö мунö. Зэв шань мортöн сiйö вöлi.  

Имилэ тöдiс жö ассьыс уджсö. Оз öд кут мужичöй морт пач ломты-

ны, пач ломтан кос ньöр чукöртны-дасьтыны, паськöм вурны, пусьыны-

пöжасьны. Черитö и яйтö кужис дасьтыны Имилэ. И ставыс гозъялöн 

вöлi чукйöн, сöмын нянь пöжалан пызьныс эз тырмы, этша зэв вöлi. 

Ставсö сяммис вöчны Имилэ, сöмын вывтi сiйö вöлi горш да скöр. 

Думыштiс коркö öтчыд Имилэ нянь пöжавны – Няние. Зэв нин око-

та лои сылы чöсмасьыштны небыд, руа пöжасöн. Босьтiс аньыд чери 

пöк, пу паньöн кöтiс нянь шом, бöръя пызь коляссö сюмöд дозйö 

кисьтiс. Кöтiс нянь шом да лёкысь, из ёкмыль моз, койыштiс нянь 

шомсö рач пыдöсö.    

Забеднö лои Няниеыдлы, но нинöм эз шу сiйö скöр нывбабаыдлы, 

босьтчис пöжасьны.  

Сэк костi вöлалiс Имилэыд ёсь йыла бедь да пондiс сiйöн, шылаöн 

моз, Няниетö то öтарсяньыс, то мöдарсяньыс бытшйöдлыны – видлав-

ны, пöжасис эз на. Дойысла Няниеыд весиг чеччыштлiс, бергöдчылiс то 

öтар бокнас, то мöдар бокнас. Ёна жö и дойдалiс сiйöс Имилэыд. А горш 

нывбабаыд ассьыс сöмын тöдö – чутйöдлö и чутйöдлö Няниетö, 

виччысьнысö нин оз вермы – öдйöджык сёйны кöсйö. 

– Виччыси нин да виччыси! Пöжась нин вай öдйöджык! Кынöмöй 

менам сюмалö! – скöралiс Имилэ.  

Нянь, доя бытшлалöмсьыс сыркъялöмöн, мый вынсьыс кöсйис 

öдйöджык нин пöжасьны, банйыны. А Имилэлöн ньöти нин терпен-

ньöыс эз коль, пиньсö кутiс кеслыны, сьöлöмсö скöрмöдны.  

– Ме тэнö регыд сёя, няньöй! Кынöм пыдöсö регыд усян! – дзерöдiс 

сiйö Няниеöс.  
                                                           
1 Няние – хантъяслöн няньыс комияслöн моз жö шусьö: нянь. Няние – няньöс мелiа 

шуöм, сiйöс пыдди пуктöм.  
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Сöмын на няньыд пöжасис, банйис да кыптiс, – Имилэыд тан нин. 

Уськöдчис сiйö нянь дорö, кöсйис чуткыны ёсь йыла бедьнас да вомас 

сюйны, а Няниеыд босьтiс дай чеччыштiс! Пызан шöрöдз воис. Имилэ – 

сы бöрся пызан дорö уськöдчис, а Няние – тасьтi-пань видзан джадж 

вылö чеччыштiс, ань керка пöлö. Скöрмис Имилэ да сы бöрся котöртiс. 

А Няние турбыльтчис водзö – ен ув пельöс джаджйö, гортса ен оланiнö. 

Нывбабалы сэтчö инмöдчыны оз позь. «Татысь менö Имилэыд оз нин 

судз», –  нимкодясис Няние.  

Повзис Имилэ, мöвпыштiс: «Кыдз нö ме татысь няньсö судзöда?» А 

сэсся шеныштiс кинас да пинясигтырйи нюжöдчис Няниела. Няньыд 

серöктiс, выныштчис дай чеччыштiс нывбаба юр вомöныс, мöдiс 

катласьны став керка пасьталаыс. Горш да скöр Имилэ вылад сылöн се-

рамыс петiс. А Имилэ став тасьтi-паньсö зёллис-жуглiс сы бöрся вöт-

лысигöн.  

Нянь восьтiс керка öдзöссö да тюрис ывлаö. Имилэыд казялiс тайöс 

да уськöдчис сы бöрся, аддзис понъясöс да мый выньсыс мöдiс горзы-

ны: 

 – Пурыс, пурыс! Лэвыс, лэвыс! – Пурöй пö, пурöй! Сёйöй, сёйöй! 

Горш понъясыд уськöдчисны Няние бöрся – вот-вот нин суöдасны 

да ньылыштасны. Думыштiс сэк Няние: «Понъясыслöн öд кынöмныс, 

кöнкö, сюмалö. Найö шаньöсь – непöштö кöзяйканыс. Вердышта ме 

найöс».  

Чегыштiс сiйö ас дорсьыс дзоляник тор дай шыбитiс понъяслы. А 

найö кватитiсны нянь тортö да дугдiсны Няние бöрся вöтлысьны. Сэк 

костi сiйö и пышйис. А Имилэ, кинас шенасьöмöн, гораа бöрдöмöн чук-

салiс Няниеöс. Да эз тай шыась сылы Няниеыд.  

Сэк костi пемыд вöр шöрын, гортсяньыс вель ылын, бипур дорын 

пукалiс Икилэ да пуис пöртйын яй. Эз öти яг сiйö кытшовт, эз öти ю 

вомöн вудж. Дзикöдз эбöссьыс уси, дай няньыс важöн быри. Пукалö, 

сьöкыд мöвпъяс мöвпалö, шогö усьöма.  

«Няниеöс кö эськö татчö, кокньыдджык вöлi», – курыда мöвпалiс 

сiйö. Сöмын на думыштiс тадз, видзöдö да – Няниеыд дiнас нин пукалö. 

Мудзöма, шемöс, ставнас мыйöнкö бытшйöдлöма… 

Икилэ мелiа босьтiс сiйöс сарöгöсь кинас, шыльöдыштiс дояинъяссö 

да окыштiс бандзибас. А сэсся пуксьöдiс аслас бипур дорö медся югыд 

да шоныд местаас. Гажмис Няние, ловнас кыптiс, чужöмыс банйис. Зэв 
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ёна кöсйис сiйö, мед сёйис сiйöс Икилэыд да лоис медся ёнöн да медся 

сюсьöн.  

Сёйис Икилэ Няниеöс, нюмдiс да сэтшöм ыджыд вын кылiс ки-

коксьыс, мый вермис кытшовтны эз öти нюр, эз öти му. Югдiс мор-

тыдлöн вежöрыс, ёсьмис синмыс, небзис сьöлöмыс.  

Мед и помасяс сэсся та вылын миян мойдным.  

Сöмын со мый Икилэ тшöктö тöдны. Няние – тайö мортлöн вын. 

Кодi скöр сьöлöма да чорыд киа – няньыд сылы оз сетчы.  

Ме и ачым сiдз жö чайта: лёк мортыд Няние дорад мед и матö оз 

сибав.  

Комиöдiс А. Ельцова [Вагатова 1996: 57–61].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Кутшöмöн петкöдлöма авторыс геройяссö: Икилэöс да сылысь Имилэ 

гöтырсö? 

2. Мыйла Няние пышйис Имилэ дорысь?  

3. Кутшöм мортöн велöдö лоны тайö мойдыс?  
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СААМ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Октябрина Владимировна 

ВОРОНОВА 

(1934–1990) 

 

 
 

Октябрина Воронова – саам войтырлöн медводдза гижысь, поэт. 

Чужис сiйö 1934 воö Мурманск областьса Чальмны-Варрэ сиктын уна 

челядя семьяын, квайт челядь пиысь вöлi медыджыдöн. 1958 воö сiйö 

помалiс А. И. Герцен нима Ленинградса педагогическöй институтысь 

литература велöдан факультет. Дыр кад чöж уджалiс школаын роч кыв 

да литература велöдысьöн, сiйö жö кадас велöдчис Национальнöй шко-

лаяслöн научно-исследовательскöй институт аспирантураын. 

Велöдчöмсö эштöдöм бöрын уджалiс Мурманск областьса Ревда посё-

локын библиотекарöн. О. Воронова гижис саам челядьлы буквар да 

учебникъяс. Сiйö – саам кывъя медводдза кывбура небöглöн автор. 

О. Вороновалöн сборникъясыс – «Снежница» (1986), «Вольная 

птица» (1987), «Чахкли» (1988), «Ялла» (Олöм, 1989, 1993, 1996), «Поле 

жизни» (1995), «Хочу остаться на земле» (1995, «Чем ты притягиваешь, 

родина» (1999).    

 

*** 

Ставлöн му вылас аслас 

И гöлöс и гор. 

Миян сёрниын места  
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Эм быдöнлы дзик: 

Нимöн пасйöма  

Шондi, и тундра, и шор, 

Мамöс, батьöс, 

И му, и быд ю, и быд сикт. 

 

Пыдi нэмъясысь писькöдчис, 

Сöвмöдчис ёль, 

Сёльгö сöстöма ёль, 

Тэчö кыв дiнö кыв, 

Быттьö олöмсö тöдысь 

Шань вежöра пöль 

Томдыр кад йывсьыс панöма 

Кузь сьыланкыв… 

 

…Сира песъяссö нюлö 

Гöрд биыслöн кыв. 

Небзяс сьöлöмöй, 

Лов вылын шоналас ру.  

Пукся, казьтышта 

Кымынкö зэв дона кыв: 

ШОНДI, ТУНДРА да Ю, 

МАМÖ, БАТЬÖ да МУ [Воронова 1993: 17].   

 

 

*** 

Небыд, пушыд, быттьö пыжик, 

Уси лым и тыртiс йöр. 

Кывтö шондi аслас пыжын, 

Чуймö-видзöдалö вöр. 

Енэж кыпыд, пом ни дор, 

Абу ньöти кымöртор. 

Раскö пуяс костöд кела, 

Сэнi сулалышта чöла. 

 

Жоньöс кыдз пу вылысь аддза: 

– Тэ нö кытчö вöччин тадзсö? 
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Ичöт ёртöй, шы кöть сет, 

Раскыс гажöдчыштас мед. 

Либö висьтав – радлан он тэ, 

Кодыр гöгöр лым да шондi? 

Гашкö-й, зэв на лоны вермас, 

Виччан кодöскö тэ ме моз… 

Комиöдiс Е. Козлов [Воронова 1993: 11].  

 

 

Кирсти ПАЛТТО 

(1947) 

 

 
 

Ритва Кирсти Палтто – талунъя Финляндияын олысь саам нывбаба-

гижысь, поэт. Чужис сiйö 1947 воö Финляндияса Утсйоки посёлокын. 

Кирсти Палтто – школаса велöдысь: 1971 восянь дыр кад чöж сiйö 

велöдiс Финляндияса Вуотсо, Симо, Утаярви, Утсйоки посёлокъясын 

ичöт класса челядьöс саам кывйö.  

Таысь кындзи, К. Палтто юрнуöдiс Лапландияса Художникъяс 

котырöн, вöлi саам войтырлöн «Равгош» театр лöсьöдысьöн, тайö теат-

рас режиссёрöн да директорöн. Гижысь сiдзжö председателялiс Саам 

Гижысьяс котырын, вöлi Финн-угор гижысьяслöн Ассоциациялöн Ис-

полнительнöй сöветлöн секретарöн.  

Ассьыс медводдза кывбуръяссö К. Палтто гижис 1970-öд воясö. 

Кывбуръяс кындзи сылöн эмöсь саам театрлы гижöм пьесаяс, челядьлы 

литература, висьтъяс, романъяс.  
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Эз вунöдны саамъяс войтыр… 

Эз вунöдны саамъяс войтыр, 

Кыдз зырисны, 

Кыдз дзескöдiсны. 

Эз вунöдны, мый вöлi войдöр, 

Кор вöтлiсны, 

Кор разöдiсны. 

 

Но миян йöзлöн гöлöс шыыс –  

Зэв вылысь усян борган, 

Ва ныр… 

А чужан кыв саамлöн… 

Сыысь 

Пласьт усяс, кодi лоö паныд. 

 

Ми бырлiм, куслiм, 

Пикöдз волiм, 

Но выль йöз миян петалiсны… 

Саам век лоö стрöгöн, кытчöдз 

Оз бергöдны, мый гусялiсны. 

Комиöдiс В. Тимин [Уна рöма… 2002: 54].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс: 

1. Мыйла автор öткодялö чужан кывсö ёлькöд, шань вежöра пöлькöд?  

2. Уськöдöй тöд выланыд коми поэт А. Е. Ванеевлысь «Жонь» кывбур. 

Вочавидзöй, кутшöм ногöн коми да саам гижысьяс петкöдлöны лэбач 

образ пыр войвылын олысь мортöс.    
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ВЕНГР ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Шандор ПЕТЁФИ 

(1823–1849) 

 

 
 

Шандор Петёфи – паськыда нималысь венгрияса национальнӧй по-

эт, вуджӧдчысь. Чужис 1823 воӧ Кишкёрёш карын, бать-мамыс славяна 

рӧдысь. Медводдза кывбур чукӧр петiс 1842 воӧ. Вӧлi 1848–1849 воясса 

Венгрияса революцияӧн веськӧдлысьяс пӧвстын. Усис тышын Тран-

сильванияын. 

 

Война лёк вöтöн петкöдчылiс мем 

Война лёк вӧтӧн петкӧдчылiс мем… 

Ёсь тышӧ-косьӧ сувтiсны мадьяръяс. 

И киысь киӧ вуджысь гырдӧсь меч 

Сэк кытшовтiс венгерскӧй сиктъяс-каръяс. 

 

Код аддзис меч, эз пукав гортас чӧв, 

Кöть муртса нин, но тiпкис на кӧть сьӧлӧм. 

Эз сьӧмлӧн зiльгӧм-зёльгӧм дона вӧв. 

А мездлун дзоридз миян дона вӧлi. 

 

Сэк тэа-меа пасйим кöлысь лун,  

И вӧлi, муса аньӧй, сэтшӧм дженьыд: 
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Ӧд вой шӧр войын корис чужан му, 

Тэ дорысь тышӧ ковмис мунны меным. 

 

Да, свадьба лунӧ кувны мунны мед, 

Ог тӧд, сы серти эм-ӧ сьӧкыд пайыс. 

Но кось кӧ кыптас, бура тӧдса тэд, 

Ме муна збыль, 

Кыдз вӧтнам вӧчи тайӧс. 

Комиӧдiс А. Ванеев [Уна рöма… 2002: 13–14].  

 

 

Арпад ТОТ 

(1886–1928) 

 

 
 

Арпад Тот – венгр поэт, вуджöдчысь. Чужис 1886 воö. Велöдчис 

Дебрецен карса гимназияын, сэсся Будапештса университетын. Сылöн 

кывбура небöгъяс лыдас – «Югдiгöн серенада» (1913), «Сьöлöмсянь 

сьöлöмöдз» (1928). Вуджöдiс венгр кывйö роч гижысь А. П. Чеховлысь 

творчествосö.     

 

Март 

Март воис миянö, и майшасьöмöй бырис: 

Фиалка писькöдчö важ усьлöм коръяс пырыс, 

И менам карын, быттьö эз и куслы, 

Выль öдöбтöмöн дзоридзалö муслун. 
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О вильыш тöлысь! Лымйöн ки пöвнад тэ швачöд, 

А мöднад гарсö поткöдан нин ачыд. 

И быттьö гортса арест улысь петам 

Ми ывла эрдö мартын тан и сэтöн! 

 

Петёфи тöлысь! Ло, кыдз вöвлiн коркö, 

Тэ вöля чужтысьöн и миянлы бур ёртöн, 

Сiдз вöля вöзйысь кывсö аснад шонты, 

Эз усь мед венгрлöн юр, ни сьöлöмсö эз ёнты. 

Комиöдiс В. Попов [Тот 1977: 44].  

 

 

Габор ГАРАИ 

(1929–1987) 

 

 
 

Габор Гараи – венгр поэт, вуджöдчысь. Чужис сiйö 1929 воö Буда-

пешт карын. Уджалiс Венгрияса «Эуропа» издательствоын, Венгрияса 

Гижысь котырын, редакторалiс венгр гижысьяслöн газетын. Ассьыс 

медводдза кывбуръяссö заводитiс йöзöдны 1948 восянь. Поэтлöн 

кывбур чукöръяс лыдас – «Топыд лунъяс» (1956), «Артистъяс» (1964), 

«Вторник» (1966) небöгъяс. Рочöн Г. Гараилöн петалiс «Кодзувъяс ме-

нам вöтын» (1970) сборник. Поэт вуджöдiс венгр кывйö Гётелысь, Риль-

келысь, А. Вознесенскийлысь, Е. Евтушенколысь кывбуръяс.    
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Июнь 

Ме олi, гашкö, и йöз муын, 

Эн вöв кö, Венгрияöй, тэ. 

Но муслун немла ылö нуны –  

Пöсь сьöлöм пытшкам видза ме. 

 

Йöз муын мöдджык овлö гожöм, 

Оз сiдзи кольмöд турун кöр, 

Оз сiдзи дзирдав югыд кодзув –  

Йöз муын весиг енэж скöр. 

 

А танi ыкша ветлö лолöй, 

Тан помтöм паськыд зарни му. 

И кокни-кокни меным лолö, 

Кор шпорöдчывлö тополь пу. 

 

И шобдi шептасьö син водзын –  

Став бурсö светас чужтысь нянь. 

Öд батьлöн муыд – вежтöм козин, 

Öд сьöлöм тiпкöм сыкöд шань. 

Комиöдiс А. Ванеев [Уна рöма… 2002: 16].  

 

Юалӧмъяс да уджъяс 

1. Кутшӧмӧн сувтӧ Венгрия му кывбуръясын?  

2. Дасьтӧй юӧр Шандор Петёфи йылысь. 
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ФИНН ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Алексис КИВИ 

(Алексис Стенвалль) 

(1834–1872) 

 

 
 

Алексис Киви – XIX нэмся тöдчана финн гижысь, кывбуръяслöн, 

пьесаяслöн, романлöн автор. Сылöн олöмыс вöлi дженьыдöн – гижысь 

олiс сöмын 38 во, но и тайö дженьыдик каднас сiйö пуктiс финн литера-

тура сöвмöмö ыджыд да тöдчана пай.  

Чужис Киви 1834 воö Финляндияса Палайоки грездын вурсьысьлöн 

семьяын. 1857 воö 23 арöсöн пырис велöдчыны Хельсинкиса универси-

тетö, история да филология факультетö. Гижны босьтчис томдыр-

сяньыс. Сылöн медводдза гижöдъяс лыдын – «Куллерво» (1860) траге-

дия, кодöс лöсьöдöма финн да карел войтыръяслöн эпос серти. Сы 

бöрын Киви йöзöдiс «Карневала» (1866) кывбур чукöр, «Лея» (1869), 

«Вой да лун» (1866), «Пышйысьяс» (1866) пьесаяс. Наöн гижысь пуктiс 

подув финн войтырлöн национальнöй театрлы.   

Гижысьлöн медся ыджыд да тöдчана уджыс – «Сизим вок» (1870) 

роман. Тайö романыслысь уна лист бок Алексис Киви сиö финн мулöн 

вöр-валы, сылöн мичлунлы. Гижöдысь босьтöм ичöтик юкöн – «Ур йы-

лысь сьыланкыв» кывбур – вöзъям лыддьыны и тiянлы.   
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Ур йылысь сьыланкыв 

Узьö уранöй 

Нитшка вежöсын, 

Узьö чöскыда. 

Пиньыс Халл
1
 понлöн, 

Лэчкыс кыйсьысьлöн  

Сэн оз мöрччыны. 

 

Ичöт юр весьтас 

Вöльнöй югыдыс 

Помтöм-пыдöстöм. 

Мувыв тышкасьöм 

Оз во улiсянь 

Лыска увъяс пыр. 

 

Ок, и шуда жö дзоля уранöй 

Мам-коз моздорын. 

Лöня лайкъялö 

Потан-изкарын 

Урлöн олöмыс. 

 

Вöрлöн кантеле
2
 

Бöжсö вугрöдлö 

Ичöт öшиньын. 

Унсö лэбачьяс 

Рытгор колльöны  

Зарни муланьö.  

Комиöдiс А. Елфимова [Киви 2014: 162].  

 

 

Сизим вок  

(роман юкӧн) 

Юкола овмӧс меститчӧма Хяме губерния лунвылӧ, джуджыд мыль-

клӧн войвывладорас, Тоукола сиктсянь неылӧ. Юкола водзын – изъя 

                                                           
1 Халл – Финляндияын понъяслöн ним.  
2
 Кантеле – финнъяслöн да карелъяслöн важ ворсан инструмент.  
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кушин, а улынджык заводитчӧны ыбъяс, кӧні важӧн, овмӧсыс гӧль-

мытӧдз на, гыаліс быдмысь нянь. Ыбъяссьыс улынджык – чукыля 

шорӧн шӧри юкӧм бобӧняня видз, кытысь важӧн уна турун 

ытшкылӧмаӧсь, а ӧні йирсьöны мӧсъяс. Та кындзи овмӧсын эмӧсь пась-

кыд вӧраинъяс, нюръяс да кушинъяс – ставыс тайӧ вичмылӧма Юколаӧ 

медводдзаӧн овмӧдчысьыслы, кодлӧн тырмылӧма сямыс муяс юкигӧн, 

ёна важӧн, босьтны татчӧс инъяссӧ.  

Сэки Юколаса кӧзяин эз аслыс выгӧда корсьӧмӧн, а челядь-внук 

вӧснаыс тӧждысьӧмӧн, босьтӧма вӧрысь сотчӧмин, и та понда уча-

стокыс сылӧн лоис суседъяслӧн дорысь сизим пӧв ыджыдджык. Но 

сотчӧминыс зэв нин важӧн бӧр вӧрсялӧма.  

Татшӧмӧн вӧлі сизим воклӧн чужаніныс, кодъяс йылысь ме водзӧ 

кӧсъя висьтавны. 

Вокъясӧс шуисны медыджыдсяньыс медічӧтӧдзыс: Юхані, Туомас, 

Аапо, Сімеоні, Тімо, Лаури да Ээро. Туомас да Аапо – двӧйни, Тімо да 

Лаури – тшӧтш. Медыджыд вокыс – Юхані – кызь вит арӧса, а Ээро – 

медічӧтыс – ӧдвакӧ аддзыліс на, кыдзи шондіыс дас кӧкъямысӧдысь кы-

тшовтӧ мусӧ. Ставныс сӧнйӧраӧсь, паськыд пельпомаӧсь, кузьӧсь, Ээро 

кындзи, коді тушанас век на ичӧт. Медкузьыс на пӧвстысь Аапо, а 

медся паськыд пельпомаыс – Туомас. Мукӧдсьыс вокъяс торъялӧны 

мугов кучикнаныс да пыш кодь чорыд юрсинаныс, торйӧн нин 

сутшкасьысь юрсиыс Юханілӧн. 

Батьныс налӧн, азыма вӧралысь, куліс томӧн-такӧн, ошкӧд тышка-

сигӧн. Кыкнанныслысь шойсӧ аддзисны вирӧн ойдӧм му вылысь, морт 

да ош куйлісны орччӧн. Вӧралысьыс ёна доймалӧма, ошлы тшӧтш чо-

рыда имитӧма: голясӧ да боксӧ кырыштӧма пуртӧн, а морӧссӧ бырс-

нитӧма пищальысь сьӧкыд пуля. Тадзи бырис вына морт, коді кыйис 

аслас нэмöн ветымынысь унджык ошкӧс. Но вӧралігъясад сійӧ дзикӧдз 

эновтіс гортгӧгӧрса уджсӧ, и, кӧзяинтӧгыд, овмӧсыс надзӧникöн эндіс. 

Пияныс эз жӧ сюртчыны гӧран-кӧдзан уджӧ: батьсяньыс налы вуджис 

вӧр пӧтка кыян азымыс. Вокъяс вӧчалісны дзугъяс, капканъяс да чӧсъяс, 

кытчӧ веськаліс эз этша пӧтка да кӧч. Тадзи коллялісны найӧ ичӧт-

дырсӧ, кытчӧдз эз заводитны вӧдитчыны пищальӧн да лысьтны ма-

тыстчыны ош дорӧ пемыд вӧрын. 

Мамныс, дерт, видліс и дивитӧмӧн, и дӧжналӧмӧн велӧдны пиянсӧ 

зіля уджавны, но весьшӧрӧ: вокъяс век асныралісны. Сідзсӧ, мамныс 

налӧн эз вӧв лёк мортӧн. Быдӧн тӧдісны сылысь веськыд да восьса, 
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гашкӧ, неуна крут сямсӧ. Да и вокыс сылӧн эз вӧв шыбитана, зонкаяслы 

сыысь бурджык чожыс эськӧ некытысь эз сюр. Томдырйиыс сійӧ 

вӧлӧма збой морякӧн, кывтлӧма ылі саридзьясті, аддзылӧма уна войтыр 

да кар. Но сэсся чожныс синтӧммис да ӧні колляліс пемыд лунъяссӧ 

Юкола овмӧсын. Кималасӧн тасьтіяс, паньяс, чер пуяс, нӧшъяс да мукӧд 

коланатор вӧчалігмоз сійӧ тшӧкыда висьтавліс вокъяслы быдсяматорсӧ, 

мый аддзылӧма да кывлӧма ас муысь да йӧз муысь, висьтавліс тшӧтш и 

библияысь уна дивӧ да притча. Сылысь висьтъяссӧ зонкаяс кывзісны 

пель чошкӧдӧмӧн. Но эз татшӧм жӧ окотапырысь кывзыны найӧ мам-

ныслысь кесйӧдлӧмсӧ да ропкӧмсӧ, кӧть и тшӧкыда найӧс ньӧръявлісны 

таысь. Тшӧкыда, ньӧръялӧмсӧ водзвыв тӧдӧмӧн, вокъяс кельӧбӧн 

пышйылісны вӧрӧ, мыйӧн ёна дӧзмӧдлісны мамнысӧ да суседъяссӧ да 

мыйысь мыжныс налӧн нӧшта на содліс. 

Тані колӧ казьтыштны вокъяс челядьдырысь ӧти вӧвлӧмтор. Зонка-

яс тӧдісны, мый гортдорса рыныш улӧ ӧти курӧг лӧсьӧдӧма поз. Курӧг-

ыс эз вӧв налӧн, а ӧти пӧчӧлӧн, кодӧс ставӧн шулісны Яг бабӧн, сы 

вӧсна мый ичӧтик керкаыс сылӧн сулаліс пожӧма ягын, Юколасянь 

неылын. Коркӧ вокъяслы дум вылас воис пӧжалӧм кольк. Шуисны найӧ 

ректыны курӧг позсӧ да пышйыны вӧрӧ чӧсмасьны кыйдӧснас. Тадзи и 

вӧчисны: позсьыс, мый вӧлі, босьтісны, и квайтнанныс котӧртісны вӧрӧ 

(Ээро сэки вӧлі мам бӧж дорас на гартчӧ). Сувтісны найӧ сяльгысь шор 

дорӧ, козъяинӧ. Пестісны бипур, гаровтыштісны колькъяссӧ ветьӧкӧ, 

кӧтӧдлісны ваӧ да сюйисны дзужган пӧимӧ. Кор чӧскыдторйыс 

пӧжасис, окотапырысь пажнайтісны, а сэсся мӧдӧдчисны гортаныс. 

Гортдорса кыр йылас кайӧммысьт гӧгӧрвоисны вокъяс, мый виччысьӧ 

найӧс яр бушков. Кольк вошӧмтӧ казялӧмаӧсь. Яг баб саксис-видчис, а 

мамныс, скӧр чужӧма, киас швичкысь ньӧръя, котӧртіс налы паныд. Но 

зонъяслы эз ло окота вочаасьны татшӧм тӧвбергачысӧд, и котӧртісны 

найӧ бӧр дзебысь-дорйысь вӧрӧ, мамныслысь горзӧмсӧ быттьӧ эз и 

кывлыны.  

Колис лун, сэсся мӧд, а пышйысьяс эз тыдовтчыны ни эз кывны. 

Сэк мамлӧн скӧрыс вуджис шогӧ да синваӧ. Мӧдӧдчис сійӧ вӧрӧ. Кузяла 

и пасьтала вӧрсӧ ветлӧдліс, а пиянсӧ эз аддзы. Нинӧм вӧчны, ковмис 

корны йӧзлысь да власьтлысь отсӧг. Кывсис и егерлы, коді дзик пыр 

чукӧртіс йӧзсӧ Тоуколаысь да матігӧгӧрсьыс. И со, пӧрысь и том, му-

жик и баба, кузь визьӧн мӧдӧдчисны егер бӧрся вӧрӧ. Медводдза луннас 

корсьысисны матысса вӧрысь, но нинӧм эз сюр. Мӧд луннас пырисны 
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пыдӧджык, и кор кайисны джуджыд чой йылӧ, аддзисны, мый ылын-

ылын лунвылын, нюр дорын, тыдалӧ сынӧдас гартолӧн кайысь лӧзов 

тшын. Стӧча индісны, кытысь тшыныс кайӧ, да сэтчань и мӧдӧдчисны. 

Мунісны-мунісны, да коркӧ-некоркӧ кылісны кодлыськӧ сьылӧмсӧ: 

Эгӧ ӧтчыд шор бокын, 

Лӧсьыда ми овлывлӧй, 

Шордор пусӧ керавлӧй, 

Шорысь васӧ юлывлӧй… 

Радлунӧн ойдіс сьӧлӧмыс Юколаса кӧзяйкалӧн: сьылӧм сертиыс 

мам тӧдмаліс Юхані писӧ, кӧть и вевтыртісны пиыслысь гӧлӧссӧ 

кутшӧмкӧ грымакылан шыяс. Корсьысьяс гогӧрвоисны, мый пышйысь-

яс овмӧдчӧмаӧсь кытчӧкӧ матӧ. Егер тшӧктіс йӧзыслы кытшовтны 

зонъяслысь лагерсӧ да ньӧжйӧникӧн, казявтӧг, матыстчыны, а сэсся су-

втны. 

Тадзи и вӧчисны. Вокъясӧс гусьӧн кытшовтісны да насянь ветымын 

воськов ылнаӧ сувтісны. И сэки аддзисны йӧзыс со мый. Ыджыд из 

дорӧ вӧчӧма лыска чом, чомйӧ пыранінас, небыд нитш вылын, куйліс 

Юхані. Сійӧ видзӧдіс кымӧръяс вылӧ да сьылышталіс. Чомсянь кык-

куим сыв ылнаын ломаліс гажа бипур, сы весьтын Сімеоні пажун кежлӧ 

чишкаліс лэчкӧ веськалӧм тарӧс. Саӧсь чужӧмъяса Аапо да Тімо (найӧ 

сӧмын на ворсісны гномъясысь) пӧжалісны пӧсь пӧимын сёркни. Няйт 

гӧп дорын чӧла пукаліс Лаури, сійӧ вӧчаліс сёйысь петукъясӧс, ӧшпи-

янӧс да визув чаньясӧс. Чачаясыс кузь визьӧ сувтӧдӧмӧн косьмисны нин 

нитшкасьӧм кер вылын. А ыджыд изъясӧн грымакыліс Туомас. Медводз 

ыджыда сьӧлыштас из вылас, пуктас сэтчӧ сотчысь ӧгыр, а сэсся мый 

вынсьыс шыбитас сы вылӧ нӧшта из, и гымӧбтас сэтшӧма, быттьӧкӧ 

кодкӧ пищальысь лыйӧ, шыыс горалӧ ылӧдз-ылӧдз, а кык из костысь 

пуркйӧ сьӧд тшын. 

ЮХАНІ:  Эгӧ ӧтчыд шор бокын, 

         Лӧсьыда ми овлывлӧй… 

Но босьтас миянӧс татысь лешакыс коркӧ-некоркӧ. Некытчӧ ми, 

ӧшлӧпанъяс, огӧ воштысьӧй. 

ААПО: А ме тадзи жӧ ӧнтай и шуи, кӧч олӧмтӧ овны заводитім да. 

Йӧйталім тай со! Шышъяс да чиганъяс сӧмын тадзи шӧйтӧны, лӧз ен-

вевт улас. 

ТІМО: Енмыслӧн енвевтыс, абу кодлӧнкӧ. 

ААПО: Олам тані кӧин-ошъяскӧд. 
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ТУОМАС: Да Енкӧд. 

ЮХАНІ: Сідз-сідз, Туомас! Енкӧд да сылӧн анделъясыскӧд. Ак! 

Кужим кӧ ми вежа моз сынӧдсьыс аддзыны, небось, аддзим эськӧ, 

кыдзи борда анделъяс миянӧс кытшовтӧмаӧсь, а шӧрас, ми костын, ра-

дейтысь бать моз пукалӧ дзор тошка Ен. 

СІМЕОНІ: А мый ӧні мамным вӧчӧ, коньӧрӧй? 

ТУОМАС: Пыр эськӧ и пӧвсаліс миянӧс, гыжъяс кӧ веськалім. 

ЮХАНІ: Ай, зонмӧ, ок и пывсьӧдіс эськӧ миянӧс! 

ТУОМАС: Пывсьӧдіс-пывсьӧдіс! 

ЮХАНІ: Би киньяс эськӧ пывсянсьыс сявкйисны! Да, ачыд тӧдан. 

ААПО: А сідз ни тадз ньӧрсьыс огӧ мынӧй. 

СІМЕОНІ: Эн нин шу. А бурджык ӧні гортӧ мунны, тырмас сэсся 

тані ӧшъяс моз овны. 

ЮХАНІ: Ӧшкыд ӧд ачыс оз мун сэтчӧ, кытӧн сійӧс начкасны, вокӧ. 

ААПО: Кывберит-кывберит! Тӧв нин регыд, а ми эгӧ на пасяӧсь 

чужлӧй. 

СІМЕОНІ: Сідзкӧ и, марш гортӧ! А пӧвсаласны кӧ и, эм, мыйысь. 

ЮХАНІ: Видзыштамӧй на, видзыштамӧй, вокъяс, ассьыным мыш-

куяснымӧс некымын лунсӧ. Ог ӧд тӧдӧй, мый Енмыс думыштас, мед 

миянӧс татысь гоз-мӧд лун мысти петкӧдны. Олыштам на тані мыйтакӧ: 

луннас бипур дорын, а войнас лапъя чомйын, ӧти радӧн, ӧта-мӧд дорӧ 

топӧдчӧмӧн, порсьпиян моз. А тэ мый шуан, Лаури, сёй гурансяньыд? 

Мунам огӧ на, мед ньӧръяласны миянӧс? 

ЛАУРИ: Тані олыштам на. 

ЮХАНІ: Ме ногӧн, тшӧтш, тадзи медся на бур. О, мыйта пода 

тэнад сэн! 

ТУОМАС: Талӧн и пемӧсыс, и лэбачыс тырмымӧн! 

ЮХАНІ: Тырыс! А тэысь эськӧ бур вӧчасьысь артмис! 

ТУОМАС: Сёй мастер! 

ЮХАНІ: Бурсьыс-бур сёй мастер! Мыйсяма роч аканьӧс сэн 

нускан-лепитан? 

ЛАУРИ: Тайӧ  зонка. 

ЮХАНІ: Видзӧдлӧй тайӧ детина вылас! 

ТУОМАС: Вӧчалӧ зонъясӧс, быттьӧ прамӧй мужичӧй. 

ЮХАНІ: Зонкаясыс сирӧд мыръяс кодьӧсь. Со ӧд молодечыд 

кутшӧм: и зонкаяссӧ, и пемӧсъяссӧ вердӧ! Но вайӧ, вокъяс, пажнайтны 

пуксямӧй! А то менам кынӧмӧй нин гургӧ. Вевттьыштӧй пӧимнас, 
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вевттьыштӧй эсійӧ сёркнисӧ, мед оз сотчы. А кодлӧн ӧні черӧдыс вет-

лыны сёркни гусявны? 

СІМЕОНІ: Ковмас бара на меным тайӧс грешнӧй уджсӧ вӧчны. 

ЮХАНІ: Ковмас на миянлы неуна йӧзлысь добрасӧ водзӧсалы-

штны, мед не кувны татчӧ. А тайӧ кӧ грек – то став грекъяссьыс, мый 

миян му вылас вӧчсьӧ, абу на тайӧ медыджыдыс. Видзӧд, ме кӧ кула, да 

оз кӧ ло пасйӧма мен таысь ыджыдджык грекыс, вичмӧдасны меным 

олӧм, ӧнія олӧмсьыс оз лёкджыкӧс. Дерт, самӧй кӧлыся пир вывсьыс 

менӧ тодмышкаласны, но ме коддьӧмыслы сэтысь век нин сюрас 

кутшӧмкӧ стӧрӧж места, и вӧлі сэк эськӧ вывті лӧсьыд. Но, эскам тадз 

да тыртам рушкуяснымӧс пӧттӧдз. 

ААПО: А ме чайта, эновтчыны нин колӧ Куоккала йӧрсьыс да 

корсьны выльӧс. Сёркниыс сэтысь лунысь лун бырӧ, а  кӧзяиныс казя-

лас кӧ, лун-вой кыйӧдчыны кутас. 

ЕГЕР: Энӧ нин майшасьӧй та понда, зонъяс, энӧ майшасьӧй. Но-но, 

мыйысь шызинныд? Видзӧдлӧй: видзысь анделъясныд кытшовтӧмаӧсь 

тіянӧс гӧгӧрбок. 

Тадзи шыасис егер вокъяс дінӧ, кодъяс пырысь-пыр чеччыштісны 

кок йыланыс да уськӧдчисны разі-пельӧ, но регыд гӧгӧрвоисны, мый 

туйныс налы тупкыса. Сэсся егер шуис тадз: «Со и веськалінныд, 

ёкышъяс, тывйӧ. Татысь тіянлы не мынны, кытчӧдз бура оз сьӧмйыны 

тіянӧс, да сідзи, мед оз вун, кыдзи котрӧдлінныд миянӧс вӧр пасьтала. 

Матыстчыв, тьӧтӧ, со-нӧ кыдз пу ньӧрйыд, да шонтышт найӧс сьӧлӧм-

сяньыд. А кутасны кӧ водзсасьны, бабаыд тані тырмымӧн, отсыштас-

ны». Та бӧрын вичмис мамсяньыс вокъяслы бурпӧт, некодӧс эз вунӧд 

шлачкысь ньӧр, ылӧдз разаліс горзӧм-ойзӧмыс Куоккала вӧрсянь. Збоя 

жвучкис ньӧрнас мам, но егер чайтіс, мый пывсяныс вокъяслы эз на вӧв 

вывті пӧсьӧн. 

А кор пӧвсалӧмыс эштіс, мӧдӧдчисны ставныс гортланьӧ, тшӧтш и 

эня-пияна. Кузь туйбыдсӧ мам видіс да дӧжналіс вокъясӧс, эз лӧнь сійӧ 

и гортас воӧм бӧрын. Весиг пызан дасьтігӧн ань грӧзитчис выльысь 

ньӧръявны зонъясӧс. Но кор аддзис, кутшӧм азыма челядьыс сапкысис-

ны няньӧ да салака чериӧ, бергӧдчис налы мышкӧн да гусьӧн чышкы-

штіс синвасӧ гожъялӧм, сарӧга бан вывсьыс. 

Комиöдiс О. Баженова [Пыжа-поска… 2021: 19–24].  
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Эйно ЛЕЙНО 

(Армас Эйнар Леопольд ЛЁННБУМ) 

(1878–1926) 

 

 
 

Эйно Лейно – финн войтырлöн медся тöдчана поэт, лирик, проза 

гижысь, вуджöдчысь да драматург. Сiйöс шулöны финн войтырлöн 

Пушкинöн да дзоля войтырлöн ыджыд поэтöн. 

Чужис Лейно 1878 воö Финляндияса Палтамо вöлöстьын ыджыд, 

дас челядя, семьяын. Велöдчис школаын, Оулу карса лицейын, Хель-

синкиса  университетын. Ассьыс медводдза кывбурсö поэт йöзöдiс, кор 

сылы вöлi сöмын на 12 арöс. Велöдчöмсö эштöдöм бöрын уджалiс Фин-

ляндияын петысь газет-журнал редакцияясын, гижис культура йылысь 

критика статьяяс, лöсьöдiс «Воскресенье» нима журнал да редакторалiс 

сэнi.  

Олöмыс Эйно Лейнолöн вöлi дженьыд: гижысь кувсис 47 арöсöн, 

но тайö каднас сiйö удитiс вöчны вель унатор. Сiйö гижис сизимдас 

гöгöр небöг, кодъяс лыдын – «Тöвся вой» (1905), «Хельсинкиын öти 

лун» (1905), «Вяйнямёйненлöн гöтрасьöм» (1905), «Кынталöм му» 

(1908) кывбур сборникъяс, вуджöдiс финн кывйö Дантелысь «Боже-

ственная комедия», гижис пемöсъяс йылысь «Мишка» (1914), «Мусти» 

(1916), «Окунь да зарни черияс» (1918) висьтъяс, а сiдзжö пьесаяс, ли-

тература да культура йылысь статьяяс, романъяс.  

 

Лапландияса
1
 гожöм 

Лапландияын ыпнитлö да кусö вывті öдйö 

                                                           
1 Лапландия – Финляндия войвылын му.  
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дзик ставыс: турун-дзоридзьяс, нэр кыдз пуяс и му. 

Та йылысь менам мöвп и менам курыд тöждъяс, 

кор аддза чужан войтырлысь ме татшöм олан ру. 

 

Став мичыс миян гöгöр мыйла сэтшöм öдйö кулö? 

Мый коркö вöвлі кыпыд, öнi ичöт, вынтöм, кос. 

Кысь миян гöгöр вошöмыс да йöйыс сэтшöм уна? 

И мыйла гажа кантелеöн некоді оз ворс? 

 

Том зонъясыслы мыйла сэтшöм томöн кувны колö, 

да быттьö ытшкöм турун водны, кодö бöръя эскöм эм, 

код вермылiс на мöвпавны да кывны ловнас олöм? 

Но ставыс муö пöрö да оз эштöд удж ни нэм. 

 

А кöнкö ылі муын мукöд войтыр олö-кужö, 

сэн весиг пöрысь мортлöн öзйö морöс пытшкас би. 

А миян дзормöм юра пöльöн ичöт кага чужö, 

дзик томдырсяньыс гуö водö медся вына пи. 

 

И та понда ме ачым сэтшöм ёна вийся-нокся –  

Öд тöда: эм и ме вылын водз пöрысьлунлöн пас. 

И ме тшöтш чужан войтыр вöсна нёрпала да шогся 

и чужан войтыр вöсна пукта енлы пернапас. 

 

Лапландияса гожöм сöмын öтнас ставсьыс мыжа. 

Кор мöвпышта сы йылысь, меным лоö сэтшöм нор. 

Тан вывтi дженьыд овлö варов лэбачьяслöн сьылöм 

дай дзоридзьяслöн мичлуныс, дай мукöд долыдтор. 

 

А кузьöн овлö ыджыдалысь тöлыс. И здук сöмын 

тан мöвпъяс миян шойччывлöны, быттьö лэбöм бöр 

сэк, кодыр выль пöв шонді петö туйö зарни рöмöн, 

да йизьылöм Лапландияысь мунö тöлыс, скöр. 

 

Ой, лэбачьясным миян, дженьыд гожöмыслöн гöстьяс, 

Ті миян ыджыд мöвпъяс, тіöс видзаалам ми! 
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Вай кольöй татчö позъяснытö, лэбзьыны кö кöсъяд, 

Да шоныд лунвыв муясланьö мöдöдчад кö ті! 

 

Ті юсьяс вылö видзöдöмöн юсьяс мозыс волöй! 

Öд арнас найö мунöны, а тулысланьыс – бöр. 

А миян юяс-тыяс дорын лöнь да шуда олöм, 

И повтöг овны ас дорас со корö пемыд вöр. 

 

Ті збоя лэбöй сынöдтіыс тайö лöняс-чöлас, 

Мед кольö тіян мунöм бöрын пемыд муö би! 

А бöрыннас, кор аддзанныд, мый эштiс кöдзыд тöлыс, 

Ме кевмыся, ме ёна кора: гортлань воöй тi. 

                        Комиöдiс А. Ельцова [Лейно 2007: 82–83].  

 

 

Юалöмъяс да уджъяс 

1. Кыдз тi чайтанныд, лöсялöны-ӧ финн авторъяслӧн гижӧдъяс миян, коми 

вöр-валöн олöмлы? Лöсялöны кö, мыйöн?   

2. Мый медъёна майшöдлö поэтъясӧс чужан му йывсьыс гижигöн? 

3. Восьтӧй Алексис Киви «Сизим вок» романлысь аслыспӧлослунсӧ да тӧд-

чанлунсӧ. 

 

 

 

 



117 

ЭСТ ЛИТЕРАТУРА 

 

 

Кристиан Яак 

ПЕТЕРСОН 

(1801–1822) 

 

 
 

Кристиан Яак Петерсон – медводдза эст поэт, лирик, романтика но-

га эст поэзиялы подув пуктысь да ученöй. Чужис сiйö 1801 воö Рига ка-

рын вичко служитысьлöн семьяын. Помалiс уезднöй училище да Рига 

карса гимназия. Велöдчöмсö помалiгöн К. Я. Петерсон тöдiс латинскöй, 

немеч, англия, француз, роч, швед, грек, эст да латыш кывъяс. 1819 воö 

сiйö подöн мунiс Ригаысь Дерпт (öнiя Эстонияса Тарту) карö да пырис 

велöдчыны сэтчöс университетö, теология да философия факультетö. Но 

1820 воö К. Я. Петерсон эновтiс университетсö да бöр воис Ригаö. 

Уджалiс вуджöдчысьöн, велöдысьöн. Кувсис сьöкыд висьöмысь 1822 

воö.  

Миян кадöдз воис К. Я. Петерсонлöн эст кывйöн гижöм кызь öти 

кывбур. Унджыкыс на пиысь – лирика кывбуръяс, одаяс. Но олiгас 

гижысь эз вермы йöзöдны ни öти кывбур: медводдзаысь найöс вöлi 

йöзöдöма поэтлöн кувсьöм бöрын сöмын 100 во мысти, XX нэм заво-

дитчигöн. К. Я. Петерсонлöн «Тöлысь» ода сиöма чужан кывлы: сыын 

поэт нимöдö эст кыв, гижö сылöн мичлун йылысь да сиö шуда аскиа 

лун.   
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Тöлысь 

Пушкывлö Войвылын вой тöв –  

Турöбкöд нинöм он вöч.  

Сöмын вот эст йöзлöн сьылöм 

Ёль ва кодь, лысва кодь сöдз. 

 

Лымъялöм муын ог кывлöй 

Лунвывса быдмöглысь кöр. 

Лунвывса дзоридз оз вужъясь –  

Та понда, майбыр, ог бöрд! 

Мичаысь-мича эст кылöй 

Визувтö, быттьö лöнь ёль. 

Сьыланкыв шыа эст сёрни 

Эндöмъяс лыдö оз коль. 

 

Лоас сэн лöзалысь енэж, 

Туруна-дзоридза видз, 

Бияслöн зарниа öзйöм, 

Мелiник муслунлöн мич. 

Эст кывйöй  овлö и гора, 

Петкöдлö эбöс и вын. 

Эм сэнi саридзлöн пасьта, 

Эм сэнi тувсовъя гым. 

 

Оз öмöй ас чужан кылöй 

Сьыланкыв козьнав и мем, 

Оз öмöй енэжöдз качлы, 

Оз öмöй овны кут нэм? 

Кодзувъяс, енэжысь лэччöй –  

Кыдз нö ме сьöрысь ог ну 

Сэтчö,  

Кöн шыльквидзö-куйлö 

Сё муса Эст чужан му? 

 

Сьылöда-ыдждöдла Тэнö, 

Быдлаын кылiсны мед. 

Войся король – югыд тöлысь –  

Кымöръяс сайсьыд вай пет! 
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Лым еджыд чужöмтö петкöд, 

Вывланьö, 

Шондiлань кай, 

Кöнi пöсь кодзувъяс увлань, 

Эст мулань, дзоргöны тай. 

 

Овлö тай олöмлöн руыс 

Пемыд 

И весигтö сьöд. 

Усяс-ö шудыс Эст муö –  

Талун ме тайöс ог тöд. 

 

Эст йöзлöн мöвпыс и лолыс 

Ру пытшкас уялö сэн. 

Тадзи ми мöвпалам-корсям 

Кодзувъяс улысь бур Ен! 

Комиöдiс А. Ванеев [Уна рöма… 2002: 28–29].  

 

 

Арво ВАЛТОН 

(ВАЛЛИКИВИ) 

(1935) 

 

 
 

Арво Валтон – тӧдчана эст гижысь, сценарист, вуджӧдчысь. Чужис 

1935 воӧ, велӧдчис Марьямаа посёлокын. Великӧй Отечественнӧй война 

бӧрын семьясӧ мӧдӧдiсны Сибирӧ, сӧмын 1954 воӧ Арво Валтон бӧр 
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овмӧдчис Эстонияын. Велӧдчис Политехническöй институтын горнӧй 

инженерö. Заводитiс гижны 1960 воö. А. Валтон уджалӧ уна жанрын: 

гижӧ кывбуръяс, висьтъяс, романъяс, афоризмъяс, пьесаяс, миниатюра-

яс. Ыджыд пай пуктӧ Россияса да суйӧрсайса финн-угор литератураяс 

костын йитӧдъяс вынсьӧдӧмӧ, отсалӧ йӧзӧдны Эстонияын коми да 

мукӧд кывъя литература. 

 

 

Миниатюраяс  

(бӧрйӧмӧн) 

*** 

Ме ог пыр тӧд, мыйяс гижа. Но эска думыштӧмаас. Ме эска став 

дзуг мӧвпас, кодӧс сюйӧны юрам. Татшӧм менам эскӧмӧй. 

Эска тайӧ югыдас, кодi сӧдзтысьӧ занавес костӧдыс. 

Эска, мый Му шарыс бергалӧ, кӧть и аслам синмӧн ме тайӧс некор 

эг аддзыв.  

Эска, мый шыдӧй коркӧ лоӧ дась, пуктi кӧ ме сiйӧс пуны. 

Эска, мый изъяс дыр сулаласны ӧти местаын, найӧ виччасны сiйӧ 

кадсӧ, кор ме мӧдӧдча туйӧ. 

Эска, мый грекыс кӧ эм, сiдзкӧ, сiйӧс колӧ вӧчны. 

Эска нюмъялӧмӧ, весиг вом векыштлӧмӧ.  

Эска нывбаба рушкуӧ, сы вӧсна мый сы сайын менам кувтӧмлунӧй. 

Сiдз кӧ нин видзӧдлыны, ме лы вемӧдз эскысь морт. 

Мукоддырйиыс думыштчывла: менам кӧ сымда эсканторйыс эм, 

гашкӧ, Енмыс оз и ков? 

Али тайӧ ставыс и эм Ен? 

 

*** 

Ме зырымбеддьöн на вöлi, кор пӧчӧй ӧтчыд чукӧстiс ас дiнас, 

босьтiс кысян кӧрӧбсьыс некымын рӧма шӧртпом да кӧрталiс найӧс ки-

лутшкам. А кӧрталiгкостiыс ньӧжйӧник шуалiс:  

– Этайӧ гӧрдыс – радейтӧмыд, сiйӧ дыр кежлӧ. Лӧзыс – вылӧ 

пуксьӧмыд, сiйö отсалас олӧмад водзланьӧ нырччыны. Кольквижыс – 

авъялуныд да став ловъя ловсӧ жалитӧмыд, видзӧд со, этайӧ коль-

квижыс, пӧшти зарни рӧма. Турунвижыс – енбиыд, мед сiйӧ веськӧдас 

тэнӧ колана туйӧд. Еджыдыс видзас тэнӧ мукӧд йӧз пиас мортӧн, енмыс 

оз сет сiйӧс няйтӧсьтны… 
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Сэк ме мӧвпыштi, мый пӧчлысь шӧртъяссӧ некор ог разьлы, сэтшӧм 

кӧ нин найӧ тöдчанаӧсь да нуöдасны менӧ олӧм туйӧд. 

Збыльысьсӧ ме ог нин помнит, корджык найӧ сэсся вошины. 

Мукӧддырйиыс, кор мыйкӧ лӧсьыда артмас либӧ кор мыйкӧ буртор 

вӧча йӧзыслы, чайтсьӧ, мый пӧчлон шӧрт рӧмъясыс пыр тӧдчӧны ки-

лутшкам… 

Комиӧдiс Н. Кузнецов [Валтон 2006: 30–32].  

 

Юалӧмъяс да уджъяс: 

1. Мыйла К. Я. Петерсон нимтöма кывбурсö «Тӧлысь»? Восьтӧй кывбур 

ним да сюрӧс костын йитӧдсӧ. 

2. Мый йылысь Арво Валтонлӧн миниатюраясыс? Кутшӧм налӧн тэчасыс? 

Позьӧ-ӧ найӧс шуны философскӧй гижӧдӧн? Подулалӧй вочакывнытӧ. 

3. Асшӧра гижӧй миниатюра.  
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КЫВКӦРТАЛАН ЮАЛӦМЪЯС ДА УДЖЪЯС 

 

 

1. Восьтӧй финн-угор войтыръяс литературалысь озырлунсö: темаяс, 

мытшӧдъяс, образъяс, серпасаланногъяс, сьӧлӧмкылӧмъяс, мӧвпъяс. 

2. Позьо-ӧ шуны, мый финн-угор войтыръяс литератураын эм ӧтувъялун? 

Торъялун? Вочакывнытӧ подулалӧй. 

3. Кутшӧм гижысьлӧн олан туйыс тiянлы лоис велӧданаӧн? Тӧдмалӧй сы 

йылысь содтӧд ӧшмӧсысь.   

4. Кутшӧм гижӧдъяс медъёна вӧрзьӧдiсны сьӧлӧмнытӧ, вежӧрнытӧ? 

Лӧсьӧдӧй на йылысь анонс сяма гижӧдтор. 

5. Дасьтӧй финн-угор войтыръяс литературалысь ас библиотечка. 

Кутшöм небӧгъяс сэтчӧ пыртанныд? Гижӧй библиография. 

6. Нуӧдӧй финн-угор войтыръяс литературалы сиӧм рыт. Та могысь 

дасьтӧй презентация, шыладӧн поэзия лыддьӧм, викторина либӧ квест 

ворсӧм.   

7. Дасьтӧй финн-угор войтыр литератураясӧн йӧзӧс тӧдмӧдан проект. 

Бура мӧвпыштӧй ним йылысь, пуктӧй стӧч могъяс, аддзӧй найӧс олӧмӧ 

пӧртан туйяс, индӧй быд тшупӧдлысь кад да с. в.  
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